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Ace gyerekei imádják Belindát, elhunyt édesanyjuk nővérét. Nagyon boldogok, amikor a lány megérkezik hozzájuk, hogy ellássa őket, amíg nem találnak megfelelő házvezetőnőt. Belinda és a sógora, Ace hamarosan közel kerül egymáshoz, ám ekkor a lány váratlanul hazautazik. Kiderül, hogy valamit eltitkolt a családja elől...
1. FEJEZET
Ace Wilder fékcsikorgást hallott a hátsó bejárat mögötti fövenyen, és kíváncsian leste, vajon ki érkezett hozzájuk. Majdnem mindenki tudja, hogy a pajtánál vagy az istállónál kell megállni, ha napközben keresi a házigazdákat.
Ace szendvicsével a kezében a hátsó bejárathoz ment. A tény, hogy menet közben fogyasztja el a szendvicsét, szintén arra figyelmeztette, hogy az élet mostanában összezavarodott körülötte. Mióta Mary nagynéni elment, pokoli nehézzé vált minden. Talán, majd ha Elaine megérkezik a hét második felében, a gyerekek is kezelhetőbbé válnak. Ace anyósa született gondozónő. Mint amilyen Cathy volt.
Az elmúlt két évben enyhült a fájdalom. Ma már képes volt úgy gondolni elhunyt feleségére, hogy nem mardosta a bánat.
Cathy mamája nemsokára megérkezik majd, hogy vigyázzon a fiúkra, amíg Ace nem talál új házvezetőnőt. Nem mintha halvány fogalma is lett volna arról, hol fog Mary nagynénihez hasonlót találni a wyomingi Wyatt Countyban. Azoknak az ismerős nőknek, akikre a fiait rábízta volna, megvolt a saját háztartásuk, saját csemetéik, vagy már fölnevelték a gyerekeiket és túl idősek voltak ahhoz, hogy még egyszer hasonló feladatra vállalkozzanak valaki másnak a kedvéért. Ace örült, hogy Elaine az egész nyarat náluk fogja tölteni. Tudta, hogy sok időbe fog telni találnia valakit, aki gondját viseli a három ördögfiókának anélkül, hogy vér folyna, vagy komolyabb pszichológiai károsodás érné a gondozónőt. Olyasvalaki kellene, aki főzni is tud, gondolta, és beleharapott a szendvicsébe. Majd vállával meglökte a hátsó ajtót, és kilépett a házból.
Egy nő szállt ki a kocsiból. A nyugati gonosz boszorkány személyesen! Gyönyörű volt, de már puszta látványától is összeszorult Ace gyomra, és nagyot sóhajtott.
Belinda Randallnak rövid fekete haja volt, szürke szeme érzékeny az időjárási viszonyokra: viharban egy perc alatt elsötétült, a reggeli ködben pedig kivilágosodott. Örökmozgó fajta, tele életenergiával, tűzzel.
- Mondd, hogy eltévedtél! - kérte a férfi.
- Álmodban! - rázta meg a fejét a nő.
- Akkor ez rémálom!
- Jól látod! - A nő becsapta a kocsiajtót, majd így szólt: - Az én rémálmom!
- Elkéstél! Múlt héten végeztünk a heréléssel. Ráadásul mi csak borjúkat herélünk, ami neked unalmas elfoglaltság lehet.
- Úgy látom, a háború folytatódik. Ez tetszik nekem, cowboy! Lehet, hogy te előbb fogsz belefáradni, mint én, ugyanis elég hosszú időre jöttem.
- Mennyi időre? - Ezt úgy kérdezte, mint a Titanic utasa, aki most tudja meg, hogy süllyed a hajó. - És miért jöttél?
Ó, hogy élvezte a férfi riadt tekintetét! Belinda úgy döntött, ha már így összehozta őket a sors, nem könnyíti meg a férfi napjait az elkövetkezendő néhány hétben. Ace Wildernek kemény vonásai voltak, és szarkalábak a szeme sarkában. Lélegzetelállítóan jóképű férfi. Belinda gyakran eltűnődött azon, miért idegesíti őt ennyire. Nem volt nehéz elképzelni, hogyan szeretett bele a húga egyetlen szempillantás alatt ebbe az izmos, égkék szemű, ébenfekete hajú férfiba.
- Azért vagyok itt, mert édesanyám táviratozott. A nyárra jöttem, illetve annyi időre, amíg nem találsz valakit, aki vigyáz az unokaöcséimre.
- Hol van édesanyád?
Vad kiáltás nyomta el Belinda válaszát.
- Binda néni! Hé srácok! Binda néni van itt!
Belinda megfordult, és épp csak meg tudott kapaszkodni, hogy fel ne lökjék az őrülten száguldó kisfiúk. Imádta ezeket a gyerekeket, a világ legédesebb, legbájosabb teremtményeit.
- Ó, drágáim! - Átölelte őket, és rájuk mosolygott.
- Kik vagytok, srácok? Hová tettétek az unokaöcséimet?
- Jaj, Binda néni! - A hatéves Jason, a legidősebb rácsapott Belinda karjára.
- Jason! - szólt rá Ace szigorúan. - Mi a szabály?
- Öö... - A négyéves Clay Jasonre pislogott.
- De apa! - szólt Jason. - Ez nagyon pici volt!
- Mi a szabály? - tette föl a kérdést Ace újra.
Jason nagyot sóhajtott.
- Fiú nem üthet meg lányt. Ne haragudj, Binda néni! Nem akartalak megütni.
Belinda, látva Ace arckifejezését, jobbnak látta nem beleszólni gyereknevelési módszereibe.
- Nem haragszom - mondta Jasonnek -, de továbbra is tudni szeretném, mit tettetek az unokaöcséimmel! Hol vannak?
- De hát tudod, hogy mi vagyunk! Csak megnőttünk!
Clay felugrott Belinda ölébe, majd a nő fölemelte a kétéves Grantet is. A kisfiú nem érzékelhette, hogy Belinda keze reszketni kezd. Ennek a gyermeknek adta életét a húga. Belinda őt szerette a legjobban.
Ó, mennyit nőtt! Hat hónappal ezelőtt látta utoljára! Összeszorult a torka, amikor arra gondolt, mennyire hiányoztak neki a gyerekek.
- Velünk maradsz? - kérdezte Jason. - Nagymama is veled jött?
- Igen, veletek maradok, de sajnos nagymama nem jött velem. Megbetegedett.
Jason higgadt arckifejezéssel megszólalt.
- Ő is meghalt, mint az anyukánk?
Belindának összeszorult a szíve.
- Dehogy, drágám! - Letérdelt Jason elé, megölelte, majd mindhármukat magához húzta. - Nagymama nem halt meg, hanem tüdőgyulladást kapott. Otthon kellett maradnia pihenni, de nemsokára jobban lesz.
- Jól van, srácok! - szólt Ace a fiaihoz. - Menjetek szépen, és takarítsátok ki a csirkeólat! - Megsimogatta a két idősebb fia fejét, és rákacsintott Grantre.
A fiúk kacagva másztak le Belinda lábáról, és elszaladtak a ház másik sarkához, a kutya izgatottan csaholva rohant utánuk. Ace addig nézett utánuk, amíg el nem tűntek.
- Elaine-nek semmi baja nem volt, amikor múlt héten beszéltem vele.
- Hetek óta beteg, és azért füllentett, mert ide akart jönni, hogy az unokáival tölthesse a nyarat.
Ace megállt, és belenézett sógornője szemébe.
- Valóban tüdőgyulladása van?
- Valóban.
Ace kénytelen volt elhinni. Belinda tüskés volt, mint a kaktusz, de sosem hazudott.
- Mennyi ideig lesz édesanyád ágyhoz kötve?
- Ha arra célzol, hogy mikor vált fel engem, ne reménykedj! Hetekbe vagy akár hónapokba is beletelik, amíg teljesen felépül. Egymáshoz láncoltak minket az események, Wilder! Jobban teszed, ha hozzászoksz a gondolathoz! - Ace elképzelte, hogy holnap ilyenkorra már ki lesz készülve idegileg. Ha a nő még jövő héten is itt lesz, addigra feltehetően valamelyikük belepusztul az együttlétbe, vagy legalábbis megőrül. Odament a nő kocsijához, és kiemelte a két bőröndöt a hátsó ülésről.
- Két bőrönd?
- Egy bőrönd és egy számítógép.
Belinda követte Ace-t a hátsó bejárathoz. Ahogy elnézte a férfi komótos lépteit, elgondolkodott rajta, vajon a férfi az ágyban is ilyen lassú mozgású-e. A képtelen ötleten felnevetett. Ace megállt, és ránézett.
- Mi olyan vicces?
- Minden, Wilder! Ez az egész helyzet!
- Meglátjuk, akkor is így fogsz-e nevetni, mikor ma este vacsorát teszel az asztalra.
- Azt hiszed, nem tudok főzni?
- Csak azon tűnődöm, világos-e számodra, hogy a mosás, a takarítás és a főzés is része a munkádnak! Meleg étel este hatra egy csomó dolgozó férfinak és három kisfiúnak, meg persze neked is, ha velünk akarsz enni. Reggeli hajnali ötkor, ebéd délben. A hét minden napján.
- Adtál már fel hirdetést, hogy új házvezetőnőt keresel?
- Ilyen hamar besokalltál?
- Tudok dolgozni, Wilder. Lehet, hogy nem vagyok olyan ügyes, mint Cathy vagy Mary, de meg tudom csinálni.
A férfi tartotta az ajtót Belindának, aki azonnal beviharzott a házba. Elkerülte konyha melletti hálószobát, és egyenesen fölsietett a lépcsőn a vendégszobába, ahol régebben is megszállt, amikor itt járt látogatóban. Belinda sejtette, hogy a lenti szoba van fönntartva az új házvezetőnő számára, de nem állt szándékában azt választani.
- Elaine tüdőgyulladást kapott - tájékoztatta Ace Jacket.
- Szegény! Rendbe fog jönni?
- Persze, de van ennél aggasztóbb hírem is.
- Ne kímélj!
- Belindát küldte maga helyett.
Jack elvigyorodott.
- Nem ugratsz?
Ace nagyot sóhajtott, Jack pedig elnevette magát, ami tőle igen szokatlan viselkedésnek számított.
- A srácok ujjongani fognak.
- Már megtörtént.
- Mennyi ideig marad?
Ekkor Trey dugta ki a fejét a pajta ajtaján.
- Ki marad mennyi ideig?
- Ace kedvenc sógornője - válaszolt Jack szűnni nem akaró vigyorral az arcán.
- A rókanő? - A legfiatalabb Wilder fivér visszahúzta fejét, és rikkantott egy nagyot.
Ace begurult.
- Nehogy szemtől szembe így merd szólítani!
- Eszem ágában sincs! Szeretném megélni a jövő évet.
- Örülök, hogy nem vagy teljesen gügye.
Jó volt ránézni a Wilder fivérekre. Magas, szikár, izmos és Wyatt County női lakossága szerint pokolian jóképű férfi volt mindhárom. Hollófekete haj, határozott, jellegzetes vonások és csillagfénnyel tündöklő kék szem.
Ámbár külsőleg feltűnően hasonlítottak egymásra, személyiségük igen különbözött. Ace volt a legidősebb, ő irányította a farmot. Amikor az apjuk, King Wilder meghalt, vagyona hatvan százalékát Ace-re hagyta, a maradék negyven százalékot pedig a többi gyerek között osztotta el. Nem járt féltékenységgel az egyenlőtlen elosztás, ugyanis Jack, Trey és Rachel egyaránt hálás volt azért, hogy nem rájuk hárult a farm irányításával járó felelősség. Persze mindenki kivette a részét a munkából, és felelősséget vállalt, de elégedettek voltak a ténnyel, hogy Ace a farm gazdája.
Jack volt a legcsendesebb köztük, és kemény, mint a szikla. Nem rejtették véka alá, hogy ő King Wilder házasságon kívül született gyermeke, Ace, Trey és Rachel féltestvére. Amikor King Wilder megtudta, hogy van egy törvénytelen fia, azonnal örökbe fogadta, és a nevére vette. Jack tizenkét éves volt, amikor a nagynénje Kingék küszöbére tette, miután az anyja halálra itta magát. Kezdetben a három fivér gyakran vérző orral került ki a közös verekedésekből, de kishúguk, Rachel határozottan kiállt Jack mellett; kijelentette, hogy Jacket ugyanúgy a bátyjának tekinti, mint Ace-t és Treyt, és jobban teszik, ha békén hagyják. Ekkoriban a kislány ötéves volt, és a farmon az összes férfit apró ujjai köré csavarta. Ettől a pillanattól kezdve Jack teljes jogú családtagnak számított.
Trey volt a legfiatalabb fiúgyermek. Tizenkét éves volt, amikor a szüleik balesetet szenvedtek a hazafelé tartó jeges földúton, és ott helyben meghaltak. Ace ekkor töltötte be huszadik évét. Trey továbbra is iskolába járt, az érettségi után pedig főiskolára ment, ahonnan mezőgazdasági diplomával tért haza.
- Mennyi ideig marad nálunk Belinda? - kérdezte Trey, amikor látta, hogy Ace nem válaszol Jacknek. Jack továbbra is csak vigyorgott. - Az biztos, hogy nem fogunk unatkozni!
- Fogalmam sincs, mi a fenétől van ez a széles vigyor az arcotokon!
- Minket kedvel - ugratta Trey Ace-t.
Mintha vadászpuskát hallottak volna eldördülni, úgy csapódott be a hátsó ajtó, s a három fivér a ház felé fordította a tekintetét. Belinda gyors léptekkel igyekezett feléjük.
- Mivel dühítetted föl ennyire? - kérdezte Jack.
- Azzal, hogy megszülettem - dünnyögte Ace.
Belinda attól a pillanattól kezdve ellenségesen viselkedett vele, hogy megismerkedtek az esküvőn.
- Szervusz, drága! - üdvözölte Trey Belindát.
- Kár a gőzért, öcsike! - lökte meg Treyt barátságos mozdulattal Belinda. Azon nyomban eltűnt arcáról a morcos kifejezés, ahogy elfordította tekintetét Ace-ről. Trey eltúlzott sóhajjal, kezét a szívére téve így szólt:
- Szeret engem! Most már biztos!
- Naná, hogy szeretlek! - Belinda megragadta Treyt a fülénél fogva, és puszit nyomott a szájára.
- Üdv neked! - szólt Jack.
Belinda Jackben rokonlelket vélt felfedezni. Talán mert Jack nem volt az édestestvérük, és így nem számított mindig teljes jogú családtagnak. Körülményeik ugyan különböztek, de Belinda felfedezte a tartózkodást Jack tekintetében.
- Kösz, Jack - mondta, és kezet ráztak.
- Valami baj van? - kérdezte tőle Ace.
- Semmi baj, csak éppen nincs elég ennivaló a házban, és elfelejtetted közölni velem, mit értesz az „egy csomó férfi" kifejezés alatt, amikor elmondtad, hány személyre főzzek.
Trey újra a szívére tette a kezét.
- Ráadásul főzni is tud! 
Belinda Ace-re emelte tekintetét.
- Treyt a fejére ejtették csecsemőkorában? 
Ace összeszorította az ajkát, hogy leplezze a mosolyát.
- Egyszer-kétszer - felelte. 
Belinda bólintott, mint aki mérlegeli a választ.
- Ez sok mindent megmagyaráz. Na, térjünk rá a „csomóra"!
- Mi hárman, három napszámos, a gyerekek és te.
- Tehát tíz fő.
Trey Belinda felé kacsintott.
- Éhesek vagyunk, drága. Számolj húsz fővel! Talán akkor kitartok reggelig, hacsak te nem akarsz engem tartani reggelig.
- Álmaidban, hármaska!
- Nagyszerű álom!
- A pokolba is, Trey! - szólalt meg Ace. - Belinda épp hogy megérkezett, és te már rászállsz?
- Nyugi, Ace! Inkább beszéljünk arról, hogy be kellene mennem a városba vásárolni. Magammal viszem a srácokat is.
- Ugye tudsz főzni? - kérdezte Ace aggodalmas arckifejezéssel.
- Amíg nem várod tőlem, hogy vajat köpüljek! Olyan vacsorát főzök, hogy nagyon sokáig nem fogod elfelejteni!
Ace beakasztotta hüvelykujját a farmerja első zsebébe.
- Hát - mormolta Ace, ahogy a nő elvonult -, elég ijesztő gondolat.
2. FEJEZET
Ace aggodalmas arckifejezéssel indult vacsorázni. Mint kiderült, minden oka megvolt rá.
- Clay választotta a kukoricát - jelentette be Jason büszkén, amikor mindenki asztalhoz ült. - Én választottam a spagettit, Grant pedig a brokkolit - mondta fintorogva. - Fúj !
Végül is, gondolta Ace beletörődve, valóban sok minden került az asztalra.
- Ez igen! - kacsintott Trey Belindára. - A hölgy megtartotta a szavát. Ezt a vacsorát biztosan nem fogjuk egy ideig elfelejteni.
Belinda szemrebbenés nélkül elmosolyodott.
- Ajánlom is! Remélem, hogy minden részletre emlékezni fogtok, és legközelebb nem kérdeztek majd hülyeségeket.
- Hűha! - Jerry Sutter röpke pillantást vetett az asztalra. Elképedt tekintete Treyn állapodott meg. - Fiúk! Az egyikőtök igencsak kivívhatta a hölgy haragját!
- Örvendek a szerencsének - nyújtotta neki a kezét Belinda.
Sutter biccentet, megeresztett egy széles mosolyt, és így szólt:
- Hát még én, hölgyem!
- Jerry hat hónappal ezelőtt érkezett hozzánk - tette hozzá Ace. - Jerry, ő a sógornőm, a srácok nagynénje. Ő vigyáz a házra, amíg nem találok új házvezetőnőt.
- Binda néni ránk is vigyáz? - kérdezte Jason.
- Igen - felelte Belinda -, úgyhogy edd meg szépen a brokkolidat!
Belinda fölemelte a fejét, és szemügyre vette az új munkást. Ő volt a legfiatalabb a férfiak közül az asztalnál, húszas évei közepén járhatott. Szőkésbarna haját katonásan nyírták, egyébként körszakállat viselt, és ragyogó barna szeme volt. Sutter elvigyorodott.
- Binda néni rám is vigyázhat akármikor.
- Miért? - kérdezte a nő -, netalán szükséged van rá, hogy valaki kitisztítsa a füledet és megtanítson viselkedni?
Úgy tört ki a férfiakból a nevetés, mintha hirtelen vihar rázta volna meg a házat. Még Sutter is a fejét rázva hahotázott.
Még mindig csukladozva a kacagástól, Stoney Hamilton kivett magának egy adag spagettit.
- Belinda jól megfogott, Jerry! - Majd rákacsintott Ace-re. - És téged is, ha te kérdőjelezted meg a főzni tudását.
- Én mindössze csak megkérdeztem, tud-e főzni - védekezett Ace.
Belinda összehúzott szemmel nézett rá a főnökre.
- De a mód, ahogyan kérdezted!
Stoney ismét elnevette magát. Már akkor brigádvezető volt a farmon, amikor Ace meg sem született. Amikor King és Betty Wilder meghalt autóbalesetben a Jackson Hole-nál, Stoney tanította meg Ace-t, a fivéreit és a húgát mindenre, amit a farmgazdálkodással kapcsolatban tudni kell. Ő pontosan emlékezett arra az időre, amikor Ace-nek nehéz dolga volt a fiatalabb testvéreivel, akiket gyakorlatilag neki kel lett fölnevelnie, miközben a farmot is kézben kellett tartania. Majd hazavitte menyasszonyát, a csinos kis Cathyt, aki gyerekeket szült mindenki nagy örömére.
A harmadik baba, a kis Grant jövetelekor Cathy belehalt a szülésbe. Sokan úgy gondolták akkoriban, hogy ez már túl nagy teher Ace Wilder számára, és nem fog többé talpra állni. De a fiatal férfi állta a csapásokat, ámbár azokban a napokban valószínűleg sok mindent elfojtott magában.
Stoney mellett Frank Thompson ült, a farm lovásza. Könyökével megbökte Stoneyt.
- Te fogod megenni egyedül az összes spagettit?
Stoney morogva tolta elé a tálat.
- Örülök, hogy újra itt van nálunk, Belinda kisasszony - mondta Frank, miközben tésztát szedett magának.
- Köszönöm, Frank - mosolygott Belinda.
Frank több mint húsz éve dolgozott már a farmon. Belinda kedvelte őt. Már az első itt töltött alkalommal megtanította lovagolni.
Belinda tudta, hogy Franken, Stoneyn és Jerry Sutteren kívül még mások is dolgoznak a Flying Ace-en, de sosem találkozott velük. A gazdaságot több területre osztották fel. Trey feladata volt a farm irányítása, amelyhez még három földterület tartozott. Ezek lényegében kisebb farmok voltak a nagy farmon. Egy az északkeleti sarokban helyezkedett el, egy az északnyugatiban és egy délnyugaton. Mindegyiken volt önálló ház, istálló, karám és legelő. Külön csoportvezető lakott a kisebb farmokon, ők Jacknek tartoztak elszámolással; róluk és a családjukról a Flying Ace gondoskodott. Csak ritkán jöttek a központba, Belinda még sosem találkozott velük.
- Minden nagyszerű - szólalt meg Jack -, bár a brokkolit tudnám nélkülözni.
Belinda rámosolygott Jackre.
- Szükségünk van valami zöldre is.
Ace gondolkodóba esett Belinda válaszán. Ha ő tett volna megjegyzést a brokkolira, a nő biztos, hogy a torkának ugrik. De Jackre csak mosolyog. Úgy érezte, egyedül ő váltja ki Belindából a házsártos viselkedést. Belinda valahogyan Jackre emlékeztette őt.
Addig a pillanatig, amíg a nagynénje le nem tette a kis Jacket az ajtó elé, senki nem tudta a Wilder családból, maga King Wilder sem, hogy Jack egyáltalán a világon van. De csak egy pillantást kellett vetni az arcára, és a vak is láthatta, hogy a tizenkét éves Jack Garrett King Wilder fia. Valóban húsz évvel ezelőtt történt? Mintha csak tegnap lett volna, hogy Ace számára kiderült, az apjának dolga akadt egy bizonyos Melissa Garrett nevű csaposhölggyel. Miután megszülte King Wilder fiát, egy szót sem ejtett róla, és városról városra, egyik bárból a másikba cipelte magával a kicsit, végül belehalt a mértéktelen ivásba. A nővére, Linda nem akarta örökbe fogadni a gyereket, úgyhogy elvitte a Flying Ace farmra, és letette az ajtó elé.
Akkoriban Ace annyira dühös volt, hogy nem érdekelte, min ment keresztül a tizenkét éves fiú, és mennyire meg van rémülve. Csak annyit tudott, hogy apja megcsalta az anyját, és hirtelen lett egy kisöccse, akit ki nem állhatott.
Ennek már sok éve, és Ace most el sem tudta képzelni az életét Jack nélkül.
- Lehet, hogy az életemmel játszom, de fölteszem azt a kérdést, amelyet idáig senki nem mert feltenni - szólalt meg Ace, és egyenesen Belinda szemébe nézett.
- Mit akarsz kérdezni? - kérdezte a nő.
Ace nagyot nyelt.
- Van desszert?
Belinda elnevette magát.
- Ugye van desszert, Binda néni?
- Igen, Jason, van. Ki kér fagyit és csokis sütit?
Miközben Belinda rendet rakott a konyhában, és betette az edényeket a mosogatógépbe, a srácok kimentek a kutyával játszani. Amikor végzett, kikukkantott a hátsó ajtón.
- Akar valaki e-mailezni a nagymamának?
- Én, én! - harsogták túl egymás szavát a gyerekek.
- Akkor gyertek - vezette föl őket a szobájába.
Belinda rákapcsolódott az internetre, a fiúk pedig kiválasztottak egy színes lufis képeslapot. Belinda elmosolyodott.
- Ez tetszeni fog nagyinak.
- Biztos? - kérdezte Jason.
- Persze. Mit írjunk a lapra?
- Gyógyulj meg, nagyi! - javasolta Jason.
- Mikor fogja nagyi megkapni a lufikat? - kérdezte Clay.
- Amint ellenőrzi az e-mailjeit. Ma este vagy holnap.
Ace megállt Belinda szobájának ajtajában, és figyelte őket. Háttal ültek neki, úgyhogy nem vették észre, ő pedig nem akarta megzavarni a játékot. Már korábba meg akarta mutatni nekik, hogyan működik az internet, de soha nem volt rá ideje, meg aztán arra gondolt, a srácok még túl kicsik ehhez. Ace hálás volt Belindának, amikor látta, milyen lelkesen magyarázza fiainak a világháló használatát.
- Itt a fürdés ideje.
- Ne, Binda néni! - panaszkodott Jason.
- Pfu-uj! - visszhangozta Grant.
Clay elfintorodott.
- Nem akarunk fürdeni!
- Akinek olyan szaga van, mint egy kutyának, annak kint kell aludnia a kutyaólban, és kutyaeledelt ennie kutyatálból.
- Komoly, Binda néni? Tényleg alhatunk a kutyaólban?
- Kíváncsi vagyok, hogyan vágod ki magad ebből! - szólalt meg Jack az ajtóból.
- Magunkkal vihetjük az elemlámpát? - kérdezte Jason.
- Elemlámpát? A kutyáknak nincs elemlámpájuk, sem párnájuk, sem takarójuk, sem matracuk. De ha megfürödtök, alhattok a saját ágyatokban.
- Gyerünk, srácok! - ugrott föl Clay, és elindult az ajtó felé. - Megyünk fürdeni, apa.
- Ez ügyes volt, Binda néni! - mondta Ace nevetve.
Fürdés után Belinda megkérte a srácokat, hogy segítsenek kitakarítani a fürdőszobát.
- Rendben - fordult feléjük. - Most már mehettek le tévét nézni.
Mire Ace is leért, Belinda már a tévé előtt ült, a három gyerek pedig rajta csimpaszkodott. A férfi kiment a konyhába föltenni magának egy kávét. Ilyenkor lehetett végre egyedül a fiaival. Annak ellenére, hogy rettentő nagy szüksége lett volna egy új házvezetőnőre, örült annak a két hétnek, amikor egyedül ő vigyázott a gyerekeire. Soha nem érezte ennyire közel őket magához, és életében most először töltött velük ilyen sok időt. Elhatározta, hogy ezentúl nem fogja hagyni, hogy kivegyék a kezéből a döntés jogát gyerekei nevelésével kapcsolatban.
Cathy jó anya volt. Nagyszerű, anya. Mindig ő foglalkozott a gyerekekkel. Akkoriban Ace számára így volt természetes, de mostanában igényelte, hogy minél több időt töltsön a fiaival.
Milyen csöndben vannak odabent! - gondolta, de visszafogta magát, és nem lesett be hozzájuk. Belinda fél évvel ezelőtt látta utoljára a gyerekeket. Lehet, hogy őt épphogy csak elviseli, de a vak is láthatja, hogy az unokaöccseit imádja. Töltse csak velük azt a néhány percet, amíg elkészül a kávé. A konyhában csak a kávéfőző sziszegését lehetett hallani. Arra gondolt, milyen csöndes a ház este, amikor hirtelen megszólalt a telefon. Ace felvette, és megörült anyósa hangjának.
- Á, Elaine! Hogy vagy?
- Sokkal jobban - mondta az idős asszony, de a hangja rekedtesebb volt, mint általában. - Belinda rendben megérkezett?
- Igen, ma délután.
- Bocsáss meg, Ace.
- Nem tehetsz róla, hogy megbetegedtél - vigasztalta Ace az anyósát. - Belinda nagyszerűen bánik a fiúkkal, ezt te is tudod.
- Beszélhetnék velük? Szeretném megköszönni a lufikat.
- Milyen lufikat?
- Hát a virtuális lufikat. A fiaid küldtek nekem egy lufis képeslapot jókívánságokkal e-mail-ben.
- Szóval ezért voltak Belinda szobájában. Szólok nekik.
Bement a nappaliba szólni a fiúknak. Hirtelen elérzékenyült a látványtól, amely fogadta. Mindannyian aludtak. Belinda elszenderedett a nagy karosszékben, a srácok pedig keresztül-kasul hevertek rajta különböző pózokban. Ace úgy érezte, ettől a lenyűgöző csodától összeszorul a szíve. Mindig így történt, amikor rádöbbent, mivel áldotta meg az isten, s hogy mennyire imádja a saját véréből való három kis embert. Istenem! Annyira tökéletesek! És mennyire gyorsan nőnek! Ő pedig mennyire meg van rémülve attól, hogy nem elég figyelmes velük, nem elég bölcs, nem elég türelmes, hogy sok minden hiányzik belőle, ami ahhoz kellene, hogy képes legyen egyedül felnevelni a gyerekeit. Nem áll mellette nő, aki elegyengetné a vitákat, gyöngéd érzelmekre nevelné a gyerekeket, hozzásegítené őket a felnőtté váláshoz. Mit tegyek, Cathy? Hogyan fogom tudni nélküled végigcsinálni? Nem érkezett válasz. Sohasem.
Visszament a konyhába, és fölemelte a telefonkagylót.
- Bocs, Elaine, de elaludtak.
- Úgy látszik, Binda néni megdolgoztatta őket - mondta az anyósa mosollyal a hangjában.
- Most meg mind a három rajta terpeszkedik.
Elaine elnevette magát.
- Mondd meg nekik, hogy köszönöm a lufikat.
- Sajnálni fogják, hogy lemaradtak a hívásodról. Szólok nekik, hogy holnap este hívjanak.
- Rendben. És te hogy vagy, drágám?
- Én? - rezzent össze Ace. - Köszönöm, jól.
- Komolynak ígérkező kapcsolat a láthatáron?
Ace maga sem tudta eldönteni, hogy meglepődjön vagy haragudjon. Mikor lenne egyáltalán ideje bárkivel is találkozni, akár komoly, akár nem? És egyáltalán ml ért tenné?
- Nincs. - Mindössze ennyit felelt.
- Ace, drágám, ki kellene mozdulnod! Túl fiatal vagy ahhoz, hogy búcsút vegye az élettől. Te is tudod, hogy Cathy nem örülne a gondolatnak, hogy életed hátralévő részében egyedül maradj.
- Nem fejeztem be az életemet - védekezett Ace.
- Remélem is! Gondolkodnod kéne az újranősülésen! Már két éve történt, Ace.
Még ilyet! A felesége anyja szeretné, ha újra megházasodna!
- Ugyan már, Elaine - motyogta Ace. Annyira volt szüksége új feleségre, mint új zsályacserjére.
Tessék, bölcs fiú! Úgyis éppen most aggodalmaskodtál azon, hogyan fogod felnevelni a gyerekeidet asszony nélkül. Itt a válasz. Házasodj meg újra! A lehető legrosszabb ötletnek tartotta. Nem tudta volna rászánni magát egy ilyen lépésre. Minden nőt ismert a környéken, de egyiket sem tudta társként elképzelni. Nem mintha bármi baj lett volna velük. Wyatt Countyban akadtak igen rendes nők, csak éppen nem érdeklődött irántuk, és esze ágában sem volt újra megházasodni. Fejét csóválta Elaine elképesztő ötletén, és saját magán is, hogy egyáltalán elgondolkodott rajta, majd bement a nappaliba. A három kisfiút egyesével fölcipelte a szobájukba. Mi legyen Belindával? Hagyja aludni a fotelban? Ébressze fel? Biztos volt benne, hogy fordított helyzetben Belinda valami rafinált módon felkeltené. Mondjuk hideg vizet zúdítana az arcára. A nő most alvó angyalhoz hasonlított, amilyen ébren soha nem volt. Ace-t letaglózta a látvány, nem látta még Belindát így.
Eszébe jutott a nap, amikor megismerkedtek. Az esküvőjén történt. Ki ne emlékezne! A menyasszony nővére hunyorítva végigmérte.
- Nem bízom az olyan férfiakban, amilyen te vagy - jelentette ki. - Ha bántani merészeled a húgomat, meg kell hogy öljelek.
Mielőtt Ace biztosítani tudta volna, hogy esze ágában sincs bántani a nőt, akit szeret, Cathy közéjük állt, és édesen elmosolyodott:
- Légy kedves, Belinda! - Cathy mindig édesen mosolygott.
Ace életében nem találkozott ilyen testvérpárral, akik ennyire különböztek volna egymástól. Külsőre, viselkedésben, vérmérsékletben egyaránt. Ace fájdalommal a szívében rápillantott Cathy bekeretezett fotójára a falon. Persze a kép nélkül is föl tudta idézni. Gyönyörű nő volt, hamvas bőrrel, háta közepéig érő aranyszőke hajjal, szelíd kék szemmel és puha, mosolygós szájjal. Annyira lágy, annyira édes, annyira szeretnivaló! Ace soha nem hallotta, hogy Cathy fölemelte volna a hangját, vagy durván szólt volna bárkihez is. Ő volt a legmelegebb, legodaadóbb ember, akit valaha ismert. Amikor meghalt, Ace szívében betölthetetlen űr támadt.
Majd Belindára terelődtek a gondolatai. Két évvel volt idősebb Cathynél. Színeit inkább az apjától örökölte, nem úgy, mint Cathy. Bőre sötétebb, fekete haját rövidre vágva hordta, szürke szeme pedig a tomboló vihart idézte. Legalábbis, amikor szurkálódott, vagyis majdnem mindig. Belinda makacsul kitartott a véleménye mellett, és olyan határozott akarattal rendelkezett, mint egy zupás őrmester. Ugyanakkor Belinda gyöngéd is tudott lenni, különösen az unokaöccseivel. Kár, hogy pár éve tönkrement a házassága. Talán ha lennének saját gyerekei, nem lenne ilyen rideg. Bár még most sem késő, hogy családot alapítson, gondolta Ace, hiszen még csak harminchárom éves.
Ace sóhajtott egy nagyot, és leguggolt a fotel mellé Belindához. Itt a fegyverszünet ideje. Legalábbis neki szüksége van békére. Eleget viszálykodott már élete során, nyugalomra vágyott végre a saját otthonában. Talán ha megpróbál kedvesebb lenni hozzá...
- Belinda - szólította meg lágyan. - Hé! Binda néni, ébresztő!
Semmi válasz.
Ekkor kezét finoman rátette a nő karjára. Ez volt az első alkalom, hogy megérintette, és lehet, hogy élete legnagyobb hibáját követte el.
Belinda megérezte az érintést, még álmában is. Meleg és gyengéd. A kéz nagy és érdes. Mintha villámcsapás rázta volna meg egész testét végig a karján le egészen a talpáig. Hirtelen fölriadt, pislogott egyet, majd megpillantotta Ace arcát. Ekkor a férfi érintése és saját vérének forró lüktetése rádöbbentette a teljes igazságra. A borzalmas igazságra. Az elmúlt években fölgyúlt feszültség, az idegesség, a zavarba ejtő sebezhetőség: mindez nem volt más, mint vonzalom. Bűntudat. Szégyen. Düh. Belinda Randall vonzódik a húga férjéhez. Fölpattant a fotelból, és beviharzott a szobájába. Ha nem lenne ennyire megijedve, talán még nevetni is képes lenne. Ha nem lenne ennyire képtelenség ez az egész, el is sírná magát.
Ace látta, ó, istenem, Ace látta, ahogy a teste megremeg, biztosan látta! Most mitévő legyen? Képtelen lenne bevallani. Soha! Ace a szemébe nevetne. Nevetséges akár csak elgondolni is, hogy Ace vonzódik őhozzá. A csinos, szőke, formás Cathy után, akinek egyetlen vágya az volt, hogy boldoggá tegye a férjét. Mit akarhat egy férfi Cathy után tőle? Ő se nem csinos, se nem szőke. Ráadásul sovány, a gömbölyded formák helyett inkább szögletes. Nem csendes, nem kecses, és fontosabb dolgok foglalkoztatják annál, mint hogy a frissen mosott kövezeten látja-e visszatükröződni a saját képmását.
Gyerekkorukban a barátaik és a család körülrajongta a gyönyörű kis Cathyt. Belindát az eszéért dicsérték. Egészen addig büszke is volt erre, amíg rá nem döbbent, hogy csak koncként dobják oda neki a dicséretet. Áramütésként érte a felismerés, és kialakult benne a kisebbségi érzés. Ahogy nőttek, csak romlott a helyzet, a sebek pedig egyre mélyültek. Cathy játszotta a Hófehérke főszerepét, Belinda pedig boszorkány volt a Jancsi és Juliskában. Cathy hozzáment egy olyan férfihoz, akiért a legtöbb nő ölre menne. Egy magas, vonzó cowboyhoz saját gazdasággal, aki ráadásul nem hozott magával sem anyóst, sem apóst, akik beleavatkoznának közös dolgaikba. Belinda pedig hozzáment egy hitvány gazemberhez, aki elvárta, hogy kiszolgálják. Cathy világra hozott három gyönyörű fiúgyermeket. Belinda elvetélt, majd az esetet hamarosan csúnya válás követte.
Most pedig itt van, és az után vágyódik, ami Cathyé volt: három gyönyörű fiú és az apjuk iránt. Belinda undorodni kezdett saját magától. A húga férje! Hogyan süllyedhetett ilyen mélyre! Nem menti fel az sem, hogy Cathy két ével ezelőtt meghalt! Ace mindig Cathyhez fog tartozni. Hogyan is felejthetne el Ace egy olyan édes, szeretnivaló angyalt!
Most, hogy rádöbbent, mit érez Ace iránt, nem volt maradása. Majd hirtelen megállt. Nem hagyhatja itt a fiúkat. Ők voltak minden, amit a húga hátrahagyott, és az ellenséges indulatai ellenére Belinda imádta Cathyt. Talán mindig is táplált ellenséges érzelmeket Cathyvel, a férjével és a gyerekekkel szemben. Lehet, hogy ezért ugrott fejest végzetes házasságába.
Mély lélegzetet vett. Itt marad, és úgy fog viselkedni, mintha mi sem történt volna. Hiszen tényleg nem történt semmi. Soha nem is fog. Dühös volt saját magára, amiért hagyta, hogy elhatalmasodjanak rajta az érzések az iránt a férfi iránt, aki valamilyen módon mégiscsak felelős a húga haláláért.
3. FEJEZET
Pusztán egy áramütés. így magyarázta magának az érzést Ace az éjjel. Statikus elektromosság. Túl élénk a képzelőereje. Valójában nem is érzett szikrányi vonzódást sem, amikor este megérintette Belindát.
Megállt a hátsó bejáratnál, letette a tejeskannákat a küszöbre, és kezét a kabátja zsebébe süllyesztette. A keleti égbolton szürkült már. Hideg volt, a nap még nem kelt föl. Csak egy percre pihent meg, hogy összeszedje magát, és elterelje a gondolatait Belindáról. Mégiscsak Cathy nővére, a nyugati boszorkány. Nem tett semmi egyebet, minthogy rátette a kezét a nő karjára. Nem is bugyogott föl a vére, nem is gyorsult fel a szívverése. A szája sem száradt ki. Ha pedig így is történt, az csak véletlen volt. Miután tisztázta magában a történteket, fölemelte a tejesedényeket, és belépett a kamrába. Rátette a kannákat a hűtőláda tetejére, megfogta a szűrőrongyot és az ajtó melletti polcon lévő köcsögöket. Ekkor látta meg Belindát.
A pokolba! Egy újabb áramütés.
Ezt már nem, mondta magában. Ki van zárva, hogy ez a nő ilyen mély hatást tesz rá. Rövid fekete haja összekuszálódott az alvástól, és ahogy ilyen messziről meg tudta ítélni, egy szemernyi festék sem volt rajta. Kék és fehér színű Miki egeres pólóban volt - úgy három számmal nagyobbnak tűnt vékony testalkatán -, és szürke tréningnadrágban. Csupasz lába fölött a nadrág alja rongyosra volt koptatva. Lehetetlen, hogy ezeknek a csupasz lábaknak és ennek a kócos hajnak a látványa zavarba ejthetné.
- Jó ég! Itt valaminek nagyon finom illata van! - Trey lépett be a kamrába Jackkel és a többi férfival a háta mögött.
- Ó! Kolbász!
- Dehogyis! - Jack tűnt föl és lépett be az ajtón. - Én szalonnát érzek.
- Ha végre arrébb állnátok az útból, akkor én is szaglászhatnék - szólalt meg Stoney.
Enyhülni kezdett az Ace mellkasát szorító feszültség. Nem kell kettesben maradnia Belindával. Gyáva. Nem, csak óvatos, mondta magában. Amikor előző este fölébresztette Belindát, arcáról azt olvasta le, hogy pontosan tudja, mi játszódik le a fejében. A nő biztosan elutasítaná a közeledését. Akkor miért látszott rémültnek egy pillanatra Belinda, mielőtt felöltötte volna a szokásos dühös arckifejezését? - kérdezte magától összeráncolt homlokkal, miközben rácsavarta a fedelet a kannákra.
- Jó reggelt, uraim! - köszönt Belinda.
Ace felakasztotta a dzsekijét a fogasra, és belépett a konyhába.
- Neked is, Ace! - mondta Belinda ellenséges vigyorral az arcán.
A férfiak nevetve ültek asztalhoz. A szalonna, a kolbász és a hatalmas tál borsos-hagymás rántotta kellemes meglepetésként érte őket.
- Én meg azon aggodalmaskodtam, hogy müzlit kell reggeliznünk! - nyúlt Trey a rántottás tál felé.
- Fő a bizalom! - feleselt Belinda. - Hát tennék én ilyet éhes dolgozó férfiakkal? Ne is válaszolj! - emelte föl a mutatóujját.
Minden akaraterejét összeszedte, hogy ne kezdjen acsarkodni. Ha az elmúlt éjjel tíz percnél többet aludt volna, akkor most boldog lenne. Ace arca pirospozsgás volt a hidegtől, és az a Wilder-féle kék szempár úgy nézett rá, mintha egyenesen belelátna a fejébe, és olvasna a gondolataiban. Elfordította a fejét, és kitöltötte a férfiaknak a kávét. Pontosan érzékelte azt a pillanatot, amikor Ace levette róla a tekintetét. Milyen őrült érzést tud kiváltani egy férfi a tekintetével! Utána pedig a fájdalmas nélkülözés következik. Miközben a férfi a mosogatónál tett-vett, Belinda leült az asztalhoz, és szedett magának.
- Nagyszerű reggelit készített nekünk, Belinda kisasszony - mondta Stoney.
- Tényleg jól fest a reggeli, Belinda. Jut eszembe! Van két csupor tej kint a hűtőládán! - szólt Ace, és helyet foglalt a neki fenntartott helyen az asztalfőn. - Amilyen hamar csak lehetséges, át kéne hozni őket a hűtőbe.
Belinda összeráncolt homlokkal szólt Ace-hez.
- Elcipelted az átkozott tejet egészen a csűrtől, és a kamrából képtelen voltál áthozni a konyhába?
- Elcipeltem a csűrből, és leszűrtem. Az utolsó pár métert nem tudnád te megtenni?
- Gyerekek! - Trey villájával a tányérra ütött. - Játsszatok rendesen!
Belinda és Ace úgy fordult felé, mint aki mindjárt nekiugrik.
- Istenem! - mondta Trey Belindának, miközben a rántottáért nyúlt. - Remekül áll neked, amikor dühös vagy!
Belinda nevetésben tört ki ezen a teljesen közhelyes, idétlen megjegyzésen.
- Hármaska, maradj csöndben, és edd szépen a reggelidet!
Trey mosolya akár angyalinak is nevezhető lett volna, ha nem világlik a szemében dühös sértettség.
- Igen, asszonyom! Stoney, nyújtsd ide, légy szíves, a kolbászt!
Ace roppant bőkezűen osztogatta az aznapi teendőket. Jacknek föl kell lovagolnia, hogy ellenőrizze a termést azon a földön, amelyet a hegyekben béreltek az államtól. A többi férfinak, beleértve Treyt is, mivel nem volt elég munkásuk, ellenőriznie kellett a kerítést, illetve megjavítani a hibás részeket. Vagyis egyikük sem fog visszaérni ebédidőre. Belindának kevesebb, mint húsz perce maradt annyi szendvicset készítenie, hogy kihúzzák vacsoráig.
- Nagyszerű! - motyogta maga elé, miután a férfiak elhagyták a házat. Elkezdte szeletelni a sonkát, amit eredetileg ebédre akart megfőzni? Fölöslegesen fáradtam a sonkával meg a krumplival, gondolta morcosan. Már nem volt idő teát főzni, úgyhogy készen vásárolt jeges teát öntött a termoszokba.
- Legközelebb egy kis előrejelzés jó lenne - motyogta magában, miközben nylonzacskóba csomagolta a szendvicseket, és műanyag dobozokba rakta őket.
- Bocsánatot kérek.
Ace hangjától, mely váratlanul közvetlen mögötte szólalt meg, Belinda fölsikoltott, és elejtette a kezében levő almát. - Halálra rémisztettél! - Szíve majd kiugrott a helyéről. Kezét a mellkasára tette, hogy megnyugodjon.
- Azt hittem, már kimentél.
- Kint is voltam. - Ace tekintetével szinte átlyukasztotta a nő kezét, melyet mellén pihentetett. Majd hirtelen elkapta a tekintetét. - Aztán eszembe jutott, hogy kész tények elé állítottunk az ebédet illetően. Azért jöttem vissza, hogy elnézést kérjek.
- Rendben. - Belinda szíve újra rendes ütemben kezdett dobogni. Mi az ördögért nézi így a mellemet? - Mindjárt kész leszek. Az a szokásod, hogy megköszönd a házvezetőnőnek a reggelit?
- Te nem vagy házvezetőnő. Különben meg életem egyik legfinomabb reggelije volt.
Belinda visszafordult a pulthoz, és elvett egy másik almát.
- Ez tetszik neked, igaz? - Belinda merően nézett Ace-re. - A kis nő megtesz értetek mindent!
- Nincs okod gorombáskodni. Éhes voltam, a reggeli finom volt, ennyi az egész. - Megfordult, és elindult az ajtó felé. - Csak tedd a szendvicseket a hűtő tetejére. Majd elvisszük őket kifele menet.
Belinda ujjai az alma köré fonódtak.
- Ace!
A férfi megállt az ajtóban, és hátrafordult.
Hülye! - mondta magában Belinda. Mekkora hülyeség volt megszólítani Ace-t csak azért, hogy visszaforduljon, és még egyszer találkozzon a tekintetük. Csak hogy még egyszer láthassa Ace arcát! Most mit mondjon? Ace félig-meddig várakozó arckifejezésétől megborzongott.
- Igen? - szólalt meg végre Ace, miközben leküzdötte magában azt az elképesztő késztetést, hogy megsimogassa Belinda haját. Bele sem mert gondolni, vajon engedné-e.
Belinda megnyalta a szája szélét, ettől Ace keze ökölbe szorult.
- Ö... általában meddig alszanak a gyerekek?
Ace lassú lélegzetet vett, majd kifújta a levegőt.
- Úgy nyolcig, kilencig. Mikor hogy. - Mielőtt valami őrültséget csinált volna kiviharzott a hátsó ajtón.
Belinda nem volt hajlandó bámulni a tárva felejtett ajtót, mint valami eszemen szerelmes. Fontosabb dolga is volt annál, mint hogy férfiak után áhítozzon, főleg nem Ace Wilder után. Miután végzett a szendvicsek elkészítésével, rárakta őket a hűtőláda tetejére, majd átcipelte a két csupor tejet a hűtőbe. Félig már elrakta a reggeli maradványait, amikor a férfiak egyenként beállítottak az ebédjükért. Mindenki, kivéve Ace-t. A csűrben Ace elkérte az ebédjét Jacktől, és rádobta a teherautó ülésére.
- Szívesen - motyogott Jack.
Morgás volt a válasz.
- Nem akarod elmondani, mi bánt?
- Nem bánt semmi.
- Aha. - Jack azonban addig szokott piszkálódni, amíg ki nem derítette, miről van szó. - Belinda azért van itt, hogy vigyázzon a gyerekekre meg a házra. Sok terhet levesz a válladról, vagy nem?
- De igen. - Így kéne lennie, gondolta Ace. - Munkára, testvér!
- Rendben! - Jack megfordult, és elindult a felszereléséért. Nem érezte lezártnak a dolgot, de Ace-nek igaza volt. Ha csak néhány órát is csúsznak a napi teendőkkel, nem végeznek estére.
- Viszlát ma este!
- De én a kakaós gabonapelyhemet akarom! - panaszkodott Jason lebiggyesztett alsó ajakkal.
- Én meg cukros kukoricapelyhet! - Clay összefonta a karját a mellkasán, olyan tökéletesen utánozva Ace-t, hogy Belinda hirtelen nem tudta eldönteni, nevessen-e vagy sikoltson. Grant sem hagyta annyiban:
- Cuklos kukolicát!
- A férfiak tojást esznek - próbálkozott Belinda.
- Biztosan mind megették - próbálkozott Jason csillogó szemmel. - Talán nem maradt más, csak kakaós gabonapehely.
- Cseles fiú! - Belinda megborzolta Jason haját. - Egyétek meg a tojást, és ha utána akartok még enni, újratárgyalhatjuk a kérdést.
- Az mit jelent? - kérdezte Jason gyanakodva.
- Hogy ha megetted a tojást, akkor esetleg kaphattok kukoricapelyhet.
- Apu megengedi, hogy kukoricapelyhet együnk - állította Clay
- Apu engedi! - kontrázott Grant.
Belinda mindhármukra szúrós pillantást vetett.
- Na és Mary néni? Ő mit adott nektek reggelire?
Erre azon nyomban elkezdték enni a tojást.
Utána Belinda kiküldte őket a kertbe, majd lement az alagsorba kimosni a szennyest. Hátra volt még a vacsora elkészítése, illetve a konyha fölmosása. Meg mert volna esküdni arra, hogy több étel került a padlóra, mint a fiúk szájába. Amikor kész lett a padlóval, és azon kapta magát, hogy büszkén szemléli az eredményt, nagyon megijedt.
- Ez így nem mehet tovább - mondta. - Semmiképp sem.
Itt az ideje a saját munkájával is foglalkoznia. Magához vette a laptopját, és követte a fiúkat a kertbe. Miközben cowboyosdit játszottak a hátsó udvaron a kutyával, aki odaadó és végtelenül türelmes lónak bizonyult, Belinda elhelyezkedett a verandán lévő hintában. Jegyzeteket készített, és nagy vonalakban megtervezett néhány weboldalt egy új ügyfele számára. Értett a munkájához, és imádta a függetlenséget, amely az internetes munkával járt. Ha van modem a háznál, bárhol tud dolgozni. Még itt is, gondolta elnézve a végtelenül tovahullámzó zsályacserjékkel díszített földet.
Fél évvel azután járt itt először, hogy Ace és Cathy összeházasodott. A döbbenet a helyes kifejezés annak az érzésnek a leírására, amely akkor kerítette hatalmába, amikor megtudta, hogy a farm durván harmincezer négyszögöl. Ebben még nem volt benne a legelő fönt a hegyekben, amelyet az állami erdészettől béreltek. Hihetetlen, hogy bárki ember fia - vagy ebben az esetben egy család - ennyi földet birtokoljon. Kinek van szüksége erre? Ahogy Belinda elnézte a zsályacserjék végtelen sorát, föltette magában a kérdést, hogy miért egyetlen család birtokolja az egészet.
Persze későbbi látogatásai során rájött, hogy nem csak zsályacserjékből áll a birtok. Fű is nőtt ezen a megtévesztően lapos legelőn, mely elegendő táplálékot adott a szarvasmarhák számára. Sűrű sorban álltak a nyárfák és fűzfák végig a patakok mentén, ahová kora tavasszal a jávorszarvasok jártak elleni. Antilopok kisebb csapatai keveredtek össze a szarvasmarhákkal, a jávorszarvasok pedig minden lehetőséget megragadtak, hogy szétszakítsák a kerítést.
Belindát kezdetben aggasztotta, hogy Cathy teljesen elfogadja az elzárkózó életmódot. Kétmérföldnyi földút választotta el a házat a gáttól, és még tizenhárom a legközelebbi kocsiútig. Onnan pedig harminckét mérföldnyi kétsávos aszfaltút vezetett a városba. Város. Zajos mulatság. Hope Springs, Wyatt County egyetlen városa mindössze kétezer-kétszáz polgárral dicsekedhetett. A környéket is beleszámítva sem volt sokkal nagyobb a lakosság. Az egész vidéken háromezer-ötszázán éltek, miközben a lábasjószág száma olyan negyvenezer körül mozgott. Az elmúlt években tett látogatásai során Belinda megtanulta méltányolni az országnak ezt a legkevésbé lakott területét. A denveri szmog és zaj után kellemes pihenés volt ez a vidék. Itt a levegő annyira tiszta, és minden olyan csöndes volt, leszámítva a szarvasmarhákat, a prérifarkasokat, a tücsköket és a békákat.
A ház nagy és erős építmény volt fehér falakkal és mélyzöld redőnyökkel. King Wilder építette, és a gyerekeire hagyta, akik kétségtelenül a saját gyerekeikre hagyják majd. A Flying Ace farmon és a jószágokon kívül King Wilder gyerekei megörökölték apjuk fekete haját, kék szemét, illetve a föld és a gazdálkodás iránti vonzalmát. Mindannyian itt voltak: Ace, Jack, Trey. Ugyan Rachel most még főiskolára jár, de valószínűleg visszaköltözik majd, hogy megnyissa állatorvosi rendelőjét Hope Springsben. Ő is a farmon fog élni, hiszen mindig is ez volt az otthona. Itt a farmon a háznak történelme van, mert a család magának építette.
A nap gyorsabban telt, mint hitte volna. Félrerakta a munkáját, játszott a fiúkkal a fűben, elkísérte őket a csirkeólhoz tojásokat gyűjteni, majd megebédeltek. Miközben szundikáltak, Belindának eszébe jutott a mosás, és lement az alagsorba áttenni a ruhákat a szárítóba, aztán visszament a szobájába, hogy dolgozzon, amíg a gyerekek alszanak.
Lassan eltelik egy teljes nap, gondolta, miközben betett a sütőbe két csirkét vacsorára.
Ha talán túl gyakran nézett az órára, és merengett azon, mikor jönnek vissza a fiúk, kizárólag azért tette, mert szeretett volna időben kész lenni a vacsorával. Mindössze erről van szó. Borzalmas! Már hazudnia kell saját magának! El kell mennie innen! Akármennyire is szereti az unokaöccseit, el kell tűnnie erről a farmról, és Ace Wilder közeléből.
- Mi a helyzet, Jack?
Jack elidőzött a sült csirke első falatjának ízlelgetésével. Annak ellenére, hogy Ace egyenesen neki szegezte a kérdést, Belindára meredt, mint héja a zsákmányra.
Szóval innen fúj a szél, gondolta Jack halvány mosollyal. Egészen izgalmas kezd lenni a helyzet. Jack némán meredt a tányérjára válasz helyett, Ace pedig azon kapta magát, hogy Belindát bámulja, próbál a szemébe nézni, a nő azonban kerüli a pillantását. Miután észbe kapott, Jack felé fordult.
- Nos?
- Az elfogadható kifejezéssel tudnám legjobban leírni az állapotokat. Van még egy kis hó a hegyszorosban. A nyájat el lehet terelni arrafelé, ha szükséges. A hó elolvadt a völgyben, és jónak tűnik arrafelé a fű, de jobb lenne várni még egy hetet vagy tíz napot.
- Rendben. - Ace a tányérjára pillantott. A sült olyan puha volt, hogy a villának egy érintésétől is szétomlott.
- A jövő hét végén kezdjük összeterelni a nyájat. Sikerült megjavítani a kerítést? - kérdezte Treyt.
- Nem - mondta Trey lustán hátradőlve a székében. - Megítélésem szerint rendben van a kerítés. Különben is túl sok szarvasmarhánk van.
Jason, a fiúk közül egyedül, kuncogva hallgatott.
- Rendben - felelte Ace -, kár volt megkérdeznem. - Fiaihoz fordulva így szólt:
- Hogy telt a napotok, srácok? Grant, edd meg légy szíves a répádat, és ne dobáld vele Clayt!
Belinda elnézte, hogyan bánik Ace a fiaival, akik a napi beszámolójukkal mulattatták. Jó apa, gondolta magában, valódi érdeklődést mutat mindegyikük iránt, kérdéseket tesz föl nekik, és ráveszi őket, hogy répát is egyenek. Belinda persze nem volt meglepve. Hiszen látta Ace-t a fiaival születésük óta. Tíz éve ismerte már jó apaként, szerető férjként és ügyes farmerként.
Hirtelen miért fogta el mégis az az érzés, mintha eddig nem ismerte volna? Miért van az, hogy a frissen mosdott Ace látványa, ahogy odaül az asztalhoz, gondolatban arra késztette, hogy fogjon egy törülközőt, és maga fejezze be a szárítást? Miért nem állja a férfi tekintetét, amikor az ránéz? Különben is, mi a fenének nézi őt Ace? Ez így nem mehet tovább!
Vacsora után a többiek távoztak a saját házukba, Ace pedig a fiúkkal töltötte az estét, amíg Belinda elpakolt a konyhában. Még nem ért véget a félórás tévézés ideje, amikor Ace ágyba dugta a gyerekeit, kivett egy üveg sört a hűtőből, és elindult az irodája felé. Ez volt az a pillanat, amikor Belinda összeszedte magát, hogy sarokba szorítsa.
- Szeretnék beszélni veled.
Ace felnézett az íróasztalán heverő levélkupac mögül, és látta, hogy Belinda ott áll irodájának ajtajában. A fenébe! Azért jött ide, hogy elmeneküljön tőle! Hogy elbújj, te gyáva!
- Miről? - kérdezte szégyellve a rekedtséget a hangjában.
- Szeretném tudni, mit teszel annak érdekében, hogy, találj magadnak házvezetőnőt.
- Ilyen hamar eleged lett?
Belinda meg sem hallotta a kérdést, csak leült az Ace íróasztala előtti székre.
- Jelent meg hirdetésed újságban?
- Igen, a helyi lapban. Kéthetente egyszer jelenik meg.
- Semmi válasz?
- Semmi érdemleges.
- Van másolatod erről a hirdetésről?
- Persze. - Ace fölemelte a Wyatt County Gazette-et íróasztala sarkáról, és átnyújtotta Belindának. Az apróhirdetéseknél volt kinyitva.
Belinda végigolvasta a hirdetést, és megcsóválta a fejét.
- Így biztosan nem fog sikerülni.
- Tudsz jobbat írni?
Belinda vállat vont.
- Talán. - Persze, hiszen a hirdetésszerkesztés a szakterülete. - Határozd meg milyen személyt keresel. Meglátom, mit tehetek.
Ace hátradőlt a székében.
- Nőt akarok.
- Igazán? Most azonnal?
- Folytassam?
- Hiszen én kérdeztem, nem?
Ace összeszorította a fogait.
- Nőt akarok.
- Miért nőt? Miért nem férfit? Esetleg egy idősebbet, amolyan nagypapa típust.
Ace megrázta a fejét.
- Már így is van itt egy csomó férfi a háznál, és Stoney majdnem nagypapa korban van. A gyerekeknek szükségük van egy nő odaadó szeretetére. Valakire, aki ellensúlyozza a keménységet, aki megtanítja nekik az élet szelídebb oldalát, ha érted, mit akarok mondani.
- Egy férfi erre nem képes?
- Azt akarod, hogy férfit fogadjak fel?
- Csak kérdezgetek. Kíváncsi vagyok, ez minden.
- A fiaimnak szükségük van arra, hogy lágyabb hangot is halljanak, lágyabb érintést is érezzenek, egy sima kezet - mondta, és ránézett a saját kezére. - Ehelyett az érdes bőrkeményedéses helyett. Abból már nem származhat bajuk, hogy nem tanulták volna meg az élet keményebb oldalát idekint, de szükségük van arra is, hogy ismerjék az enyhébb oldalt. Egy nőt szeretnék, aki megtanítja őket erre.
- Úgy hangzik nekem, mintha inkább anyát szeretnél nekik találni, nem pedig házvezetőnőt.
- Anyjuk van! - jelentette ki Ace nyersen.
Belinda lehajtott fejjel így szólt:
- Volt, Ace. Volt.
- Igen, de ha valaha is úgy döntenék, hogy új anyukát keresek nekik, azt nem újsághirdetés útján tenném. Jelen pillanatban házvezetőnőre van szükségem.
- Van egy ötletem, amelyet szeretném, ha megfontolnál.
- Mi az? - kérdezte Ace, kezét az íróasztalra ejtve.
- Amíg házvezetőnőt keresel, addig elvihetném a fiúkat magammal Coloradóba. Így fölszabadulna egy csomó időd és...
- Nem.
- Nem lenne gondod velük.
- Nem egyszerűen nem, hanem az istenért sem! A fiaim itt maradnak velem!
- Csak egy ötlet volt. - Egy eléggé elvetélt ötlet, gondolta magában Belinda.
- Egy teljes nap sem telt még el, és már most lóhalálában futnál vissza a városba?
- Nem erről van szó.
- Akkor miért jöttél ilyen ötlettel? Tudtad, mit fogok válaszolni.
- Csak arra gondoltam, ezzel talán megkönnyíteném a dolgodat.
- Mégis, mi a fenét vársz tőlem?
Belinda becsukta a szemét, és mély lélegzetet vett, hogy megnyugodjon. Majd várt egy másodpercet. És még egyet.
- Nézd, én imádom a fiaidat. Mindegyiket. De a fenébe, Ace, mi volt a szándékod? Hogy benépesítsd a földet? Hogy bebizonyítsd, mekkora tenyészbika vagy? Miért kellett neked három gyerek? Kettő nem volt elég? Különösen, miután a második után figyelmeztettek az orvosok. A harmadik szülés megölte a húgomat! Az egyetlen személy, akit felelősségre lehet vonni ezért, te vagy! Jobban tennéd, ha elkezdenél gondolkodni azon, hogyan mássz ki abból a csávából, amelyet magadnak okoztál.
- Soha többé ne hozd föl ezt! - Ace ujjával rábökött Belinda arcára. - Ami kettőnk közt történt, magánügy, és semmi közöd hozzá! Nem érdekel, mit mondott Cathy neked kettőnkről, te nem tudod, mi a fenéről beszélsz, úgyhogy csönd legyen!
- Azt akarod, hogy csendben maradjak? Rendben, de szerezz ide valakit lehetőleg gyorsan! Az átkozott kezedet pedig tartsd meg magadnak, ne merj megérinteni még egyszer, ahogy az elmúlt éjjel tetted, miközben aludtam!
Ace hallotta, ahogy Belinda fölviharzik a lépcsőn, és észrevette, hogy remeg a keze. Letette maga mellé a sörét, és utánanézett valami erősebbnek.
4. FEJEZET
Aznap éjjel sem Ace, sem Belinda nem tudott elaludni. Ace túlságosan is fel volt kavarva, önostorozással és fájdalmas emlékekkel gyötörte magát. Belindát is hasonló érzések tartották ébren. Dühének egyik része maga ellen irányult: nem kellett volna semmit sem mondania Ace-nek Cathyről és a gyerekekről. Nem volt joga hozzá. Igen, őt hibáztatja Cathy haláláért, de akármit is tett, biztosan nem azért, hogy megölje a feleségét. Istenem! Miért ennyire bonyolult és zavaros az élet? És miért ilyen fájdalmas?
Másnap a férfiak a központi részen maradtak dolgozni. Miután a gyerekek fölkeltek és megreggeliztek, Ace magához vette őket, és együtt mentek a csűrbe, hogy „segítsenek" neki dolgozni. Velük akart lenni azok után, hogy az éjjel fölpiszkálták a múltat Belindával. Éreznie kellett a gyerekei közelségét. Szüksége volt arra, hogy magához ölelje Grantet, hogy legkisebb fia biztosan érezze, mennyire szereti és mennyire akarta őt. A többiek is élvezték, ha a gyerekek ott vannak a közelükben. Egyfolytában félbeszakították a munkát, hogy gyereknevelési tanácsokat adjanak Ace-nek, és hogy történeteket meséljenek a fiúknak.
- Kimegyek veletek, amint rendbe tettem a konyhát - ígérte Belinda a gyerekeknek.
Alighogy Ace elindult a fiai után, Belinda hangja megállította.
- Ace, ami a múlt éjszakát illeti...
- Hagyjuk!
- Igazad volt - mondta a nő. - Bármi is történt közted és Cathy között, nem tartozik rám. De a testvérem volt, Ace, és imádtam őt!
- Tudom. - Ace nagyot nyelt. - Én is imádtam, Belinda. - Egy hosszú pillanatig csak nézték egymást, próbálták feldolgozni annak az embernek az elvesztését, aki nincs köztük többé. Mindkettejüknek az járt a fejében, mihez kezdjenek most.
- Én is imádtam - ismételte Ace.
Belinda bocsánatkérésének hatására Ace elkezdett reménykedni, hogy a nap hátralévő része szép csöndben fog lezajlani. Nem így lett. A vacsoránál nem volt semmi baj. Utána Ace megfürdette a fiúkat, majd nézte velük a tévét. Hálát adott istennek a gyermekeiért. Ők voltak élete értelme, még akkor is, amikor a kis ördögfiókák az őrületbe kergették. Bárcsak tudná, hogyan felelhetne gyerekei összes kérdésre, és hogyan teljesíthetné minden kívánságukat!
Mikor végre mégis elfáradtak, Ace lefektette őket, és bezárkózott az irodájába. Hogy elkerülje azt a nőt... Ace egészen addig az irodájában rejtőzött, amíg meg nem hallotta, hogy Belinda felmegy a szobájába. Egy elveszett számla keresésével ütötte agyon az időt, amelyet már be kellett volna fizetnie, de nem találta meg. Csalódottan és dühösen föladta, majd elment lefeküdni. Nagyon keveset és nagyon éberen aludt. Ki gondolta volna, hogy valaha is Belinda Randallel fog álmodni, amint selyemtakaró alatt hancúroznak! Miután fölébredt egy tócsányi nedvességben, a bűntudat ébren tartotta az éjszaka hátralévő részében. Cathy nővére! Jó isten! Álmában elcsábította a felesége nővérét!
Belinda arra riadt fel álmából, hogy egy vadállat üvöltését hallja az előszoba felől. Az óra hajnali négy óra harmincat mutatott. Koromfekete sötétség volt, leszámítva azt a zöldesen izzó fényt, mely az ablakán szűrődött be a távoli városból. Első gondolata az volt, hogy valami baj van a gyerekekkel. Azonnal kiugrott az ágyból, és kirohant a szobából. Hamar rájött, hogy a hang nem a fiúk szobájából érkezett, hanem az előszoba túlsó végéből, Ace szobája felől jön. Egek! Úgy hangzik, mintha elvesztette volna az eszét! Istenem! Csak nem zokog? Öt ugrással ott termett a hallban, és berúgta Ace ajtaját.
- Ace! Mi...
Nem zokogás. Belinda szíve visszacsúszott a torkából a helyére, a mellkasába. Ha túl gyorsan vert is, az csak a hirtelen ijedség miatt volt. Világos és egyszerű. Belinda bevágta maga mögött az ajtót, és odasétált az ágyhoz, ahol Ace a hátán feküdt hisztérikus nevetőgörcstől rázkódva.
- Mi van veled? Hallgass el, mielőtt még fölébreszted a fiúkat!
Belinda rögtön észrevette, hogy Ace-en mindössze egy törülköző van a dereka köré csavarva. Majd gyorsan észhez térítette magát: a törülköző elvégre eltakarja a lényeget. Csak azért, mert kilátszott a férfi széles és csupasz mellkasa, izmainak körvonala, fekete szőrzete, az még nem ok arra, hogy a szíve kiugorjon a helyéről. Sem jól szemügyre vehető meztelen karja, sem hosszú, erős lába.
- A fenébe, Ace! - Belinda mélyen a férfi szemébe nézett. - Abbahagynád végre és elmondanád, mi olyan vicces?
Ace felült, majd újabb nevetőgörcs ragadta el.
- Én. Te.
Belinda összeráncolta a homlokát.
- Mit akarsz ezzel mondani?
- Ezt. - Ace hahotázva előhalászott ruhásszekrénye fiókjából egy alsónadrágot, és egy ujján lóbálni kezdte. Rózsaszínű volt. Belinda dühbe gurult.
- Honnan a fenéből tudhattam volna, hogy a piros tréningnadrágod befogja az alsónadrágodat?
Ace ismét fölnevetett, majd megragadta Belinda vállát, és megcsókolta. Belinda annyira meglepődött, hogy azt sem tudta, mit feleljen. Egyáltalán nem tudott gondolkodni.
- Hogy képzeled?
Ace ugyanezt a kérdést fogalmazta meg magában. Nem kellett volna megtennie. Egyáltalán nem kellett volna megérintenie, főleg nem megcsókolnia. De mielőtt gondolkodott volna, magához húzta Belindát, és újra megcsókolta. Ez alkalommal valódi csók volt, nyelvével kellemes ízeket keresgélt. És csodák csodájára a nő azon nyomban visszacsókolta. Ha már úgysem volt más rajta, csak egy törülköző, a nőn pedig csak egy vékony póló, amely épphogy eltakarta a lényeget, és ha már a dolgok úgyis kikerültek az irányítása alól, hát legyen. Nem volt olyan hangulatban, hogy ésszerűen gondolkodjon. Már nem is nevetett. Hirtelen erős vágy fogta el. Még többre vágyott a nőből. Mindenestül akarta.
- Hogy képzeled? - fakadt ki Belinda, és az sem érdekelte, hogy önmagát ismétli.
- Ha tudnám! - És ha tudná, miért akarta újra! A vágy bűntudatot keltett benne.
- Menj ki a szobából!
- Ó, milyen nagyvonalú vagy! - Belinda arcát szégyen és düh pírja öntötte el, már amennyire Ace le tudta olvasni. - Idejövök, mert akkora zajt csaptál, hogy a halottak is fölébrednek, arra számítva, hogy megtámadott egy őrült vagy valami ilyesmi.
- Mi volt a szándékod? Hogy puszta kézzel megvédesz?
- Megragadsz, megcsókolsz, majd közlöd velem, hogy menjek ki! Fenemód igazad van abban, hogy el kéne már mennem innen, cowboy!
- Farmer.
- A lábam sem éri a földet!
- Várj egy percet! - Ace kelepcébe csalta a karjával Belindát, mielőtt a nő ki tudta volna nyitni az ajtót.
- Engedj!
- Mit értesz az alatt, hogy a lábad sem éri a földet?
- Mit gondolsz, hogyan értettem, cowboy? Azt mondtam, engedj!
- Elfutsz? Elmenekülsz a gyerekek elől is?
- Ó, igen! Kelts bennem bűntudatot!
Ace azonnal elengedte Belindát, rájött, hogy megijesztette.
- Ennyire meg vagy tőlem rémülve, hogy még a fiúknak is fájdalmat tudnál okozni?
- Jaj, hallgass már! Vedd már fel a rózsaszín alsónadrágodat, mielőtt leesik rólad ez a törülköző! Mennem kell reggelit készíteni!
- Vagyis maradsz?
- Nem miattad, nagyfiú! A fiaid miatt maradok, és mert ha hazamegyek, anyám föl fog kelni a betegágyából, és idehozatja magát. De maradj tőlem távol, Ace Wilder! Tartsd tőlem magad elképesztően távol, és menj, fejd meg az átkozott teheneidet!
Ace nem talált magának olyan elfoglaltságot, amely csillapíthatta volna a benne lévő feszültséget. Megcsókolta Belindát! A világ összes nője közül épp őt! Ő az első, akit megcsókolt Cathy halála óta. Úgy érezte, mintha megcsalta volna a feleségét, pedig ez nyilvánvaló badarság, Cathy nem várná tőle, hogy egyedül maradjon élete hátralevő részében. Valójában még nem gondolta végig a jövőjét. Eddig még nem jutott eszébe, hogy újra asszonyt hozzon a házhoz.
A pokolba! Ha egy csók képes bűntudatot ébreszteni benne, sosem lesz képes annyira földolgozni a múltat, hogy újra megöleljen valakit. Az is lehet, hogy személyesen Belinda miatt érzi magát bűnösnek. Talán ha elmenne szórakozni, és találna magának valaki mást, akit megcsókol, aki nem a felesége nővére..., akkor talán nem érezné magát ekkora gazembernek.
Belinda és Ace kerülgette egymást, nem mertek egymás szemébe nézni, reggeli közben pedig alig szóltak egymáshoz. Délelőtt Ace egy kétéves csikóval foglalkozott a közeli karámban. A gyerekek a karámon kívül játszottak a földön. Ace nem hallotta, nem is látta, mi történt, csak azt, ahogy végződött: Clay elvesztette az egyensúlyát, és olyan keményen beütötte a fejét a karám kerítésébe, hogy az acéloszlop is beleremegett. Ace-nek egy pillanatra kihagyott a szívverése. Majd fölpattant, mikor meghallotta a sikolyt, és meglátta a patakban csurgó vért középső fia arcán. Leugrott a csikó hátáról, átugrotta a kerítést, és letérdelt fia mellé.
- Hadd nézzem, Clay!
Clay olyan hangosan ordított, hogy a csikó megijedt, és a karám túlsó végébe vágtatott. A kisfiú mindkét kezével szorította a homlokát, arca elvörösödött és eltorzult a fájdalomtól, a hangos zokogásba egész kis teste beleremegett.
- Gyerünk, Clay! Hadd nézzem a fejedet!
- Fáááj!
- Tudom, kisfiam, tudom. - Ace gyengéden megpróbálta szétfeszíteni Clay kezét. Most már biztos volt benne, hogy púp nőtt a gyerek fején. Általában a sérülés fájdalmasabb, mint amennyire komoly, de sosem lehet tudni...
Léptek zaja hallatszott mindkét irányból: Jack és Trey sietett a helyszínre.
- Mi történt? - kérdezte Jack ijedten.
- Mennyire komoly? - tudakolózott Trey. .
- Elesett, és beütötte a fejét - felelte Ace. - Hadd nézzem! Nem fogom bántani. Csak hadd vessek rá egy pillantást, rendben?
Végül Clay hagyta, hogy Ace szétfeszítse a kezét. A haj vonalában, Clay bal szeme fölött egy kis véres karcolás látszott egy nagy púp közepén.
- Méretes libatojás. Még szerencse, hogy nem lett monoklid.
Ace mindenképpen be akarta vinni Clayt a házba, hogy megtisztítsák a sebet, és hogy jobban megvizsgálják a dudort, mielőtt orvoshoz viszik. Biztos akart lenni, hogy nincs nagyobb baj. Ugyanakkor félt bemenni a házba. Mary néni kemény volt, mint a kőszikla, de Cathy egészen más történet. Cathy, isten áldja, pánikba esett, amikor mindennapi sérüléseket és karcolásokat szenvedtek a gyerekek. A nagyfiúk sebeitől szintén, gondolta, amikor eszébe jutott, hogy egyszer úgy megvágta a tenyerét, hogy szétnyílt. Cathy halálra rémült a vér látványától. Jason egyszer belelépett egy szögbe, és az anyja ugyan nem ájult el, de hisztérikus rohamot kapott. Ace attól tartott, hogy Belinda ugyanúgy fog viselkedni, mint Cathy. Hiszen nincs hozzászokva, hogy gyerekek között legyen.
- Gyerünk, bajnok! Fölviszünk a házba, és kimossuk a sebedet.
Kételkedett benne, hogy Clay hallja, amit mond. A szegény gyereket túlságosan lefoglalta a baja, hogy bármi másra oda tudjon figyelni. Belinda a szobájából meghallotta a sírást. Felugrott, és elhúzta a függönyt, hogy megnézze, mi történt. Ablaka a ház hátsó részére nyílt, ahonnan egyenes kilátása nyílt a csűrre és a garázsra. A látvány nem volt éppen szívderítő, de mégsem bírta megállni, hogy el ne mosolyodjon. Egymás mellett három izmos férfi jött a kavicsos földúton, mindegyikük karján egy-egy síró gyermek.
- Mi történt? - kérdezte Belinda, miközben előrántott a fiókból egy tiszta rongyot, és benedvesítette a csap alatt.
Ace kihúzott egy széket az asztal alól, ráült, Clayt pedig a térdére tette. Miközben elmesélte a történteket, Belinda kimosta a Clay fején lévő vágást olyan gyengéden, ahogy csak tudta.
- Aú!
- Bocsánat, Clay! Tudom, hogy fáj, de egy perc az egész.
Ace megkönnyebbülve látta, hogy Belinda milyen nyugodt, és mennyire hasznos munkát végez. Mire Belinda kimosta a sebet, Clay már csak szipogott, Jason meg Grant könnyei is felszáradtak, és figyelték nagynénjük minden mozdulatát. Amikor odament Clayhez egy üveg fertőtlenítővel és egy vattacsomóval a kezében, a gyerek Ace felé kezdett hátrálni.
- Csípni fog? - kérdezte.
- Tennék ilyet veled? - kérdezte Belinda, és benedvesítette a vattacsomót. - Inkább egy kicsit hideg lesz. Készen állsz?
Tágra nyílt, vörösre sírt szemmel Clay az apjára nézett. Ace-nek kiszáradt a torka, ahogy a fiára tekintett. Megköszörülte a torkát, majd bólintott.
- Minden rendben lesz. Binda néni nem fog bántani.
Clay nyelt egy nagyot, majd ránézett a nagynénjére.
- Akkor készen állok. - Fölemelte a fejét, becsukta a szemét, és visszafojtott lélegzettel várt.
Ahogy a nő lágyan odanyomta a vattacsomót a sebhez, Jason és Grant együttérzésből eltakarta a saját arcát.
- Most már kinyithatod a szemedet. - Belinda hangjában volt egy leheletnyi derű, de kellőképpen komor arckifejezést öltött, nehogy összezúzza az ifjú ember büszkeségét. Leragasztotta a sebet, majd elővett a hűtőszekrényből egy zacskó fagyasztott borsót. Miután rátett egy tiszta kéztörlőt a kisfiú homlokára, óvatosan ráhelyezte a borsót a púpra.
- Hideg - mondta Clay kuncogva.
- Az, de talán segít, hogy a libatojás ne dagadjon akkorára, mint egy elefánttojás.
Clay újra elnevette magát, a fivérei pedig követték a példáját.
- Hogy van a hasad? - kérdezte Belinda. - Minden rendben?
Clay felháborodva húzta föl a szemöldökét.
- A fejem ütöttem be, nem a hasam!
- Rendesen látsz?
Clay szeme csészealj nagyságúra tágult.
- Úgy érted, lehet, hogy megvakulok?
- Nem - mosolygott Belinda. - Csak kíváncsi voltam, hogy elmosódtak-e a tárgyak előtted, vagy ilyesmi.
- Nem.
- Akkor jó. Szerintem túl fogod élni.
- Nagyon értesz ehhez - mondta Ace.
- Úgy érted, jobban, mint Cathy? - kérdezte Belinda szúrós szemmel. - Ne nézz rám ilyen összeráncolt homlokkal! - mondta Ace-nek. - Régebben ismerem a húgomat, mint te. A legapróbb kis púptól vagy karcolástól hisztériázott. - Kedvesen megborzolta Clay haját. - De nem szabad megfeledkeznünk a lehető legfontosabb orvosi kezelésről.
Clay szeme kitágult.
- Miről?
- A pusziról. - Belinda fölemelte a fagyasztott borsót és a törülközőt a púpról, és egy puszit nyomott Clay homlokára. Majd így szólt Ace-hez:
- Gondolom, el akarod vinni orvoshoz.
Pár perccel később Ace és Belinda elhajtott a három fiúval. Ace vezetett, amíg Belinda ölébe vette Clayt, és továbbra is a fejéhez nyomta a fagyasztott borsót. Megállapodtak, hogy a kórház után megállnak valahol fagyizni. Gyógyító szándékkal.
Jack nézte, ahogy elmennek, és pajkosan hátba veregette Treyt.
- Öcsém! Úgy néz ki, hogy a helyzet bonyolódik!
5. FEJEZET
- Nézz egyenesen a fénybe! - Az orvos a kislámpájával Clay szemébe világított.
- A hasad fáj?
- Miért a hasamra kíváncsi mindenki? - nyafogott Clay. - A fejemet vertem be!
Dr. Carver lekapcsolta a zseblámpáját, és Ace-re nézett.
- Én is ezt kérdeztem tőle először. Ugyanezt mondta nekem is, de nem hiszem, hogy volt hányingere.
- Láttál csillagokat?
- Nem - mondta Clay szemmel láthatóan csalódottan. Majd felderült az arca. - De hallottam egy gongütést. Az számít?
- Gondolom - felelte az orvos mosolyogva. - Tudtad, hol vagy?
- Naná! - Clay olyan arckifejezést öltött, hogy világosan látszott, ostobaságnak tartja a kérdést.
- A karámnál voltunk, néztük, ahogy apu lovagol Bingón.
- Elvesztette az eszméletét? - kérdezte Ace-t.
- Nem.
Az orvos még egy pillantást vetett a röntgenfelvételre, majd vastag gézpárnát kötött Belinda kötésének a helyére.
- Maga szerencsés fiatalember, Mr. Wilder.
Clay felemelte a fejét, és ránézett Ace-re.
- Hozzád beszél?
A doktor fölnevetett.
- Nem, hozzád. Szereztél egy nagy búbot a fejedre.
- Egy libatojást - kontrázott Clay.
- Igen, egy libatojást, és valószínűnek tartom, hogy holnap lesz egy, ha nem kettő óriási monoklid.
- Tényleg? - kérdezte Clay reménykedve.
- Akár egy mosómedvének.
- Király!
- Ettől eltekintve - fordult Carver Ace-hez - a gyereknek semmi baja. Úgy beverte a fejét, hogy akár agyrázkódást is kaphatott volna. Mindenesetre legyen nyugodt körülmények között. Semmi durva játék, semmi lovaglás az elkövetkezendő néhány napban. Ha a púp kezd leapadni, teljesen megnyugodhatnak. Clayhez fordult: - Ne ütődjön semminek a fejed. Ha azt gondolod, hogy ez fájt, legközelebb sokkal, de sokkal rosszabb lesz. Úgyhogy légy óvatos, rendben?
Arra a gondolatra, hogy lehet ez még rosszabb is, Clay falfehér lett.
- Igen - mondta, és nyelt egyet.
Amikor végeztek a kórházban, Clay az apjára nézett.
- Most már megkaphatom a fagyimat, apu, ahogy megígérted?
Elmentek megenni egy hamburgert, majd utána a beígért fagyizás következett. Mire hazaértek, már majdnem teljesen sötét volt. Ace fölvitte az emeletre lefektetni, és a kisfiú azon nyomban elaludt.
- Apa! - szólt Jason az emeletes ágyról.
Ace fölegyenesedett, és fölhúzta a takarót Jason álláig.
- Igen?
Legidősebb fia könnyes szemmel nézett rá.
- Nem akartam Clayt megsebesíteni.
- Tudom, hogy nem, kisfiam. - Megsimogatta Jason homlokát, és hátrasimította a haját. - De amikor az emberek harcolnak, általában valaki megsérül, még ha nem is akarják.
- Többé nem fogok vele verekedni.
- Biztos vagyok benne, hogy méltányolni fogja.
- Remélem - felelte Jason nagy sóhajjal. - Meg kell elégednem azzal, hogy csúnya szavakat kiabálok rá.
Az ajtó mögül Ace fojtott nevetést hallott. Hátranézett, és Belindát látta, ahogy eltakarja a száját, de nevetés táncol a szemében.
- Ne merj nevetni! - szólt rá Belindára, amikor már az előszobában voltak. - Egyik szülőjének sincs ilyen makacs jelleme. Ezt csak Binda nénitől örökölhette!
- Ez igaz - válaszolt Belinda pimasz mosollyal.
Ace követte Belindát a konyhába, ahol a nő kiöntött magának egy csésze kávét, majd kérdőn nézett Ace-re.
- Kérek szépen - felelte a férfi Belinda néma ajánlatára.
Aztán mindketten asztalhoz ültek, és kortyolni kezdték a feketét.
- Szegény kisfiúk - szólalt meg Belinda -, kemény napjuk volt, különösen Claynek.
- Igen. Szeretnék köszönetet mondani neked.
- Miért?
Először a fontosabbal kell kezdeni, gondolta Ace.
- Hogy itt maradsz.
Belinda hirtelen lesütötte a szemét.
- Azért, ahogy Clayjel bántál. Jó voltál hozzá, természetes.
Belinda megrázta a fejét, és a csészéjébe bámult.
- Semmiség volt az egész.
Az első gondolat, amely átfutott Ace fején, annyira sokkolta, hogy gyorsan belekortyolt a kávéjába, és leforrázta a nyelvét. Lehet, hogy túl sokáig volt nő nélkül. Most érezte, hogy kész megszegni a böjtöt. Ez nem lehet! Hiszen képtelenség, hogy megkívánta a felesége nővérét!
Az óra Belinda ágya mellett éjjel egy órát mutatott. Mire ébredt fel? Egy hangra Felült az ágyában, mintha egy halk, mormoló hangot hallott volna. Clay? Jól van? Alszik? Biztos, hogy Carver doktornak igaza van? Talán a sérülés súlyosabb, mint gondolta volna? Mi van, ha a gyereknek súlyos agyrázkódása van? Te ostoba! Most úgy gondolkodsz, mint Cathy, pánikba esel ahelyett, hogy gondolkodnál. Rendben Nem fog pánikba esni. Józannak kell maradnia. Majd továbbgondolja a dolgokat, miután megnézte Clayt. Fölkelt az ágyból, kinyitotta az ajtót, és lábujjhegyen végigsétált az előszobán... Majdnem fölvisított, amikor egy óriási árnyék vetődött Clay ágya mellé. Az alak megfordult, és az éjjeli fény feltárta Ace arcát. Belinda megkönnyebbülten felsóhajtott, és érezte, ahogy a szíve visszacsúszik a mellkasába, ahová való.
- Ne haragudj - mondta Ace halkan -, nem akartalak felébreszteni.
Belinda közelebb lépett, és Clayre nézett.
- Hogy van?
- Jól, csak nyűgös, mert fölébresztettem. - Amikor Ace újra megszólalt, halk, aggódó suttogást hagyta el a száját. - Olyan kicsi!
Belinda megfordult, és elszorult a szíve, annyira védtelennek tűnt Ace. Belinda másra sem vágyott, mint hogy megérintse a férfit. Hogy elsimítsa arcán a kétség ráncait az ujjaival, az ajkával. Felemelte az ujjait, és végigsimított Ace homlokán, arcán.
Ace elgyengült, és arcát a nő tenyerébe temette.
- Belinda, én...
- Sss! - Belinda ujja hegyét Ace ajkához nyomta, hogy lecsendesítse, bármit is akart mondani. Majd mintha olvasna a gondolataiban, karját a férfi dereka köré fonta, és fejét a vállára hajtotta. - Ne mondj semmit!
Ace csendben maradt. Már nem is talált szavakat. Régen volt, amikor egy nő utoljára átölelte, nem kérve semmit, adva mindent. Karját rátette Belinda vállára, és állát megpihentette Belinda feje búbján. Belindát elöntötte a fájdalom. Szerelmes Ace-be.
Ez volt az igazi oka annak, amiért szándékosan távol tartotta magától Ace-t. Persze, hogy a férfi már nem a húga férje többé. Az eszével tisztában volt vele, de ettől nem érezte kevésbé úgy, mintha megpróbálna lecsapni valamire, ami jogosan Cathyé. Cathy férje. Cathy gyerekei.
Kétségbeesésében eltolta magától Ace-t, és elindult az ajtó felé.
Másnap reggel Ace attól tartott, nem mer majd Belinda szemébe nézni. Állt szobájának ajtajában, mint néhány nappal azelőtt, amikor Belinda megérkezett, és próbálta összeszedni magát, hogy képes legyen lemenni a konyhába. Aggodalomba ejtette, mennyire vágyik a gyöngédségére, a melegségére. Csak lazán, Wilder! Mindössze annyi a teendő, hogy besétál a konyhába, és úgy tesz, mintha semmi nem történt volna. Hiszen valóban nem történt semmi. Össze kell terelniük a jószágot, majd föl a hegyekbe. Ellenőrizni kell a kerítést, lovakat idomítani..., időben el kell készülni a munkával.
Belindának föl sem tűnt, hogy a férfi nem mer ránézni, ugyanis ő sem tudta rávenni magát, hogy belenézzen Ace szemébe. Ha a férfi gúnyosan vagy önelégülten nevetne vagy mosolyogna a múlt éjjel történtek miatt, abba belehalna. Kis gombóccá kucorodna össze, és morogna. Rögtön utána pedig megölné a férfit.
Később a gyerekek szóltak Belindának, hogy össze kell szedniük a tojásokat.
- Ez a mi munkánk, Binda nagynéni - magyarázta Jason.
- Ezt nekünk kell megcsinálnunk - mondta Clay.
- Na jó! Vegyétek elő az esőköpenyeteket, és gyűjtsétek össze azokat a tojásokat.
Hatalmas hurrá töltötte be a szobát. Késő délután megcsörrent a telefon, valaki jelentkezett az átfogalmazott hirdetésre házvezetőnőnek.
- Igen, a munka még aktuális.
- Gyermekfelügyelőt keresnek?
- Házvezetőnőt - jelentette ki Belinda pontosan tudva, hogy a hirdetés több mint világosan magába foglalta, mire terjed ki a feladat. - A gyermekfelügyelet csak része a munkának.
- Úgy érti, hogy főznöm és takarítanom is kell amellett, hogy vigyázok a gyerekekre?
- Pontosan.
- Szó sem lehet róla!
Belinda ezután már nem hallott mást, csak a búgást.
A fenébe! Csak kell lennie egy képzett személynek, aki jól fizető munkát szeretne, és nem fél dolgozni! Nem maradhat itt egész nyáron, akármit ígért is az anyjának.
Az eső elárasztott mindent. A földutak sártengerré változtak. Patakok és csermelyek zúgtak kitörve medrükből. A karámot állandó felügyelet alatt kellett tartani, főleg a borjakat, nehogy elessenek és elsodródjanak. Napról napra több órát kellett a nyeregben tölteni. Összepakolták az ebédjüket, amelyet Belinda készített nekik, és a nyeregben ették meg, az esőben. Kétszer a vacsorájukat is el kellett csomagolni.
- Meddig fogod ezt bírni? - kérdezte Belinda aggódva. Ki ne aggódna? Ace úgy festett, mint egy élőhalott.
Ace odament a kávéfőzőhöz, és kitöltött magának egy csészével. Az arcán megrándult egy izom.
- Ne kezdd ezt!
- Mit ne kezdjek?
- Éppen le akartál szidni, amiért hazajöttem vacsorára, és hagyom, hogy a többiek fejezzék be a munkát.
Belinda csak pislogott.
- Igen?
Ace összeráncolta a szemöldökét.
- Vagy nem?
- Nem. Hogy őszinte legyek, nem. Akarsz róla beszélni?
- Miről?
Belinda újra töltött magának egy csészével, és rátámaszkodott a pultra.
- Cathy zsörtölődött veled, amikor hazajöttél vacsorázni ilyenkor?
Ace megdörzsölte a szemét.
- Hagyjuk!
- Van még egy kis maradék chili - mondta Belinda. - Ha gondolod, melegítek neked.
Ace gyanakodva kémlelte Belindát.
- Hogyhogy ilyen kedves vagy hozzám? - Majd gyengéden hozzátette: - Nem ez az első alkalom mostanában, hogy így bánsz velem.
- Nézd - Belinda vigyázott, hogy ne nagyon remegjen a hangja -, csak azért melegítek neked chilit, hogy megtartsam a jó hírnevem.
Ace-nek megrezzent a szája széle.
- Ne aggódj! A titkod nálam biztonságban van.
- Nekem nincsenek titkaim - hazudta Belinda. Letette a kávéját, és levette a hűtőről a letakart tálat a maradék chilivel. Ettől a chilitől a férfiak megnyalták mind a tíz ujjukat. Az elmúlt két évben hiányzott nekik ez az íz, a Randall család titkos chilireceptje. Belinda elmosolyodott.
- Ideges leszek, amikor így mosolyogsz - vallotta be Ace.
Belinda elnevette magát.
- Nem csodálom. - Áttette az ételt egy kisebb tálba, és berakta a mikrohullámú sütőbe. - Nem csodálom - nevette el magát újra.
- Hogy vannak a srácok? - kérdezte Ace.
Belinda megállt, és visszafordult, és kénytelen volt bevallani magának, hogy örül, amiért Ace talált rá ürügyet, hogy marasztalja.
- Jól vannak. Kicsit rosszalkodtak, de ez a bezártságtól van.
- Clay feje?
Belinda odament az asztalhoz, és leült.
- A dudor a homlokán elkezdett lelohadni. Azt mondja, nem fáj, de a zúzódás még látszik.
Ace a chilijére bámult.
- Mi van a monoklijával?
Belinda felsóhajtott.
- Feketébb, mint valaha. Jason szerint Clay úgy néz ki, mint egy profi futball-játékos azokkal a fekete csíkokkal a szeme alatt. Sárga az irigységtől.
- A kis gézengúz!
- Mindketten azok. Rajtakaptam őket, amint azt vitatták, mivel lehetne élethűbb monoklit csinálni Jasonnek: a hálószobaajtóval vagy a fürdőkáddal.
Ace majdnem félrenyelt egy falat kenyeret.
- Úgy döntöttek, a fürdőkád megfelelőbb.
- Hogy mi?
- Könnyebb eltakarítani a bizonyítékot abban az esetben, ha vér is folyna.
- Jó ég! - Ace becsukta a szemét, és nyelt egy nagyot. Valójában egyáltalán nem volt vicces. Nyilvánvalóan nem vitték véghez a tervüket, különben Belinda nem ülne itt ennyire nyugodtan.
- Jason tudni akarta, mennyire fog fájni, úgyhogy először Granten akarták kipróbálni.
Ace könyökét az asztalra tette, arcát eltakarta a kezével, próbálta nem elnevetni magát. De amikor Belinda csuklott egyet, nem bírta tovább. Addig vonított, amíg könnyes nem lett a szeme. Ámbár nem volt nevetnivaló, hogy két fia a legfiatalabbra monoklit készül varázsolni, de mégsem volt semmi gonoszság bennük.
Másnap reggelre azonban elvesztette a humorérzékét. Be kellett mennie a városba, hogy szembeszálljon az olajtársasággal, ugyanis az új kútjukat a Wilder birtokon kívánták megfúrni. Ace már évekkel ezelőtt megtanulta elfogadni az olaj- és gázkutak jelenlétét a Flying Ace-en. Amikor a fúrás elkezdődött, az olaj- és gázárak nagyon magasak voltak, a kutak sok pénzt hoztak akkoriban, de mostanra lementek az árak.
Igen, igen, ők értik Ace aggályait, mondták, de valószínűleg túloz, és különben is, mi bajt tud okozni egy kis nyílásolaj, vagy a sós víz, amelyet belövellnek a földbe? Végül is az csak fű, nem? Csak fű. Olyan óvatosan és higgadtan magyarázta, ahogyan csak tudta, hogy számukra a fű a megélhetést jelenti.
- A pokolba, Riggs! - mondta Ace. - Mindig meg tudtunk egyezni egymással. Ne akard ezt most tönkretenni.
- Nem áll szándékomban semmit sem tönkretenni! Én csak olajat akarok fúrni, az isten verje meg!
- Igen, igen, de pontosan tudod, hogy ha odamerészkedsz a földünkre kutat fúrni, akkor az öcsém, Trey a puskájával fog üdvözölni téged. Akkor pedig hívnod kell a seriffet, nekem meg a kormányzót, a húgom pedig valószínűleg szól a sajtónak. A pokolba, ha addig csinálod, amíg itt van a sógornőm, föl fogja tenni a dolgot az internetre, hogy az egész világ láthassa, mit csináltok!
Riggs nagyot sóhajtott.
- Ugye nem fenyegetni akarsz, Wilder?
Ace konokul mosolygott.
- Eszemben sincs, ha te sem fenyegeted az egész családomat, a megélhetésünket.
- Rendben van. Hadd beszéljek még egyszer a geológus főnökünkkel, és majd meglátjuk, mire jutunk.
Ace bólintott.
- Tégy úgy!
Amikor Ace hazaért, meglátta Belindát, amint húzza maga után a fiúkat. Szűk szabású farmer volt rajta. Ace jobbnak látta nem észrevenni. A nő lehajolt, és kivett valamit a nadrágzsebéből, egy pillanatra fölemelte, hogy megmutassa neki, majd gyorsan eldugta. Szemceruza volt. A fiai kinézetéből ítélve Belinda alapos munkát végzett vele.
- Szia, apa! - Jason sugárzó arccal nézett az apjára.
- Szia, bokszoló! - Ace elfordította a tekintetét onnan, ahová eltűnt a szemceruza, és mosómedvetarka fiára nézett. - Mi újság?
- Mi van rajtunk? - kérdezte Jason. - Nem veszel észre rajtunk valami furcsát?
- Észrevettem, hogy mindannyian kijöttetek, hogy lássatok engem, nagyon örülök. De... ó, várjatok egy percet! Most, hogy mondod, tényleg van valami furcsa. - Ace összehúzott szemöldökkel vizsgálta a fiait.
- Igen, van valami furcsa, csak nem tudom pontosan, mi az.
- Apu! - nyafogott Jason.
- Csak egy percet kérek - mondta Ace. - Új ruhák? Nem. - Megcsóválta a fejét, és még alaposabban szemügyre vette őket. - Nem is a hajatok, hanem... Nos, megvan. Binda néni, vetnél egy pillantást erre? Jason és Grant beütötte a fejét, úgy mint Clay tegnap. Ugyanolyan monoklijuk van. Na, kitaláltam. - A fiúk kacagtak, és föl-le ugráltak.
- Hát akkor felpakolunk benneteket a teherautóra, és bemegyünk a kórházba. Az orvos röntgenfelvételeket készít majd, és megütögeti a fejeteket, hogy megbizonyosodjon, minden rendben van-e.
- Utána pedig a hazafelé úton megállunk fagyizni - jelentette ki Jason.
Ace megrázta a fejét.
- Sajnálom, de ma nem lehet. Nincs rá időm.
- Nem lesz fagyi? - panaszkodott Jason.
- Az nem, csak röntgenfelvételek. Esetleg még varrás.
Jason falfehér lett.
- Varrás?
- Meg kell várnunk, mit mond majd a doktor.
- De nem folyik a vérünk - ellenkezett Jason. - Nincs libatojásunk.
- Nincs libatojás - ismételte Grant a fejét rázva.
Belinda elgondolkodott. Ki hitte volna, hogy a tekintélyes és szigorú Ace Wildernek ilyen játékos oldala is van? Jól látszott, mennyire imádja a fiait. Kinyilvánította nekik és a világnak is számtalan módon. De arra nem emlékezett, hogy látta volna Ace-t valaha is játszani, ilyen módon ugratni a fiait. Lelkesen követte Ace példáját. Jason felé biccentett, majd így szólt Ace-hez:
- Na jó. Nem ütötték be a fejüket. Esküszöm.
Ace megdörzsölte az állát.
- Nem? Akkor csak arról lehet szó, hogy Claytől kapták el. Fogalmam sem volt róla, hogy a monokli fertőző.
- Apa, ezek a monoklik nem igaziak!
- Valóban? - pislogott Ace.
- Binda néni rajzolta ránk a szemcejuzájával, ugye Binda néni?
- Megígértetted velem, hogy nem mondom el. Egyébként meg szemceruzának hívják.
- Na ugye, apa! - Grant elkezdte dörzsölni az öklével a szeme alján lévő foltot, és szétkente a fekete festéket az egész arcán és kezén.
Ace-ből kitört a nevetés. Belinda is nevetni kezdett, de a szíve egy pillanatra azért megingott.
Annak ellenére, hogy már nem esett az eső, a férfiak számára az órák még mindig hosszúnak tűntek. De legalább nem fáztak olyan borzasztóan, és nem áztak el.
Belinda képes volt egy szempillantás alatt a tüskés kaktusz álarcát felölteni. Ace nem vette észre a nyerget, amikor az éjjel elment lefeküdni, azonban ma reggel igen, amikor a sötétben elindult lefelé. Majdnem megölte magát, ahogy keresztülbukott rajta. Belinda persze hallotta a zuhanást, és rohamtempóban jött, hogy megnézze, mi történt. Nevetve fordult Ace felé. Ace vicsorogva felemelte a nyergét, és ellenállt a kísértésnek, hogy megdörzsölje a sípcsontján lévő zúzódást.
Rátette a nyerget a lova hátára, és felsóhajtott. A legtöbb ember nem merte megközelíteni, amikor ilyen hangulatban volt, legfőképpen gúnyolódni nem mertek vele. De Jack nem tarozott a legtöbb ember közé.
- Ó-ó! Csak nem egy újabb fejezetét észleltem a párzási rituálénak?
Ace zavarba jött, megfordult, és a féltestvére szemébe nézett.
- A minek?
Jack vigyorogva rakta kezét lova hátára.
- Hallottad, párzási rituálé. Valójában erről van szó, amikor Belindával hergelitek egymást.
Ace levegő után kapkodott.
- Neked elment az eszed! - nyögte ki végül.
- Szeretnéd! - gúnyolódott Jack vigyorogva. Pedig Jack ritkán vigyorgott. Visszafordult a lovához.
- Szerintem roppant édes, ahogy táncot járva pezsegnek a hormonjaitok.
Valahol a lelke mélyén Ace tudta, hogy Jack rátapintott a lényegre, csak egyszerűen nem volt képes szembenézni ezzel a ténnyel. Ő és a nyugati boszorkány? Hiszen őt okolja a húga haláláért! De átölelt késő éjjel, amikor arra volt szükséged!
- Nagyon tévedsz - szólt Ace határozottan. - Teljesen félreérted a helyzetet. Az a nő utál engem, és hidd el, az esetek nagy részében ez az érzés kölcsönös. Másrészt Cathy miatt sem merülhet föl ilyesmi.
- Na igen - horkantott Jack -, de mégis igaz. Folyamatosan hazudsz magadnak Belindával kapcsolatban! Jobban fogsz kötődni hozzá nemsokára, mint hogy tudnád, mi is történik.
Ace-nek összeszorult a gyomra.
- Térj már észhez, Jack!
- Igenis! - felelte Jack, majd kivezette a kancáját az istállóból, és felült rá. - Amikor együtt vagytok, annyi villamosság van a levegőben, hogy lángra tudnátok lobbantani a helyiséget. Igazság szerint nagyszerű mutatvány, amikor a kanóc begyújtja a lőport.
Ace lecövekelve meredt a kora reggeli fényben távolodó Jackre. Az öccse megbolondult. Nincs más magyarázat a viselkedésére.
6. FEJEZET
Ace emlékezett rá, mikor apja mesélt neki arról, milyen volt, mikor az ő apja, Earl Wilder először maga elé ültette a nyeregbe. Ace fiai már lovagoltak így az apjukkal, de ma lesz az első alkalom, hogy egyszerre viszi mindhármukat lovagolni, és hogy részt vehetnek a nyáj összeterelésében, hogy a hegyi legelőre költöztessék az állatokat. Rettentően szerette volna magával vinni a fiait a hosszabb útra is, de jól tudta, ahhoz még túl kicsik, hogy alkonyattól pirkadatig a nyeregben üljenek.
- Mindkét kezeddel tartsd a kantárt - figyelmeztette Ace Grantet. - Ha esetleg egy tehén fogja magát, és elkóborol, ez a ló utána iramodna. Ha nem kapaszkodsz erősen, ott maradsz lógva a levegőben.
Ace mögött Belinda ült azon a kancán, amelyet Frank választott neki, és így szólt:
- Nem lenne jobb, ha Grant velem lovagolna?
Ace a lányra nézett.
- Mennyire tudod tartani az iramot? Ugyanis a te lovad is ugyanúgy viselkedhet, ahogy ez.
Belindának kikerekedett a szeme.
- Úgy érted, lehet, hogy vágtába kezd annak ellenére, hogy nem szólítottam föl ilyesmire?
- Így van.
- Jó ég!
Ace elnevette magát.
- Semmi ok az aggodalomra. Elég jól tudsz lovagolni ahhoz, hogy kézben tartsd.
- Ó, istenem! - mondta Belinda vontatottan, kezét a szívére téve. - Egy bók a nagy Ace Wildertől! Azt sem tudom, mit mondjak!
Ace ellenállt a késztetésnek, hogy megfordítsa a fejét és ránézzen a nőre.
- Úgy látszik, nem lesz több ehhez hasonló, ugyanis nem úgy tűnik, hogy annyira méltányolnád.
- Sosem mondtam, hogy nem méltányolom a bókokat - mosolygott Belinda sugárzó szemmel. - Csak arról van szó, hogy te szurkálsz a bókjaiddal!
- Mert nem akarom, hogy elbízd magad. El kellett küldenem Treyt a nagy gulyához, hogy ne legyeskedjen örökké körülötted. Trey tudja, hogyan kell bánni a nőkkel.
Belinda gyomra megremegett az izgalomtól. Kinyitotta a szemét, és fejét Ace felé fordította, de a férfi profiljáról nem tudott semmiféle érzést leolvasni.
- Az olyan nőkkel, mint amilyen én vagyok?
- Na nem! - Ace a szeme sarkából rápillantott Belindára, de nem fordult felé. - Nem csikarsz ki belőlem több bókot!
- Kételkedtem is benne, hogy a válaszod vajon bók lesz-e.
- Hát így állunk! - vigyorgott Jack fejcsóválva. - Harmadik kör folyamatban.
- Milyen harmadik kör? - kérdezte Belinda.
- Fogalmam sincs - motyogta Ace, és metsző tekintetet vetett az öccsére.
Jack meg se mukkant. Talán kissé meg tudta kavarni a levest, gondolta, de mégiscsak jobban tenné, ha arra figyelne, hogyan öleli át Clay hátulról apró karjával.
- Jack bácsi! - panaszkodott Clay. - Nem látok ki rendesen! Túl nagy a hátad!
- Akkor pattanj föl ide! - Jack megfordult a nyeregben, Clayt előrelendítette és ráültette a combjára. A fiú talán tudott volna egyedül lovagolni a saját póniján, ahogyan Jason, de Ace nem akarta kockáztatni, hogy esetleg megint beüsse a fejét, mikor még látszottak a sérülés nyomai. A három felnőtt lovas előtt Jason lovagolt a foltos póniján, és egyszer csak meglegyintette a kantárszárat a levegőben.
- Előre! Mozogj! Siess előre gyorsan!
Belinda elnézte, ahogy Jason terelgeti a nyájat, és könnybe lábadt a szeme. Nézd Jasont! Olyan felnőttesen viselkedik. Utánozza apja komoly arckifejezését, és azt a nyugalmat, amellyel megüli a lovát. Istenem! Milyen gyorsan nő ez a gyerek!
- Látod ott azt a tehenet, Grant? - Ace rámutatott egy tehénre. - Azt, amelyiknek van egy fehér folt a bal lágyékán.
- Mi az a lágyék?
- A lágyék a hasa hátsó része. Látod?
- Az? - mutatott rá Grant.
- Igen, az. Jövő tavaszig szemmel kell tartanunk.
Grant kinyújtott nyakkal felnézett az apjára.
- Hogyhogy?
- Ugyanis idén csak egy borjút ellett. Minden második évben ikreket ellik.
- Ikreket? Mint Tommy és Timmy Wilson?
Ace nevetett.
- Igen. Mint Tommy és Timmy, csak az a különbség, hogy ezek az ikrek borjak.
- És az jó, apa? - kérdezte Clay. - Ha a tehénnek ikrei vannak?
- Igen, jó, ha mindkettőt el tudja látni, és nem kell az egyiket üvegből táplálnunk. Ha ikrek születnek, akkor van még egy tehenünk, de nem kell etetnünk. Kétszeres termelés egy tehéntől.
Belinda arra gondolt, hogy nincs jobb a meleg wyomingi reggelnél, és nézni, amint Ace Wilder tanítja a fiait a gazdálkodásra és az életre. Ahogy átértek egy alacsony dombon, és meglátták a gulya többi részét maguk előtt, rövid pihenőt tartottak.
- Csodálatos! - kiáltott fel Jason áhítattal. - Nézd őket, apu! Ez mind a miénk?
Ace megmozdult a nyeregben.
- Az összes, fiam. Itt láthatod elterülni az egész Flying Ace farmot.
- Ó, nézd! - szólalt meg Belinda ámulatba esve. A hegygerinc nyugati oldalán lovak versenyeztek a széllel.
- Azok is a tieitek?
- Nem - mondta halkan Ace. - Azok vadlovak.
Ahogyan a férfi ezt a szót kiejtette, Belinda gerincén borzongás futott végig. Döbbenetes élmény volt látni a ménest, ahogy a farkuk repül utánuk, a nap fénye pedig megcsillan vörös, fekete, barna és fehér szőrükön.
- Nincs karám, ahová beterelik őket - mormolta Belinda. - Nincs nyereg, és nem zötykölődnek emberek a hátukon.
- Nincs zab - tette hozzá Ace. - Nincs élelem, nincs lóvakaró, nincs biztonság a ragadozók elől, nincs meleg istálló télen.
Belinda szomorúan elgondolkodva fordította lovát a nyáj felé.
- A szabadságnak ára van - jegyezte meg, és ahogy elnézte Ace-t, amint tanítja gyerekeit az életre és a farmgazdálkodásra, elgondolkodott azon, hogy a saját szabadsága és függetlensége megéri-e az árát.
Amikor Belinda belépett Ace irodájába, Ace éppen nyomtatott valamit a számítógépén. Habozott, hogy megzavarja-e a férfit, adott magának egy percet, hogy összeszedje magát, addig szemét a trófeákon pihentette: a kék kantárokon és az óriási ezüst övcsaton, amelyek a falon függtek az íróasztal mögött. A Wilder család díjai voltak kifüggesztve három nemzedékre visszamenőleg, díjak, amelyeket a lovak, a tehenek és a kutyák nyertek. Volt ott vidéki ünnepi vásáron nyert kantár, amelyet a pitéivel, süteményeivel és kenyérével szerzett Betty Wilder, Ace mamája, és néhányon Cathy nevét lehetett olvasni.
- Úgy tűnik, valami különösen felvidított.
Belinda megrázta a fejét.
- Csak azon merengtem, hogy Cathy díjat nyert az ünnepi vásáron a pitéivel. Gyakran megdöbbenek, mennyire különbözünk egymástól.
Ace ajka megrándult.
- Úgy érted, nem tervezed, hogy itt maradsz őszig, és nem mutatod be a híres Randall család titkos chilireceptjét a vásáron?
Belinda pislogott.
- Hisz te is tudod. Mindvégig tudtad.
- Én? - védekezett Ace. Nem értette, mitől lett ilyen jó kedve Belindának, de örült neki. Megkönnyebbülés volt, hogy nem kellett tüskéket ereszteni védekezésből egy időre. - Te és a húgod bizonyos szempontból mégsem különböztök.
Belinda szomorúan elmosolyodott.
- Dehogynem! - mondta lágy, alig hallható hangon. - Minden szempontból különbözünk.
- Hogy érted ezt? - kérdezte Ace.
- Mindegy - felelte Belinda gyorsan. - Hoztam neked egy sört köszönetképpen. - Belinda Ace felé nyújtotta az üveget. Egymáshoz ért a kezük. Ó istenem! Ez az egész képtelenség! Elképesztő! Valahol Ace elméje legmélyén megszólalt Jack piszkálódó hangja: Negyedik kör, testvér. Talán percekig, órákig maradtak így csendben. Ace-nek fogalma sem volt, mennyi idő telt el. Végül kivette a sört a nő kezéből.
- Ööö... - Megállt, és megköszörülte a torkát. - Mit köszönsz?
- A mai napot - felelte Belinda.
Ace tágra nyílt szemmel dőlt hátra a székében.
- Hogy érted, hogy a mai napot?
Belinda megremegett. Úgy érezte, inkább erősítenie kellene kettőjük közt a falat, nem pedig lerombolni.
- Hogy megmutattad nekem, mit jelent a családi élet.
Ace a homlokát ráncolta.
- De hiszen te része vagy a családnak. Te vagy a fiaim nagynénje. És sokat jelent nekik, hogy velünk tartottál. Nekem kéne megköszönnöm, hogy eljöttél velünk, és különlegessé tetted ezt a napot a fiúk számára.
Most Belinda billentette meg a fejét.
- Ugye ezt most komolyan mondtad?
- Hát persze? Miért ne mondtam volna komolyan?
Belinda megremegett, és az arcát elöntő forróság ellen próbált küzdeni.
- Akkor élvezd a sörödet, egyedül hagylak.
Belinda sosem látott férfit, aki ennyire gyorsan elkapná a pillantását, amikor a szemébe néz. Istenem, milyen megalázó!
Ace-t feszélyezte ez a helyzet. Nem nagy lelkesedéssel vallotta be magának, hogy ami történik, az több mint játék. Talán tényleg vonzódik Belindához. Ha más nőről lenne szó, talán nem érezné ennyire erősen, hogy megcsalja a feleségét. Ha eszébe is jutna ismerkedni, biztosan nem olyat keresne, aki inkább leharapná a fejét, mint hogy rámosolyogjon. Ha egyáltalán valamit is tenni akarna azért, hogy véget vessen az egyedüllétnek, nem keresne egyebet, mint fizikai megkönnyebbülést. Belinda pedig ennél többet érdemel.
Ace másnap reggel elment otthonról a többi férfival, hogy elterelje a nyájat a hegyekbe. Hiányoztak Belinda csípős megjegyzései, hiányzott neki a látvány, amint az asztalra teszi a reggelit, a bő pólók, a nevetése, amikor a gyerekekkel játszik... Nem, nem hiányzik neki! Az nem lehet! A gyerekei hiányoznak, ez minden.
Meg talán persze az ágya is, tette hozzá, ahogy kihúzott még egy szálkát a hálózsákja alól az első éjszaka.
- Mi van veled? - kérdezte Trey morogva, a hálózsákjából kikandikálva.
- Semmi különös - motyogta Ace. - Csönd legyen inkább, és alvás!
- Hagyd őt, Trey! - morgott Jack Ace jobbján. - Ace éppen a végzetével harcol. - Az utolsó mondatánál nevetés bujkált a hangjában.
- Miféle végzettel? - kérdezte Trey.
- Csöndben maradnátok végre, hogy alhassak? - mordult föl Ace dühösen.
- Nem az én dolgom elmondani - válaszolt Jack Treynek. - De azért figyelmeztetlek, hogy ami Binda nénit illeti, hát ki vagy lökve a nyeregből.
- Mi? - Trey felült. - Azt hittem, csak vicceltél a múltkor! Ace és Belinda! Hát ez hihetetlen!
- Az is - mormolta Ace. - Ugyanis az egészből egy szó sem igaz.
Jack gúnyosan nevetett.
- A fenébe, Jack! Mindjárt belöklek a tehenek közé! - morogta Ace.
- Ace és Belinda? - ismételte Trey. - Nem ugratsz?
- Nekem nagyon úgy tűnik - válaszolta Jack.
- Mert a fejedre ejtettek...
Ace-t félbeszakította Trey hangos kacagása.
- Jó ég! - hitetlenkedett Trey. - Ez elképesztő! - Megint nevetés fogta el. Kellett néhány perc, amíg ismét beszélni tudott.
- Ace és Belinda... Ki hitte volna!
- Senki - felelte Ace szárazon. - Legföljebb egy idióta, aki nem tudja, mit beszél.
- Ace és Belinda - mondta ismét Trey. - Tudod, mit gondolok?
Ace az arcára húzta a sapkáját. - Nem, és senkit nem is érdekel. - Amikor Ace elhallgatott, Jack szólalt meg.
- Hogy jól hangzik a dolog?
- Igen - mondta Trey mosollyal a hangjában. - Jól.
- Fejezzétek már be! Engem nem érdekel Belinda Randall! Az isten szerelmére! Cathy nővéréről van szó!
- És ez mit számít igazából? - kíváncsiskodott Trey.
- A lényeg szempontjából semmit - felelte Jack.
- Menjetek a fenébe! Mindketten!
A férfiak - kivéve Frankét - négy napra mentek el. Belinda arra gondolt, hogy mire visszajönnek, biztosan képes lesz okosabban viselkedni Ace-szel szemben. Minden figyelmét lekötötték a gyerekek, és képes volt teljesen kiélvezni a velük töltött időt. Kivéve azon alkalmakat, amikor azt kérdezgették, mikor jön haza az apukájuk. Ez az első nap hárompercenként megtörtént. A második nap már jobb volt, mert délután elfoglalták magukat Scooter megfürdetésével. A házimunka persze fröcskölődéssé fajult, amelyben mindenki, beleértve Belindát is, elázott. A kutya meghempergőzött a sárban, úgyhogy még aznap meg kellett fürdetni másodszor is.
Aznap este, még fürdés idő előtt Belinda mamája telefonált, hogy beszéljen az unokáival. A fiúk be voltak sózva, egymás szavába vágva mesélték el a kutyafürdetést, a fröcskölődést, és hogy a papájuk nincs itthon.
- De minden rendben van - magyarázta Jason a nagymamájának. - Binda néni jól tud ránk vigyázni. Elég laza.
Mikor a fiúk befejezték a mondandójukat, Belinda vette át a kagylót, és visszaterelte a srácokat a tévéhez, hogy néhány percig nyugodtan beszélhessen az anyjával.
- Hogy érzed magad? - kérdezte Belinda.
- Sokkal jobban. Most már jól vagyok.
- Fáradt a hangod - mondta Belinda gyöngéden.
- Te és az apád túl aggodalmasak vagytok.
- Ez a dolgunk, anya. Valakinek vigyáznia kell rád, ha te nem vigyázol magadra.
- En éppen elég jól tudok vigyázni magamra. Inkább arról beszéljünk, veletek mi van!
- A fiúkkal jól megvagyunk. - Belinda beszámolt az anyjának Clay balesetéről, a púpról a fején, a monoklijáról, és arról, hogyan használta fel a szemceruzáját arra a célra, hogy megakadályozza, hogy a másik kettő is monoklit szerezzen magának. - Úgyhogy kifogytunk a lila szemceruzából, zöld még maradt.
Elaine olyan hangosan nevetett fel, hogy elkezdett csuklani és köhögni, ami rádöbbentette Belindát arra, hogy az anyja egyáltalán nincs olyan jól, mint ahogy állította.
- Jaj istenem! - mondta Elaine, amikor újra kapott levegőt. - A kis ördögfiókák így próbálgatják az őrületbe kergetni az apjukat. Ha már Ace került szóba, van már barátnője? - Belinda gyomra hirtelen összeszorult.
- Barátnője?
- Igen, drágám.
- Mikor lenne ilyesmire Ace-nek ideje? Éjt nappallá téve dolgozik, majd elvonul az irodájába, és még órákig ott is tesz-vesz.
- Ez nem jól van így, drágám. Rá kéne venned, hogy pihenjen is néha, hogy menjen be a városba kirúgni a hámból. Többet kéne eljárnia.
- Ace nagyfiú, anya! Tud magára vigyázni.
- Tudom, mégis aggódom érte. Szüksége lenne barátnőre. El kéne gondolkodnia azon, hogy újra megnősüljön. Ezt neki is megmondtam, amikor legutoljára beszéltünk telefonon.
A gondolattól, hogy esetleg Ace újra megnősül, Belinda úgy érezte, kicsúszik lába alól a talaj. Arra sem emlékezett, hogy a társalgás hátralévő részében miről volt szó. Azt sem tudta, hol volt, miközben a srácok fürödtek, vagy mikor tette ágyba végül őket a szokásos félórás tévézés után.
Egész idő alatt, amíg Ace és Cathy házasok voltak, Belinda élte a saját életét. Még csak nem is gondolkodott el soha húga házasságának részletein. De ez azelőtt volt, hogy rádöbbent volna, mit is érez valójában Ace iránt. Most pedig megijedt a gondolattól, hogy esetleg majd végig kell néznie, ahogy Ace újra megházasodik. Képek gyötörték, amelyben Ace az új feleségével sötétkék takarók közt forgolódik az ágyban, miközben Belinda maga szeretett volna ott lenni...
Felejtsd el!
Aznap éjjel mégis erről álmodott. Álmában be volt szorítva Ace alá a férfi ágyában. Égette a forróság és az öröm. Majd az álom megváltozott, egy arctalan nő jelent meg Ace karjában, miközben Belinda arra kényszerült, hogy álljon mellettük, és nézze őket. Éjszaka közepén arra ébredt, hogy patakokban folyik végig a könny az arcán. Nem mert újra elaludni. Az álom első része, amikor Ace-szel szeretkezett, megkönnyebbülés volt, bár tudta, soha nem történhet meg. Nem volt egészen biztos benne, hogy képes lenne-e megtenni, ha esetleg Ace... Az álom második része - a rémálom - egyfolytában cikázott a fejében, amíg annyira feszült nem lett tőle, hogy föl kellett kelnie és felmosni a konyhapadlót, hogy elüldözze a képet. Jó isten! Hajnali négy órakor egy férfi miatt takarít! Kicsavarta a rongyot, majd folytatta a felmosást. Nem akart tovább ezen gondolkodni. Semmi értelme rágódni rajta. Ace Wilderben nincs semmi különös. Egyáltalán semmi.
Hohó! Hazudj csak magadnak, leányzó!
Ó! Csönd legyen már! Belinda gyűlölte ezt a kis hangot a fejében. Azt, amelyik sosem hazudott, és nem engedte, hogy bármi elől elmeneküljön. Hol volt ez a hang, amikor rádöbbent, hogy szerelmes Ace-be? Miért nem ordított a fejében, hogy ez őrültség? Hogy tévedés! Hogy nem is szerelmes abba a férfiba!
Minél inkább próbálta elfojtani magában ezt az érzést, annál gyorsabban szuszakolta a padlót. Egyszerűen nincs más dolga, mint folyamatosan letagadni ezt az őrült érzést Ace iránt. Tudta, hogy ez az egyetlen dolog, amit tehet. Az egyetlen értelmes cselekedet. Különben sem tudja ügyesen kezelni a meghitt kapcsolatokat. A házassága éppen eléggé megtanította erre. Ha pedig akkor nem tanult abból a leckéből, néhány évvel később rádöbbentette a Geryvel való kapcsolata. Még csak elképzelni is alig merte, milyen végzetes lenne mindkettőjük számára, ha Ace-szel bármibe is belebonyolódnának. Ace békére törekszik a saját otthonában, Belinda viszont nem békés természet. Biztos Cathyhez hasonló nőre vágyik; nyugodt, csendes, megfontolt feleségre, aki a hagyományos női szerepben tud kiteljesedni. Belinda nem ez a fajta. Cathy olyan férfira vágyott, akire támaszkodhat, aki támogatja őt, akinek gyerekeket szülhet, aki kellemes otthont és biztonságot tud nyújtani neki. Belinda nem akar senkire sem támaszkodni. Az élete ugyan néha kissé magányosnak tűnik, de vannak barátai. Nincs szüksége férfira csak azért, hogy úgy érezze, ki van töltve az élete.
Jó ég! Mennyire elege van már ebből! Elege van ebből a nyugtalanságból, ebből a zavarodottságból.
- Elég! - szólt rá saját magára az elhagyatott konyha csendjében. Végeredményben semmit nem számít, mit érez Ace iránt; nem fog az érzelmei szerint viselkedni. Esze ágában sem volt bolondot csinálni magából. Nem akart még sebezhetőbbé válni Ace társaságában.
Mire feljött a nap, sikerült összeszednie magát, hogy képes legyen letagadni az érzéseit. Aránytalanul felfújta az egészet, mindössze erről van szó. Túlságosan is józan életet élt, ezért pattant ki néhány kósza szikra.
Ilyen gondolatok között telt a délelőtt. Erősebbnek érezte magát, azt gondolta, tud magán uralkodni. Ekkor meghallotta Jason kiabálását a hátsó udvarról.
- Megjött apu!
Belinda szendvicseket készített a konyhában, hogy legyen még mit enni a sajtos makaróni mellé, amelyet éppen most főzött magának és a gyerekeknek ebédre. Ha a szíve egy pillanatra nagyot dobbant, az kizárólag csak azért történhetett, mert megijedt a kiáltástól. Éppen egy újabb tál makarónit tett fel főzni, amikor nyílt az ajtó. Inkább ösztönösen, semmint elhatározásból fordult meg. Ace lépett be: Belinda szívverése felgyorsult, kiszáradt a szája, a tenyere izzadni kezdett. A konyha hirtelen levegőtlenné vált. Ace bakancsára rászáradt a sár, és koszrétegek borították a ruháját. Bal ingujja elszakadt néhány centivel a kézelő fölött, és alvadt vér látszott a szakadás körül. Arca napbarnított volt, és a négynapos borostától úgy festett, mint egy igazi kalandor. Belinda szíve nagyot dobbant. Soha életében nem találkozott ilyen életerős és jóképű férfival. Majdnem szó szerint elakadt a lélegzete. Azok a Wilder-féle kék szemek úgy tapadtak rá, mint sólyom a nyúlra. Nem igazán törődött az ostoba hasonlattal. Amikor Ace lassú léptekkel elindult felé, Belinda keze ökölbe szorult. Egész testét forróság járta át. Ace egy fél méterrel előtte lecövekelt, és Belinda érezte, hogy árad a férfiból a szenvedély. Ace anélkül, hogy levette volna róla á szemét, fölkapott egy szendvicset, és beleharapott. Egyikük sem szólt egy szót sem.
- Tudok ajánlani bolognai makarónit sajttal.
- Pompás, de én másra vágyom. - Ace megragadta Belinda kezét. Tűz égette a nő karját, majd szétáramlott egész testében. Válaszként visszarántotta a kezét.
- Áramütés - mondta Ace.
- Szerinted.
- Ez még nem jelenti azt, hogy vonzódunk egymáshoz.
A nő hátgerincén remegés futott végig.
- Persze, hogy nem.
Bárcsak képes lett volna levenni a tekintetét arról a szempárról! Bárcsak le tudná győzni az erőt, amely fogva tartja.
- Nem akarlak - jelentette ki Ace nyersen.
Belinda összeráncolta a szemöldökét.
- Ki kérte?
- Te sem akarsz engem.
Forróság égette Belinda arcát.
- Jól látod.
- És még ha akarnánk is egymást, az sem változtatna a helyzeten.
- Persze, hogy nem.
- Túlságosan bonyolulttá tenné a dolgokat.
Belinda saját szívverésének hangja mellett hallotta a gyerekek zsibongását beszűrődni az istálló felől.
- Valóban.
Ace még egy hosszú pillanatig meredt Belindára. Állkapcsában megrándult egy izom.
- A fenébe is! - Egy pillanat leforgása alatt magához húzta a nőt. Belinda lélegzethez sem jutott, hogy esetleg védekezhessen, Ace szája rátapadt az övére. A nő zihálni kezdett a meglepetéstől, majd nyögve megadta magát, amint a férfi karjával körbefonta és illatával beborította. Ace melege úgy olvasztotta föl a csontjait, ahogy a láng a viaszt. Csókja elemésztette, megsemmisítette, fölajzotta. Belinda nem emlékezett rá, mikor csúsztatta a kezét Ace karjára, majd a vállára, és állapodott meg a tarkójánál, hogy közelebb húzza magához. Ace érezte a nő minden érintését, minden lélegzetvételét, érezte egész testét. Ami pedig a legfontosabb, érezte, hogy a nő karja körülfonja. A mennyben érezte magát, de a pokolban is, mert többre vágyott. Egyáltalán nem volt elég. Legszívesebben felfalta volna Belindát három gyors falással feje búbjától a talpáig. El akart merülni Belindában.
- Ace...
- Ne! - A férfi ismét megcsókolta. - Ne mondj semmit! - suttogta. - Kívánlak... - Ace egyszerre akart mindent. Itt a konyhában.
- Csak megyek, megnézem, mikor lesz ebéd!
Jack hátsó bejárattól beszűrődő hangja sem tudta őket szétválasztani, mintha a kötelék erősebb lett volna mindennél. Csak nézték egymást átölelve, Ace olyan erősen markolta a nő vállát, hogy akár meg is sebezhette volna. Kinyílt a hátsó ajtó.
- Hűű! - vigyorgott Jack kajánul. - Csak nem megzavartam valamit?
7. FEJEZET
Az ebéd maga volt a rémálom. A gyerekek millió kérdést tettek fel, melyekre Ace a lehető legjobban próbált válaszolni. Jack nem szólalt meg, de minden alkalmat kihasznált arra, hogy elkapja Ace vagy Belinda tekintetét, és ilyenkor hunyorított. Trey rajtakapta Jacket, és kérdően húzta föl a szemöldökét. Jack erre grimaszokat vágott, és hevesen bólogatott. Trey számára ez elegendő magyarázat volt. Az ebéd hátralévő részét ő is vigyorogva fogyasztotta el, és társult Jack igencsak vakmerő magatartásához. Belinda legszívesebben elbújt volna örökre. Ace szeretett volna megütni valamit. Vagy valakit. Amikor Jack megzavarta őket, vonakodva engedte el Belindát, és lépett odébb. Miközben a nő befejezte az ebédet, ő felment zuhanyozni. Hideg vízzel. Nem segített. Még inkább érezte magán, hogy négy napig lovon ült. Csodálkozott azon, hogy Belinda közel engedte magához, ahhoz képest, milyen büdös volt.
Nem, gondolta most elnézve Belindát, a csoda az volt, hogy a nő akarta minden egyes porcikáját, ugyanúgy, ahogy ő is Belindát. Mindketten le tudják tagadni, de csak összeszorított foggal lehet hazudni. Hová fajulhat a dolog? - kérdezte magától Ace. Belinda továbbra is Cathy nővére. Nem kéne, hogy ez számítson, de valahogyan mégis számít. Továbbra is bűnösnek érezte magát. Belindát még inkább gyötörte a bűntudat. Nem csak amiatt, hogy gyakorlatilag felfalta a húga férjét, de agyának egy sötét zugában még mindig Ace-t vádolta Cathy haláláért. Hogyan akarhatja így? Hogyan? Nem jött válasz sem az elméjéből, sem a szívéből. Csak azt érezte, hogy akarja a férfit, hogy sokkal jobban foglalkoztatja, mint szabadna.
Eközben teljesen besötétedett. A férfiak elmentek saját házukba vagy a munkásbarakkba még lejátszani néhány pókerpartit. A gyerekek már ágyban voltak. Belinda látta, amint Ace kivesz magának egy sört a hűtőből, és kimegy a tornácra. Tudta, hogy ott találja. Beszélnie kellett vele arról, ami történt, és hogy miért nem történhet meg újra. Megnyikordult az ajtó, ahogy kilépett a sötét éjszakába. Ace a lépcsőn ült, könyökét a combjára támasztotta, a sörösüveg az ujjai között.
- Gyere - szólt csöndesen -, ülj le! Szép éjszaka van.
Belinda megremegett a férfi mély és bensőséges hangjától.
- Beszélnünk kell, Ace.
A férfi fölemelte az üveget, és belekortyolt a sörébe.
- Valóban?
Belinda közelebb hajolt Ace-hez.
- Hisz te is tudod. A ma délutánról.
- Szerinted hiba volt?
Belinda szíve olyan hangosat dobbant, hogy attól félt, a férfi is meghallja.
- Nem szabad, hogy újra megtörténjen.
- Tényleg nem. - Ace belekortyolt a sörébe. - De meg fog.
- Mielőtt megtörténik esetleg újra, el kell mondanom valamit.
- Mit akarsz elmondani?
Belinda kereste a megfelelő szavakat, melyeket oly pontosan eltervezett, és most sehogyan sem akartak eszébe jutni.
- Tisztában vagy vele - kérdezte lassan ejtve a szavakat -, hogy még mindig téged vádollak Cathy haláláért?
Ace úgy érezte magát, mint akit pofon vágtak. Felszisszent. Hosszú pillanatig tartott, amíg újra levegőhöz jutott.
- Gondoltam azok után, amit néhány héttel ezelőtt mondtál.
- Akkor azt mondtad, fogalmam sincs, miről beszélek, és hogy bármi is zajlott le köztetek Cathyvel, magánügy, és nekem semmi közöm hozzá.
- Igen, tényleg ezt mondtam.
- Emlékszem, hogy a házasságotok kezdetén mindketten azt mondtátok, hogy legalább négy gyereket akartok. A fenébe is! Miért ejtetted teherbe harmadszorra, amikor tudtad, hogy veszélyes?
Ace ismét belekortyolt a sörébe, majd lehunyta a szemét.
- Nem tettem ilyet.
Ahogy a levegő meglebbent körülöttük, Ace megérezte, hogy a nő hirtelen mozdulatot tesz.
- Nem ejtetted teherbe?
Köhögős, önironikus nevetés hagyta el Ace ajkát.
- Persze, hogy én voltam, de nem szándékosan!
- Ezt meg hogy érted?
- Úgy - felelte Ace fáradtan -, hogy Cathy nem mondta meg nekem, hogy abbahagyta a tabletták szedését. Igen, tudtam, hogy az orvosok figyelmeztették, amikor Clayt várta. Miután Clay megszületett, ezért mondtam neki, hogy nincs szükségünk több gyerekre.
- Te... - Belinda leült Ace mellé a lépcsőre - mit mondtál? Grant... nem... volt... tervbe véve?
Ace érezte, milyen gyorsan ver a szíve.
- Mit kéne mondanom? Hogy bárcsak ne született volna meg?
- Persze, hogy nem. - Mióta Belinda beszélni kezdett, most először vált a hangja gyengéddé. - Persze, hogy nem erről van szó, Ace! Csak szeretném megérteni a húgom halálának körülményeit. Ha úgy gondoltad, nem kell több gyerek, miért nem műttetted meg magad, hogy ne tudd újra teherbe ejteni?
- Gondolod, hogy nem ajánlottam fel? Cathy hallani sem akart róla. Azt mondta, nem lenne igazságos. Mi van, ha vele történik valami, és netalán úgy döntök, hogy egy másik nőtől akarok még gyereket. - Ace harsányan felnevetett. - El tudod ezt hinni? Azon aggódott, hogy mi lesz velem és egy esetleges másik nővel!
- Cathy ilyen volt. Bár tényleg nehéz elképzelni - felelte Belinda csöndesen. - Ti ketten tökéletesen illettetek egymáshoz. Tökéletes feleséged volt.
- Cathy azt mondta, szed tablettát, de nem így volt.
- Nem mondod komolyan!
- De igen. Nem tudtam, hogy abbahagyta a fogamzásgátló szedését egészen addig, amíg bejelentette, hogy három hónapos terhes.
- De... miért?
Ace megrázta a fejét.
- Akart még egy gyereket. Emlékszem, amikor Jason elkezdett járni, Cathy rögtön akart még egy babát, akit a karjában tarthat. Nem egyszerűen akart. Szüksége volt rá. Ő fogalmazott így. Hogy szüksége van még egy gyerekre. Egyszer azt mondta nekem, hogy számára az élet értelme a gyerekeiben van. Az én gyerekeimben - tette hozzá Ace akadozó hangon.
- Miért tette kockára az életét, ha Clay után már figyelmeztették az orvosok? Miért tett volna ilyet?
Ace megrázta a fejét.
- Cathy nem vett tudomást a problémákról. Az orvosok figyelmeztették, amikor Clay megszületett, de többször nem. Úgyhogy egyszerűen elhárította a veszély lehetőségét... Egészen a legvégéig nem hitte, hogy... bármi rosszra fordulhat. Egy szavát sem hitte el az orvosnak. Cathy úgy döntött, tudja, mit akar, és így is tett.
- Jó isten! - sóhajtott Belinda.
- Meglep, hogy soha nem beszélt neked erről.
Belinda megrázta a fejét.
- Egyfolytában csak azt mondogatta, hogy milyen izgatottak vagytok mindketten, hogy úton van a baba, és mindketten nagyon várjátok.
Ace ádámcsutkája fel-le mozgott, akkorát nyelt.
- Őrülten meg voltam rémülve attól a pillanattól kezdve, hogy Cathy elárulta, hogy gyereket vár. Én még... - Amikor Ace elhallgatott, Belinda nógatni kezdte.
- Te még mit? - Ace becsukta a szemét, és fölidézte a fájdalmat.
- Amikor az orvos elmagyarázta nekem, hogy mennyire veszélyes Cathy terhessége, javasoltam, hogy vetesse el.
- Ó istenem!
- Igen - sóhajtott Ace. - Cathy egy hétig nem szólt hozzám. Egyebet sem tett, csak sírt. Kezdett belebetegedni a sok sírásba, úgyhogy végül föladtam. Ha azt mondanám, hogy sosem bocsátok meg magamnak ezért, ha azt kívánnám, bárcsak elvetette volna, hogy bárcsak Grant sosem született volna meg, miféle szörnyeteggé válnék!
- Nem! - Belinda rátette a kezét Ace térdére. - Egyáltalán nem vagy szörnyeteg amiatt, hogy azt szeretnéd, éljen a feleséged.
- Köszönöm, hogy ezt mondod.
Belinda megpróbálta elhúzni a férfi térdéről a kezét, de a férfi keze rajta volt az övén, és ott is tartotta.
- El sem hiszem, hogy engedted ma, hogy megcsókoljalak, azzal a tudattal a fejedben, hogy miattam halt meg Cathy!
Egy ideig csöndben maradtak, a férfi keze Belinda kezén, hallgatták az éjjeli hangokat, a tücsköket, a kabócákat. Fent a hegyen egy prérifarkas vonított.
Belinda megremegett.
- Milyen magányos hang.
- Az egyik legmagányosabb.
Egy újabb csöndes percet követően Belinda szólalt meg.
- Magányos vagy, Ace?
- Néha. Igen, néha.
- Emiatt... ami köztünk történik, bármi is az, emiatt van? Csak a magányunkat próbáljuk enyhíteni?
- És ez baj?
- Nem tudom - felelte a nő őszintén. - Csak annyira szeretném...
Ace megszorította a kezét. - Mit szeretnél?
- Ki fogsz nevetni.
- Lehet. És akkor mi van? Te is sokszor nevetsz rajtam.
- Lehet.
- Nos? Mit szeretnél? Megpróbálok nem nevetni.
- Annyira szeretném, ha nem volnál a húgom férje! Na jó, most már nevethetsz.
- Attól tartok, nem fog menni. Nem vagyok ilyen képmutató. Főleg nem, mivel hetek óta azon jár az eszem, bárcsak ne volnál a feleségem nővére. Átkozott egy pár vagyunk!
Ace most olyan közel hajolt Belindához, hogy a nő arcát csiklandozta a lehelete. Belinda visszatartotta a lélegzetét, ahogy a férfi ajka hozzáért az övéhez, s érezte, hogyan szítja fel benne a tüzet a csók. Nem számított semmi más, csak ez a gyöngéd, lélekpezsdítő csók. Semmi más nem létezett, és Belinda legszívesebben elsírta volna magát.
Majd a férfi végigcsúsztatta kezét a nő karján, és megsimogatta a mellét. Belinda érezni akarta Ace egész testét a sajátján, érezni akarta, ahogy a férfi bőre hozzáér az övéhez. Csak zuhant, zuhant lágyan, és Ace ott volt, hogy megtartsa őt. Amikor Ace eltolta magától, hogy Belinda szemébe nézhessen, vette észre, hogy a földön fekszik, Ace pedig fölé hajol. Szédülni kezdett.
- Ace, én...
- Sss. - A férfi ajka rátapadt a nőjére. - Csak csókolózunk. Csak csókolózunk.
Lehet, hogy Ace számára ez csak egy csók, de Belindának sokkal több: az érzelmek kavargó hullámzása volt ez, olyan dolgoké, melyeket eddig soha nem tapasztalt. Hűvösen borult rájuk az éjszaka levegője. A férfi teste viszont nagyon forró volt. Megfogta Ace kezét és a szívére tette, hogy a férfi érezhesse, milyen gyorsan ver.
- Ezt teszed velem - suttogta.
Belinda zihált, majd fölsikoltott a hirtelen beteljesüléstől. Még mindig a tornácon feküdtek, és a nagy gonddal fölépített bástyái egymás után omlottak le. A férfi annak ellenére, hogy gyöngéden akart hozzányúlni Belindához, majdnem felfalta őt, csípőjét hozzádörzsölte Belinda csípőjéhez. Belindát boldoggá tette Ace hirtelen feltörő szenvedélye. Ace a fejét a nő kezébe fúrta, a nő pedig a melléhez emelte. Belinda visszafojtott egy nyögést, melyet Ace szájának láthatatlan áramütése okozott. Belinda úgy érezte, ha a férfi most abbahagyná, egyszerűen elfonnyadna és meghalna.
- Kívánlak - suttogta Ace. - Kívánlak, Belinda.
Belinda ebben a pillanatban egyetlen dolgot tudott felelni.
- Igen.
Ace felemelte a fejét és ránézett Belindára.
- Feljössz velem?
- Igen - felelte ismét. Képtelen volt bármi mást mondani. Annyira kívánta a férfit, hogy egyéb válasz szóba sem jöhetett.
Ace Belindát a legközelebbi szobába vitte, vagyis Belindáéba. A szobába halvány fény áramlott be, a hátsó udvaron álló lámpa fénye. Ace becsukta, majd kulcsra zárta az ajtót, és rátette Belindát az ágyra. Anélkül, hogy egy pillanatra is elengedte volna, mellé feküdt.
- Hol is tartottunk? - suttogta.
Belinda megfogta a férfi kezét.
- Azt hiszem - suttogott ő is, miközben a férfi kezét becsúsztatta a pólója alá, rátette a mellére, hogy a férfi levegő után kapkodott -, itt.
Ace kezét a nő mellén pihentetve gyengéden megcsókolta a száját. Egyre nőtt köztük a forróság. Ace a nő mellét kezdte csókolgatni, majd félrelökte az útból a pólóját. Beleremegett Belinda érintésébe. Annyira jó volt, hogy egyszerre kiáltott az örömtől, és sírt a gyönyörűségtől.
- Ace...
Ace megfeszült. Belinda meggondolta magát? Nem volt benne biztos, hogy el bírja viselni, ha most abba kellene hagyniuk a dolgot. Lassan felemelte a fejét, és ránézett a nőre.
- Belinda, én...
- Vedd le a pólódat - suttogta a nő -, és csókolj meg újra.
Ace megremegett a megkönnyebbüléstől. Fölemelte a könyökét, lehúzta a pólóját, és arrébb dobta. Majd lejjebb csúszott, hasa a nőéhez ért, és lassan-lassan addig ereszkedett alább, amíg egymáshoz nem értek, meztelen hús a meztelen húshoz, derék a derékhoz. Maga volt a mennyország. Forró bőr és lágy sóhajok, hintőpor ingerlő illata valahonnan a szobából.
- Mondd, hogy kívánsz! - suttogta Ace.
Belinda nagyot nyelt.
- Kívánlak!
- Itt és most! Te és én! - majd újra megcsókolta Belindát. Áthatóan. Hevesen. Nyelvvel, ajakkal és foggal, közben a keze vándorolt mindenfele, amit csak el tudott érni.
Belinda élvezetet talált Ace minden mozdulatában, hagyta, hogy elárasszák a férfi érintései. Melegen fogadta, amikor a férfi becsúszott combjai bölcsőjébe. Ace súlya, forrósága, íze, mind-mind elképesztően csodálatos volt. Belinda úgy érezte, annyira jó, hogy ha nem kapaszkodna erősen Ace-be, akkor fölemelkedne, és szétfoszlana a levegőben.
Ace karizmai kőkemények voltak. Mellkasa és háta bársonysima és acélkemény. Belinda simogatta, cirógatta, falánk kezét centiről centire végigjártatta a férfi lemeztelenített bőrén, ahol csak érte. Szíve a torkában dobogott. Levegő után kapkodott. Gondolatait és szívét teljesen betöltötte Ace. A férfi úgy képzelte, lassan fog haladni, hogy az egész éjszakát Belindával tölthesse, de a nő hirtelen megvadult, úgy viselkedett az érintésére, ahogy előtte soha senki. Gyorsabban hatott, mint akár a legdrágább Kentucky whisky. Akkor hirtelen egy gondolat suhant át az agyán, és megállt. Átkozódni kezdett.
- Mi a baj? - kérdezte Belinda.
Ace karjával eltakarta a szemét, keze ökölbe szorult, levegő után kapkodott, próbált lenyugodni.
- Nincsen óvszerünk! - monda idegesen. - El sem hiszem, hogy majdnem... fenébe!
Belinda sóhajtott egy nagyot.
- Ez nem gond, Ace.
Ace hirtelen leeresztette a karját, és a nő felé fordította a tekintetét. - Biztos?
- Biztos.
Volt valami Belinda hangjában, ami arra késztette Ace-t, hogy az oldalára forduljon, és megérintse a nő karját.
- Teljesen biztos vagy benne?
Belinda próbált elmosolyodni, de nem ment.
- Igen, teljesen.
- Akkor rendben?
- Hacsak nem akarod abbahagyni - suttogta.
- Eszemben sincs. Nem, ha nem bánod, hogy nem öltöztem alkalomhoz illően.
Hajnali négy órakor Ace Belinda ágya szélén ült, és egy csókot lehelt a nő arcára. Már lezuhanyozott és felöltözött.
- Ace?... - motyogta Belinda.
- Sss... - Belinda hangján lehetett hallani, hogy félig alszik, és Ace megítélése szerint elégedetten. Legszívesebben visszabújt volna mellé az ágyba.
- Még van fél órád, mielőtt csörögne az órád. - Újra megcsókolta a nő arcát, de Belinda úgy fordította a fejét, hogy szájával elkapja a férfiét lágyan, gyöngéden. Ace nyögve eltolta magától, és meleg hangon így szólt:
- Aludj még egy fél órát!
Belinda álmában megint Ace nevét suttogta, és Ace meg mert volna esküdni rá, hogy szíve akkorára felduzzad, hogy betölti az egész mellkasát. Amikor Belinda átgurult a saját oldalára, Ace felkelt az ágyból, és kiment a nő szobájából. Megnézte a fiúkat, akik mélyen aludtak. A földszinten föltette főni a kávét. Majd fölvette a bakancsát, és kiment a házból. Félúton az istálló felé megállt. A hajnalból még egy szemernyi sem látszott. A hold még fönt volt, és milliónyi csillag töltötte be az eget. Egy pillanatra megmerevedett, ahogy fölidézte a Belindával töltött csodálatos éjszakát. A felesége nővére!
Mit kellene tennie ezzel az érzéssel, amely szétáradt egész lényében? Hogyan éljen együtt tovább azzal a gondolattal, hogy az éjjel Belindával olyan érzések kerítették hatalmába, mint egész életében soha senkivel? Hogyan vallja be magának, hogy a szerelem tüze - annyira mindent átható, annyira izgalmas - még a lélegzetét is majdnem elállította, és hogy még többet akar? És hogy ilyet még életében nem tapasztalt más nővel. Még Cathyvel sem. Ahogy ott állt, és nézte a csillagokat, Ace rádöbbent, hogy nincs visszaút. Meg fogja találni a módot, hogy úgy engedje el Cathyt, hogy a lehető legjobb emléket őrizze meg róla. Ez a lehető legjobb, amit tehet. Cathy meghalt, el kell végre engednie. Ugyanis arra korántsem volt kész, hogy Belindát elengedje. Ace megijedt, nagyon megijedt attól a gondolattól, hogy szerelmes.
Amikor Belinda órája megcsörrent fel ötkor, fölkelt, ahogy általában: egyedül. Ez a reggel is ugyanúgy kezdődött, mint az összes többi itt a Flying Ace farmon.
De ő nem volt ugyanaz. Megváltozott az éjszaka alatt Ace karjában. A szerelem megváltoztatta. A férfi személye, ahogy bánt vele, ahogy szeretkezett vele, ahogy tartotta, ahogy csókolta, ahogy a nevét suttogta a sötétben. De néhány perccel később a zuhany alatt állva föltette magának a kérdést, mi is változott meg valójában.
Az éjjel... mennyei volt. Ez a kifejezés írta le legjobban, ami közte és Ace közt történt. Nem kételkedett benne, hogy a férfi minden porcikájával kívánta őt, ahogy ő is a férfit. Még most is akarta, miután háromszor szeretkeztek az éjjel. Most már egy percig sem kételkedhetett benne, hogy szerelmes Ace-be. Biztos, hogy olyan szörnyűségesen rossz dolog, hogy szereti Ace-t? Hogy még többet akar tőle? Hogyan lehet egy ennyire csodálatos érzés helytelen? Életében most először Belinda rádöbbent arra, hogy tulajdonképpen nagyon érzéki. A Toddal való kétéves házassága alatt erre nem sikerült rájönnie. Ace Wilderrel pedig egy éjszaka elég volt a felismeréshez. Előtte más férfiakkal Belinda sosem élvezte igazán a szexet. Todd egyenesen a szemére is hányta, hogy nem elég forróvérű az ágyban. Toddnak sokkal jobban tetszett Cathy, és ezt Belinda is tudta.
Nem kellett hozzá nagy felfedezés, hogy Belinda rádöbbenjen, mindig is irigyelte Cathyt, mert ő volt a csinos szőke nő, s a szépsége és kedvessége miatt mindenki imádta. Ebből már nem volt nehéz megértenie, miért is ment hozzá Toddhoz. Mert Cathyé volt, még ha erről Cathy mit sem tudott. Belinda a saját bizonytalanságából adódóan így akart valamit megragadni magának, és ha már nem lehet Ace az, valahogyan mégiscsak Cathyhez tartozik. Tudat alatt kétségtelenül úgy hitte, hogy így részesülhet Cathy életéből. Hogy ő lehet Cathy. Rosszul lett ettől a gondolattól. Most meg itt van. Szeretkezett Cathy férjével, és bele is szeretett. Ettől is rosszul lett. Hiszen végső soron Ace nem fogja elfogadni őt Cathy helyett, mint ahogyan Todd sem.
- Ó istenem! - Belinda összekuporodott, és nekidőlt a zuhanyzófülke falának. - Mit tettem?
Ez már kezd őrületté válni, gondolta Ace. És nevetségessé. Rájött, hogy a vonakodása nem volt más, mint félelem: jeges, gerincvelőig ható rettegés. Félt bemenni a konyhába és szembetalálkozni Belindával. Átkozná magát, ha hagyná a félelmet vagy a Cathyvel kapcsolatos emlékeit elhatalmasodni, és az ezekkel járó bűntudatot, vagy bármit, ami távol tarthatja őt Belindától. Az emlékek soha nem fogják megforrósítani az éjszakáit. Belinda azonban igen. Már meg is tette. Ő a jelen, s talán a jövő is.
Egy perccel később már azon járt az esze, hogy kezd elege lenni abból, hogy Belinda nem hajlandó a szemébe nézni. Ace megpróbálkozott egy kedves ,jó reggelt"-tel, de halk választ kapott, nem sokkal többet egy pillantásnál. A tejeskannák tompa puffanással ütköztek a pulthoz.
- Na jó! - szólalt meg Ace, miközben Belinda alig moccant, és csak nézte az óriási zabkásás tálat, mintha a rák ellenszerét tartalmazná. - Ki vele, Belinda!
Kint a hideg és sötét kora hajnali éjszakában Jack meghallotta Trey lépteit maga mögött.
- Hallottad Ace-t az istállóban, miközben fejte a tehenet? - kérdezte Jack Treytől.
- Nem. Most értem ide. Mit kellett volna hallanom?
- Fütyörészést - felelte Jack vigyorogva.
Trey lassan leeresztette a karját, és Jackre bámult.
- Viccelsz.
- Nem viccelek.
Trey most jött rá, hogy a dolog komolyabb, mint azt eddig sejtette. - Ace már nem fütyült...
- Két éve - egészítette ki Jack.
- Belinda.
- Nagyon úgy tűnik.
Trey összeráncolta a homlokát, és belesett az ablakon.
- Viszont az is biztos, hogy most már nem fütyül. Vajon mi történhetett? 
Jack újra megrázta a fejét.
- Már megint túl sokat gondolkodik.
- Hogy érted ezt?
- Úgy értem, őrület, amit ezek játszanak. Miért nem veszik már észre, hogy egymáshoz tartoznak?
- Van ötleted?
- Kisöcsém, itt az ideje a drasztikus intézkedéseknek. 
Mindketten elvigyorodtak.
- Nézhetem?
- Nem! Neked a gyerekekre legyen gondod.
- Tessék?
- Gyerünk! - szólalt meg Ace újra. - Ki vele!
Belinda lehunyta a szemét, de csak egy pillanatra. Letette a kanalat a polcra, és Ace felé fordult.
- Mit mondhatnék?
- Mondjuk azt, hogy mekkora hibát követtünk el az éjjel, hogy nem kellett volna megtörténnie, hogy soha többé nem történhet meg, mert te Cathy nővére vagy, én pedig Cathy férje, tehát ez így nincs rendben.
Ace minden egyes szava késdöfés volt egyenesen a szívébe. Nem tudott a férfi szeméből kiolvasni semmit. Még pár perc, és az összes vér a lábfejébe fog tolulni, és ott helyben szörnyethal.
- Tényleg így gondolod?
- Nem. - Ace elvágó mozdulatot tett a kezével. - Én ezt már a helyére tettem, a fenébe is! Azt hittem, te is. Cathy meghalt. Itt az idő, hogy mindketten megtanuljunk együtt élni ezzel a ténnyel, nem gondolod? - A csöndet gúnyos horkantás törte meg.
- Pokolba már! - szólalt meg Jack felháborodva a kamra ajtajából. - Miért nem fejezitek már be ezt az örökös emlékezést? Vagy akkor miért nem építetek ide a konyhába egy átkozott síremléket?
Ace álkapcsa megrándult, ahogy féltestvére felé fordította a tekintetét.
- Ki innen, Jack! Ehhez neked semmi közöd!
- Igazad van! - rivallt rá Ace-re Jack. - Tényleg nincs. De már nagyon elegem van abból, hogy azt kell látnom nap mint nap, hogy az a két ember, akik fontosak számomra, és tökéletesen illenek egymáshoz, tönkreteszik az életüket. Úgyhogy innentől kezdve igenis rám tartozik!
- Nem! - felelte Ace ökölbe szorított kézzel. - Nem tartozik rád! Kifelé! Még nincs kész a reggeli!
Jack összehúzta a szemöldökét, és kidüllesztette a mellkasát.
- Ennek a háznak az egyharmada az enyém, úgyhogy akkor megyek ki innen, ha én jónak látom. Ti ketten pedig...
- Mi a fene folyik itt? - kérdezte Trey, ahogy megérkezett a hátsó bejárathoz.
- Azt hiszem, éppen az ötödik menetet játsszák - felelte Jack. - És mindketten próbálnak kiszállni a körből.
- Tessék?
- Mindegy - mondta Jack. Keresztülsétált a konyhán, és megragadta Ace-t meg Belindát a karjuknál fogva.
- Trey, ma te készíted a reggelit. A gyerekekkel. - Jack az ajtó felé húzta Ace-t és Belindát.
- Rendben - vigyorgott Trey.
Ace lecövekelt.
- Higgadj le, Jack! Nem megyünk veled sehová.
- Nekem mindegy - felelte Jack - de van néhány nem túl kedves szavam egy mártírról, aki ebben a házban élt, és nem hiszem, hogy örülnél, ha mindenki hallaná.
- Egyáltalán nem szeretném, ha bármit is mondanál!
- Csökönyös vagy, nagy testvér!
8. FEJEZET
- Ez egyáltalán nem vicces, Jack! - Ace dühösen bámult Jack-re Belinda válla fölött.
- Ki nevet? Nyugi már! - Jack kinyitotta a családi temető ajtaját, és belépett. Belindát és Ace-t pedig a válluknál fogva betessékelte az ajtón az egy tucat vagy még több sír közé. A szikrázó napfény a gránit sírköveket sötét rózsaszínűvé varázsolta. A sírköveken nevek voltak a család történetéből. Ezen kívül négy sír azoké a farmmunkásoké volt, akiket nem lehetett máshová temetni. Ace-nek apja szavai jutottak eszébe:
- Ők is hozzánk tartoznak. Itt a helyük. Kötelességünk őket ide temetni.
Volt még ott egy ismeretlen sír is. Senki nem tudta, ki volt az az ember, akit King Wilder halva talált a ház és az országút között félúton, amikor Ace gyerek volt. King mindenesetre úgy találta, hogy mivel a férfi a Flying Ace farmon halt meg, itt is kell eltemetni. Egyszer Belinda megtudta, hogy azon a síron csodával határos módon virágok nőttek. Senki sem tudja, ki ültette őket.
Majd következett Cathy sírja. Ide vezette őket Jack. „Szerető feleség és anya", ez volt a gránit sírkőbe vésve.
- Jól nézd meg! - mondta Jack.
Belinda összefonta karját a mellkasán.
- Már láttuk, Jack.
- Igen, tudom. - bólogatott Jack. - De azt hiszem, egyikőtök sem nézte meg figyelmesen. Cathy meghalt. Ti viszont nem. És akármennyire is imádta mindenki Cathyt, nem volt az a nemes, önzetlen mártír, amilyennek most akarjátok őt látni.
- Ebből elég, Jack! Gyerünk innen! - Ace megragadta Belinda karját. - Kifelé innen!
- Ez jó! - köpött egyet Jack. - Legyetek csak süketek, ostobák és vakok, amikor valaki éppen az igazsággal szeretne szembesíteni benneteket!
Belinda annyira megrökönyödött, hogy érezte, a gyomra összeszorul.
- Miért csinálod ezt?
- Mert itt az ideje, hogy elfogadjátok végre az igazságot! Igen, Cathy gyönyörű volt, és csodálatos. De az isten szerelmére, nem volt tökéletes! Amit tett, hogy harmadszorra is teherbe esett - hogy ne is említsem, hogyan: hazudott a saját férjének -, az a legönzőbb dolog volt, amit életemben láttam!
- Jack! - kiáltott Belinda. - Hogyan mondhatsz ilyet? Életet adott Grantnek!
- Itt hibádzik a gondolatmenet! - válaszolt Jack élesen. - Nem adott semmit se, mert túlságosan énközpontú volt, túlságosan egoista, hogy elfogadja, hogy talán az orvos jobban meg tudja ítélni az állapotát, mint ő maga. Gyereket akart, úgyhogy pokolba az orvosokkal, pokolba a férje kívánságával, pokolba azzal a lehetőséggel, hogy maga mögött hagy két szomorú kisfiút. Cathynek akkor is kellett még egy gyerek!
- Befejezted végre? - kérdezte Ace halkan.
- Igen, befejeztem. Ha ti ketten annyira hülyék és vakok vagytok az egymás iránti érzéseitekkel kapcsolatban, ha nem látjátok, milyen jók vagytok együtt, ha hagyjátok, hogy a halott Cathy közétek álljon, akkor megérdemlitek a sorsotokat! - Jack kalapját a fejére tette, megfordult, és nagy léptekkel a teherautóhoz sietett. Ace és Belinda csak állt lecövekelve, képtelenek voltak szólni egymáshoz, mozdulni is alig tudtak. Hallották a teherautó ajtaját becsapódni, és a motor zúgását. A kerekek csikorogva indultak el a kavicsos úton.
- Kerekek? Fenébe! - Ace megfordult, és elkezdett rohanni a bejárat felé. - Jack!
Jack intett felé, majd elhajtott.
- A nyavalyás!
Néhány perc elteltével Ace szóalt meg újra.
- Gyerünk. Jobb, ha elindulunk. Három mérföldnyire van a ház.
Ace megpróbálta elkapni a nő kezét, de Belinda visszahúzta.
- Ne!
- Sem érintés? Sem beszélgetés? Mi van veled, Belinda?
- Helyes! Gyötörj csak! - felelte a nő idegesen. - Jack túlzott. Te is tudod, hogy Cathy nem volt ilyen!
- Én úgy fogalmaznék, Jack szélsőséges, és túlságosan is leegyszerűsíti a dolgokat.
- Rendben!
- Rendben? Mit akarsz ezzel mondani?
- Be kell vallanom, hogy szerintem az elmúlt éjszaka óta valószínűleg már százszor átfutott fejeden a gondolat, hogy milyen szegényes pótszer vagyok Cathyhez képest. De ne áltasd magad azzal, hogy te vagy kizárólag az egyetlen férfi, aki valaha is gondolt ilyesmire.
Ace megragadta Belinda kezét, és hirtelen megállította.
- Ez egyáltalán nem így van. Ezért nem vagy hajlandó reggel óta a szemembe nézni? - kérdezte kételkedve. - Mert azt hiszed, hogy egyfajta pótléknak használlak?
- Nem te vagy az első - mondta Belinda. - Fogalmam sincs, mi késztet engem arra, hogy mindig Cathy levetett ruhájába bújjak. Nem mintha ő eldobott volna téged, de az eredmény ugyanaz. Elhagyott téged, én meg idejöttem elfoglalni a helyét. Gondolom, egy pszichológus erre azt mondaná, hogy Cathy életét próbálom élni, hozzá akarok hasonlítani. - Belinda elgondolkodva összeráncolta a homlokát. - Talán van is benne némi igazság. Mindig is féltékeny voltam rá.
- Miről beszélsz? - kérdezte Ace összeszorított fogakkal. - Tegnap nem akartál velem semmit, mert Cathy férje vagyok. Most meg azt mondod, hogy kizárólag azért jöttél össze velem, mert Cathy férje vagyok. Hogy ha soha nem vettem volna el Cathyt, te soha nem is kívántál volna meg engem? És ki a fene mondta, hogy én Cathyt akarom pótolni? Egyenesen megmondom neked, hogy szó sincs erről, Vékonyka!
- Már kértelek, hogy ne szólíts így!
- Nem, nem kértél. Csak azt mondtad, hogy utálod. A fenébe, Belinda, évek óta így hívlak, és túlságosan is kishitű és bizonytalan vagy, hogy megértsd, hogy bóknak szánom.
- Felejtsd el, Ace! Hiába próbálod kimagyarázni magad, tudom, hogy nem érek fel Cathyhez. Te is tudod, én is tudom.
- Jól látod! Cathy sosem vitatkozott így velem, ahogyan te. Kivéve a legutolsó alkalommal, hogy neki kell még egy gyerek, de ezen kívül mindig mindenben egyetértett velem, mindig rám bízta a döntést, engedte, hogy a saját utamat járjam.
- Akkor mi a fenét akarsz tőlem? - kiabálta Belinda.
Mintha egy villanykörte égett volna ki, Ace dühe egy pillanat alatt ellobbant. A csodálkozás és a felfedezés hulláma futott végig az arcán. Hangja ellágyult, érintése gyengéddé vált.
- Újra élek.
- Ó! - Belinda hangja megakadt, térde remegni kezdett.
- Általad - tette hozzá Ace.
Belinda nem tudta, mi történt, de hirtelen Ace karjában találta magát, és úgy csókolta, mintha az utolsó pillanat lenne a világon.
- Ace! - suttogta Belinda a csókok között.
- Igaz, hogy nem vagy szőke - falta fel a férfi szájával a nőét -, de határozott és őrülten izgató. Az éjjel Cathytől függetlenül szeretkeztünk. - Ace ismét magához húzta, és becsukta a szemét. - Semmi okunk sincsen bűntudatot érezni.
Belinda Ace köré fonta a karját, és arcát a férfi nyakához emelte.
- Rendben.
Ace úgy érezte, enyhül a benne lévő feszültség.
- Van még valami.
- Mi az?
- Sosem kívántunk még egymásnak jó reggelt.
Belinda felemelte a fejét, és ránézett Ace-re. A férfi arca szomorú volt, de határozott, mintha egy nehéz feladattal állna szemben, amelyet meg akar oldani. Lassan lehajtotta a fejét, amíg ajkuk összeért.
- Jó reggelt, Belinda!
Belinda tudta, saját bizonytalansága tartotta vissza őt ma reggel attól, hogy a férfi felé forduljon, amikor Ace bement a konyhába. Most kapott egy második lehetőséget, hogy jól kezdje a napot. Megfogadta, hogy nem rontja el, és csókra emelte ajkát: - Jó reggelt, Ace! - Mire Ace még szenvedélyesebben megcsókolta. Amikor elhúzódott, széles mosollyal örvendeztette meg a nőt.
- Különben meg imádom, ahogy vitatkozol.
Belinda felhúzta a szemöldökét.
- Nem mondod!
- Fel kell fognunk végre, hogy Cathy meghalt - mondta Ace. - Hozzánk tartozik, de nincs köztünk, és nem akarhatja tőlünk, hogy elforduljunk egymástól, és egyedül maradjunk a vele kapcsolatos emlékek miatt.
Belindának megrándult a szája széle.
- Biztos vagy ebben?
Egy pillanatra Ace meglepve nézett rá, majd megremegett, és megrázta a fejét.
- Nem, nem egészen, de nem bántjuk azzal, hogy együtt vagyunk. Nem bántunk senkit.
- Kivéve talán saját magunkat.
A férfi ajka megrándult.
- Legalább nem azt mondtad, hogy egymást.
- Nem, de gondoltam.
Ace újra megrázta a fejét.
- A fenébe is, Vékonyka! Miért keresed a bajt? Miért nem tudjuk úgy kezelni a dolgot, hogy majd kiderül, mi lesz belőle? A múlt éjjel óta már nem fordulhatunk vissza az úton.
- Tehetünk úgy, mintha mi sem történt volna.
- Eszemben sincs visszafordulni és úgy tenni, mintha nem akarnálak, és nem fogom hagyni, hogy úgy tegyél, mintha nem érdekelnélek. Nincs visszaút, Belinda - tette hozzá Ace halkan.
- Nem váltam más emberré csak azért, mert lefeküdtem veled.
- Nem is gondoltam. Nem is várom tőled. - Ace végigsimította ujjával a nő arcát. - Nem akarom, hogy megváltozz. Tetszik a beszédstílusod, tetszik, ahogy szemtől szemben vitatkozol velem.
Belinda lassan elmosolyodott.
- Vigyázz! Többet is kaphatsz belőle, ha annyira akarod!
Ace elnevette magát. Karját rátette a nő vállára, és elindultak hazafelé.
- Vállalom! - mondta.
Jó iramban haladtak, közben a nap magasabbra hágott, a levegő is fölmelegedett. Mindössze negyven perc alatt hazaértek.
- Mit tervezel mára? - kérdezte Ace, ahogy odaértek a házhoz. Belinda elgondolkodott.
- Mosást.
Ace kinyitotta a száját, látta a csapdát, amely leselkedik rá, ha meg meri említeni a rózsaszín alsónadrágot, és összeszorította a száját.
- Mi? - kérdezte Belinda. - Semmi panasz?
- Egy szó sem - felelte Ace a legártatlanabb arckifejezéssel.
- Okos férfi.
- Próbálkozik az ember.
Majd egymásra néztek, és elmosolyodtak. Ace meglátta Jack teherautóját az istálló előtt.
- Van egy kis elintéznivalóm - mondta Belindának. A nő meghallotta Jack hangját az istállóból, és bólintott. - Rád hagyom a pasit. Nekem más eszközeim vannak a fenyítésre. - Belinda olyan arcot vágott, hogy Ace majdnem megsajnálta Jack-et. De csak majdnem.
- Később találkozunk! - köszönt el Belinda, majd befordult a ház felé.
- Igen. - Ace elkapta a nő kezét, és a karjaiba húzta. - De előtte adj valamit, amivel túlélem.
- Itt? Bárki megláthat!
- Itt. - Ace száját a nőjéhez nyomta. - Különben sem néz senki. - Ace lassan, szenvedélyesen csókolta meg Belindát, a nő pedig visszacsókolta, karját a férfi nyaka köré fonta. Ace tévedett. Mindenki őket nézte. A gyerekeket is beleértve, akik a karámnál voltak Treyjel. A férfiak éljenzése rebbentette szét Ace-t és Belindát.
- Na jó. Viszlát később, cowboy! - Ezzel Belinda megfordult, és elindult a karám felé, hogy begyűjtse a srácokat, és beterelje őket a házba. Érezte magán a férfiak tekintetét, ahogy minden lépését követik az úton. Legfőképpen Ace tekintetét. Ace-nek igaza van. Nincs visszaút egyikük számára sem. Most azt kellett eldöntenie, milyen messzire akar elmenni.
Belinda túl elfoglalt volt ahhoz, hogy élvezze a férfiak zavarát. Jó volt meghagyni őket ebben a bizonytalanságban, hogy vajon mi történhetett közte és Ace között. Már megtörtént. Belinda beleszeretett Ace-be. A lábujjától a feje búbjáig. Nem volt bölcs dolog a részéről annak ellenére, hogy az ésszerűség Belinda számára elengedhetetlen tulajdonságnak számított. Először is megfőzi az ebédet. Majd következik a mosás. Ebéd közben többször is elkapta a tekintetét Ace-ről, ugyanakkor képtelen volt nem ránézni minden pillanatban. A férfi puszta jelenléte ingerelte Belindát, odavonzotta a tekintetét. Amúgy meg kíváncsivá tette, hogy Ace miért hajlítgatja egyfolytában az ujj ízületeit a jobb kezén. Egyaránt érdekelte az is, hogy Jack miért tapogatja és huzigálja az állkapcsát, mintha meg akarna bizonyosodni arról, hogy még működik-e. Nem kell zseninek lenni ahhoz, hogy rájöjjön, valószínűleg Ace ütötte meg Jack-et, amiért kiszállította a temetőbe és otthagyta őket. Én hősöm. Belinda nem tudta, hogy nevessen-e, vagy összeüsse a fejüket, amiért úgy verekedtek, mint két neveletlen kisfiú.
Úgy egy órával ebéd után a gyerekek az elülső udvaron játszottak - a kutya a tornác alá bújt -, amikor hirtelen porfelhő borította be az utat az országútról a ház felé, egy látogatót jelezvén. Egy nő szállt ki a kocsiból. Negyvenes, középtermetű, rövid, gesztenyebarna hajú. Kamaszlányhoz illő vászonszoknya volt rajta, világos rózsaszín rövid ujjú ing és fehér szandál. Belinda megtörülte kezét egy konyharuhában, és kilépett a házból, hogy üdvözölje.
- Jó napot!
- Jó napot! - A nő szúrós szemmel nézte Belinda rendetlen ruházatát.
- Úgy látom, rosszkor érkeztem.
Belinda ajka megrándult. Végigsimította a haját.
- Nem éppen. Itt majdnem mindig így nézek ki.
- A nevem Donna Harris. Az újsághirdetés miatt vagyok itt, úgy tudom, házvezetőnőt keresnek. Ma reggel telefonáltam, és egy Trey nevű fickóval beszéltem. Azt mondta, Belindánál kell jelentkeznem. Itt találom? - kérdezte a nő mosolyogva, majd zavarba jött, mert Belinda nem válaszolt.
Egy jelölt, gondolta Belinda. A lehetséges házvezetőnő. Valaki, aki rendbe teszi itt a dolgokat, úgyhogy ő hazamehet, és folytathatja a régi életét. Hiszen ezt akartad, emlékeztette önmagát, de saját belső hangja nagyon tompán hangzott.
- Elnézést, én vagyok Belinda. Jöjjön be, kérem!
Kevesebb, mint öt perc alatt Belinda felmérte, hogy Donna Harris a tökéletes személy, hogy vezesse Ace háztartását és vigyázzon a gyerekekre. Belinda legszívesebben elküldte volna, de képtelenség volt erre a szeretetre méltó nőre haragudni. Donna elmesélte neki, hogy tizenkét éves korában meghalt az anyja. Ráhagyott négy kisöcsöt, és egy zaklatott, dühös apát, akikre mind vigyázni kellett, mert az apa a felesége halála után nem sokat törődött a családdal.
- Maga nevelte fel az öccseit?
- Többé-kevésbé. Valójában magukat nevelték, persze, ahol kellett, besegítettem. Főztem, takarítottam, rendben tartottam a házat, mostam, vagyis az összes házimunkát elláttam, egészen addig, amíg a fiúk nem nőttek meg eléggé ahhoz, hogy kivegyék a részüket belőle.
- Ó! Tetszik nekem ez a hozzáállás.
Donna Harris elmosolyodott.
- Valahogy sejtettem, hogy méltányolja, ha a fiúk kiveszik a részüket a házimunkából.
- Méltányolom? Kifejezetten elvárom! Mi itt azon vagyunk, hogy mindenki maga vesse be az ágyát.
- A hirdetésben az áll, hogy a fiúk picik.
- Jason hatéves, Clay négy, Grant pedig kettő.
Donna eleresztett egy halk füttyentést.
- Maga pedig egyedülálló, nincsenek saját gyerekei, és megpróbálja egyedül kézben tartani ezt az egészet?
- Próbálni lenne a helyes kifejezés, de mi meg is valósítjuk. - Tulajdonképpen Belindában most tudatosult, hogy elég jól megszervezték itt a dolgokat, és élete további részében is kézben tudná tartani. Élete hátralévő részében? Hű! Honnan jött ez a gondolat? Akárhonnan is, jobb, ha visszamegy. Nincs alapja rá, hogy ezeket végiggondolja. Egy őrült, szenvedélyes éjszakára nem lehet egy életet alapozni. Nem is állt szándékában. Csak addig volt itt, amíg Ace nem talál új házvezetőnőt. Ha Ace és a gyerekek megkedvelik Donna Harrist - Belinda tudta, hogy így lesz -, akkor ő hazamehet. Tulajdonképpen ezt akarta, mióta rákanyarodott a kavicsos útra, s maga mögött hagyta az országutat és a civilizációt. Most már bepakolhat a kocsiba, és elindulhat haza, vissza a való világba, vissza a saját életébe.
O, istenem!
Lent a karámnál Ace meglátta a szürke autót, amely a ház előtt állt. A nőt csak akkor vette észre, amikor kiléptek Belindával a házból.
- Kíváncsi vagyok, ki lehet ez - mondta Ace.
- Pályázó - felelt Trey a háta mögött. Ace odafordult az öccséhez. - És mire pályázik?
Trey a szemét forgatta.
- Az állásra, amelyet már hetek óta szeretnél betöltetni. Házvezetőnő. - Trey mondott még valamit, de Ace azt már nem hallotta. A szó, házvezetőnő döngeni kezdett a fejében, mint egy dühös darázs, amely a kijáratot keresi egy lezárt edényből. Arra a gondolatra, hogy Belinda elmegy, kiszáradt a szája, és nedves lett a tenyere a kesztyű alatt. Gyomra összeszorult, szíve pedig összevissza kezdett verni. Hirtelen Ace rádöbbent, ha Belinda elmegy, akkor neki vége. Elveszti önmagát örökre. Belinda nem mehet el! Nem hagyhatja itt! Túl fontossá vált a számára. Ó, istenem! Hiszen ő a mindene! De hogyan fogja meggyőzni, hogy maradjon?
Belinda nézte, ahogy Donna Harris elviharzik. Megrántotta a vállát, és elindult az istálló felé. Úgy döntött, azonnal megkeresi Ace-t, és elmondja neki, mit tett. Ha Ace-nek nem fog tetszeni, annál rosszabb. Nem kellett messzire mennie. Ace úgy közeledett felé, mint akinek határozott célja van. Szeme összeszűkült, állkapcsa összeszorult, keze az oldalához simult.
- Fölvetted?
Belinda megköszörülte a torkát, és bízott abban, hogy a férfi nem veszi észre, hogy remeg a térde.
- Nem.
Ace kissé hátrahőkölt, mintha éppen most pofozták volna meg.
- Úgy hallottam, tökéletesen megfelel a munkára.
Belinda idegei megfeszültek. Istenem! Talán hibát követett el? Túl sokat képzelt?
- Valóban.
Ace csípőre tette a kezét.
- És te nem vetted fel?
- Nem - préselte ki a választ Belinda a foga közt.
- Miért? - Ace vett egy mély levegőt, és bent tartotta.
- Mert még nem készültem fel arra, hogy itt hagyjalak.
Ace lassan leengedte a kezét az oldalához, és kilazította ökölbe szorított kezét. Még nem készültem fel arra, hogy itt hagyjalak. Ace szívverése kezdett csillapodni.
- És miért?
- Mert neked és nekem félbehagyott ügyünk van.
A megkönnyebbülés hulláma futott át Ace-en. Túl közel került ahhoz, hogy elveszítse Belindát!
- Teljesen igazad van. - Ace három mozdulattal lerántotta magáról a kesztyűjét, és magához húzta Belindát, aki zihált a mellkasán, a lába pedig remegett. A negyedik mozdulatra már a házban voltak, ajkuk egymáshoz forrt. Ace addig ment előre, amíg Belinda háta a falhoz nem tapadt. Szájjal, foggal, nyelvvel, mohó kézzel, egész testével, egész lényével csókolta. Belinda ugyanígy viszonozta. Mindketten fölnyögtek a gyönyörűségtől. Ace elengedte a nő száját, és a nyakánál, majd a fülénél folytatta útját. Belinda nyögött és újra nyögött a gyönyörtől. Gyönyör! Micsoda szelíd kifejezés erre a féktelen érzésre! Óriási éhség mardosta mélyen belül, falánk mohóság még többért, mindenért, mindenért, amit a férfi nyújthat neki. Belinda elméje elködösült, teste égett.
Zajok, nevető gyerekhangok szűrődtek be a hátsó udvarról.
Belinda megmerevedett.
- A gyerekek!
Kínlódó nyögés közepette Ace elhúzta a száját. A nő fejét a mellkasához nyomta, és erősen tartotta, ajkát pedig beletemette a nő hajába.
- Én is hallom őket.
Belinda kivonta magát a férfi karjából, és vett egy mély levegőt, hogy kitisztuljon a feje.
- Igazad van - mondta Ace, és kihúzta magát. - Elintézetlen ügy. - Hátrált egy kicsit, belenézett a nő mély, szürke szemébe, és érezte, hogy az ő ügyük sosem fog véget érni. Nem mintha bármit is tudott volna mondani ezzel kapcsolatban.
- Ma éjjel - mondta.
Belinda eltökéltséget olvasott ki a férfi tekintetéből, és még valamit, amit nem tudott meghatározni, de remegés futott végig a gerincén.
- Ma éjjel?
9. FEJEZET
Belinda számára a nap hátralevő része ólomlábakon haladt. Nem érette, hogy küldhette vissza Donna Harrist a városba egy bárgyú szöveggel arról, hogy elhalasztódott a házvezetőnőre tartott igény.
- Istenem! Mi a baj velem? - suttogta maga elé Belinda.
De a válasz kézenfekvő volt. Ace volt a baj. Ace a vérébe ivódott. Még nem volt kész arra, hogy odébbálljon. És ez megrémisztette. De a félelem mögött valami fényes dolog ragadta el. Valami hatalmas és ijesztő vonzerő, amelynek képtelen volt ellenállni. Ace, a fiai, a farm. Nem állt készen arra, hogy itt hagyja őket. Úgyhogy itt fog kószálni még egy darabig, és meglátja, mi történik. Soha nem tapasztalt ahhoz foghatót, amit Ace váltott ki belőle. Soha nem akart ennyire függeni valakitől érzelmileg. Félt, ha túl sokat gondolkozik ezen, pánikba esik. Ugyanakkor képtelenség volt nem gondolni rá.
- Hogyan ne gondoljak arra a férfira, akinek hajtogatom az alsónadrágját?
- Ezek a szavak megmelengetik a férfiszívet.
Belinda állt a konyhaasztalnál a tiszta ruhahalmok között, fölnézett, és meglátta Ace-t a kamra ajtajában állni. Belinda elmosolyodott.
Ace elindult felé, majd megállt.
- Hol vannak a gyerekek?
Belinda ajka megrándult.
- Az elülső tornácon játszanak, aránylag tiszták.
Ace vett egy mély lélegzetet, majd kifújta a levegőt.
- Én viszont koszos vagyok, fölmegyek zuhanyozni.
Belinda végigmérte tetőtől talpig a férfit, nézte a koszt, a megszáradt izzadtságot, és még néhány egyéb szennyfoltot, amelyet nem vett észre rögtön.
- Jó ötletnek tűnik.
Ace mosolya halálosan komollyá vált: - Akarsz velem jönni?
- Menj csak egyedül! Mire végzel, a férfiak már itt fogják várni az ételt, nem pedig a ruhákat az asztalon.
- Halálra vagyunk ítélve.
- Úgy tűnik.
- Nem baj! Gondoljunk a ma éjszakára!
- Igen. - A várakozástól Belinda karja libabőrös lett. - Ma éjjel.
- Ha addig elélek. Kívánlak.
Belinda nézte, ahogy Ace eltűnik a halion keresztül a nappaliba, hallotta, ahogy kettesével szedi a lépcsőket. Gondolj erre! Belinda megrázta a fejét. Mintha képes lenne egyáltalán Ace-en kívül bármi másra gondolni!
- Na, milyen volt a jelölt? - kérdezte Trey az ebédnél.
Jack felnézett a tányérjáról.
- Milyen jelölt?
- Házvezetőnőnek - magyarázta Trey. - Én vettem föl a telefont ma délelőtt, amikor ti hárman tettetek egy kis kiruccanást. A nő neve Harris. Jól hangzik. Mondtam neki, hogy jöjjön át, és beszéljen Belindával.
Belinda arra figyelt, hogy felvágja Grant sültjét, miközben Ace Clayét vágta.
- Mit jelent az, hogy jelölt? - kérdezte Jason, akinek a hússzeletét már fölvágták, és olyan gyorsan eltüntette, amilyen gyorsan csak rágni tudott.
Amikor sem Ace, sem Belinda nem válaszolt neki, Trey megtette.
- A jelölt azt jelenti, hogy valaki munkára jelentkezik.
- Ó! - Jason tele szájjal így válaszolt: - Milyen munkára?
- Ne beszélj tele szájjal! - szólt rá Belinda.
- Igen, anya - felelte Trey teli szájjal.
- Semmirekellő! - motyogta Belinda maga elé.
- Binda néni és Ace apuka egyaránt mellőzte a válaszadást a kérdésre - mondta Trey. - Milyen volt a nő? - nézett kérdőn Ace-re.
Ace megrándította a vállát.
- Én nem találkoztam vele.
- Megfelelő volt - felelte Belinda.
- Naa! - szólalt meg ismét Trey. - Kiszedni belőletek bármi értelmes szót olyan, mintha az ember egy tyúknak próbálná kihúzni a fogát. Akartok válaszolni vagy nem? - piszkálta Trey csillogó szemmel továbbra is Belindát.
Ma délutáni döntésének helyességétől idegesség és bizonytalanság szorította össze Belinda torkát.
- Pontosan mit is kérdezel?
- Felfogadtad Mrs. Harrist?
- Nem.
- Hogyhogy?
Belinda tágra nyitott szemmel ártatlanságot mímelt.
- Nem az én dolgom, hogy felfogadjam Ace házvezetőnőjét. Nem nekem kell majd együtt élnem vele.
Trey ránézett Jackre.
- Mit gondolsz?
- Szerintem - kezdte Jack - senki nem fogja veled megosztani, amire kíváncsi vagy.
- Igen, én is így látom. Csak azon gondolkodom, vajon miért - merengett Trey.
- Az isten szerelmére! - Belinda befejezte Grant hússzeletének fölvágását. - Nem kéne elvárni Ace-től, hogy fölfogadja az első jöttment jelöltet!
- Eltelt már annyi idő - szólalt meg Trey -, hogy föl lehessen mérni, ez a nő lett volna az egyetlen szóba jöhető jelölt. Nekem úgy tűnik...
- Nekem meg úgy tűnik - szólalt meg végül Ace, megtörve saját némaságát, föl sem nézve tányérjából -, hogy mindenki jobban tenné, ha a saját dolgán jártatná az eszét ahelyett, hogy az enyémen aggodalmaskodna.
- Ó, elnézést - magyarázta Trey -, amíg Belinda nem volt itt, dupla munkát végeztünk, mert időd java részét a házban kellett töltened.
Trey fölhúzta a szemöldökét, és Jackre nézett.
- Gondolom, akkor ez azt jelenti, hogy Belinda marad.
- Juhúúú! - sikkantott Jason. - Binda néni marad!
- Lassan a testtel! - mondta Belinda gyorsan. - Nem akarom, hogy bárki is félreértse a helyzetet.
- Hagyd csak - mondta neki Ace. Hangja mély volt és csendes Clay és Grant ordítozásai közepette. - Mindenkinek megvannak a maga elképzelései. Nekem is van néhány, és nem tartozik közéjük, hogy meghívjam az első idegent, aki erre jár, hogy költözzön be a házamba, és vigyázzon a fiaimra.
Trey nyilvánvalóan nem tudta, hol a határ.
- Valóban erről van szó?
- Igen - érkezett Ace higgadt válasza.
- Akkor talán - szólalt meg Trey nyilvánvaló élvezettel - ki kellene venned a hirdetést az újságból.
- Talán - felelte Ace hidegen - be kéne áztatni a fejedet. Hogy áll a takarmány?
Trey egy szempillantás alatt áttért az üzleti ügyekre.
- Rendben van. Az esőzések jót tettek a hegyi legelőnek, ahová föltereltük a szarvasmarhát. Van valami hír az olajtársaságtól?
- Azóta semmi, hogy megmondtam nekik, puskával fogod megvédeni a terményedet, ha megpróbálnak kutat fúrni ott.
- Az már fenemód igaz!
Belinda arra gondolt, mennyire elképesztő, hogy a kis Grant képes volt csöndben maradni egészen addig, amíg meg nem hallott egy káromkodást.
- Fenemód! - szajkózta.
- Grant! - szólt rá Belinda. - Tudod, hogy nem szabad csúnyán beszélni!
- De Trey nagybácsi úgy beszélt!
Clay sem hagyta annyiban.
- Apu is.
Belinda szigorú pillantást vetett mindkét férfira, miközben a többiek úgy döntöttek, hogy a tányérjukat tanulmányozzák, nehogy elnevessék magukat.
- Van egy ötletem - szólt Belinda a fiúkhoz. - Ha majd olyan nagyok leszek, mint az apukátok, olyan csúnyán beszélhettek, amennyire csak akartok, és egy szót sem fogok szólni.
- Esküszöl? - Jason nagyra nyitotta a szemét.
Belinda úgy olvasott a kis csibész fejében, mint egy könyvben. A gyerek tudja magáról, hogy gyorsan nő. Mindhárman éjszakánként alvás közben mintha nőttek volna egy kicsit. A gyerek kétségtelenül arra gondolt, hogy továbbra is gyorsan fog nőni, és nemsokára olyan magas lesz, mint az apja.
- Esküszöm. Legalábbis, ha apád beleegyezik.
- Ha olyan nagyok lesztek, mint én, majd ti is mondhattok mindenfélét, de addig nem. Rendben?
Clay és Grant Jasonra nézett. Jason okos pillantást vetett az apjára. - Ez azt jelenti, hogy te sem káromkodhatsz addig, amíg mi olyan magasak nem leszünk, mint te?
- Nem. Hiszen én már megnőttem, úgyhogy én káromkodhatok.
Jason csalódottan engedte le a vállát.
- Nem rossz próbálkozás, kölök! - mondta Belinda mosolyogva. - De mit szólnátok hozzá, ha most kivételesen senki nem káromkodna az ebédlőasztal mellett?
A gyerekek aludtak. A ház csendes volt. Belinda a mosogató mellett állt, és az üveg kávéskancsót törölgette. Ace hangjától közvetlen a háta mögött fölsikoltott, és majdnem beleejtette a kancsót a mosogatóba.
- Hú! - Ace hátulról megfogta a nő vállát, és elkezdte masszírozni. - Érdekes, teljesen merev vagy.
Kellett egy perc, hogy Belinda magához téljen.
- Úgy megijesztettél, hogy majdnem szívrohamot kaptam! - Ace folytatta a masszírozást. Belinda letette a kancsót, és rádőlt a mosogató szélére. - Ó! Ez nagyon jólesik!
Ace olyan közel hajolt, hogy lélegzetével a nő hátát melegítette. Ajkával a nő fülcimpáját dörzsölte, egész teste libabőrös lett.
- Boldoggá tettél az ebédnél - szólalt meg Ace.
A nő nyaka puha volt.
- A disznóhús tesz boldoggá?
Ace elmosolyodott.
- Arra gondolok, amikor azt mondtad a fiúknak, hogy nem fogsz rájuk szólni, ha káromkodnak, amikor olyan nagyok nem lesznek, mint én.
Belinda kérdően nézett Ace-re.
- Ez tett boldoggá?
- Úgy hangzott, hogy akkor is itt leszel, mire ők felnőnek. Ez tett boldoggá.
- Ace...
- Azt akarom, hogy velem maradj! - mondta Belindának. - Ma délután, amikor azt hittem, fölfogadtad azt a nőt, és hogy esetleg elmégy, éreztem, hogy nem tudlak elengedni. Ide tartozol. Hozzám. Mindörökké. - A tartozni és mindig szavaktól Belinda megrémült. Még a szája is kiszáradt.
- Szeretlek, Belinda. Ha őszinte vagy, be kell ismerned, hogy te is szeretsz engem.
- Sosem mondtam...
- De igen. Számtalan módon. Azt hiszed, nem tudom, hogy ha nem lennél szerelmes belém, nem engedted volna, hogy múlt éjjel hozzád érjek?
- Ace, én...
- Gyere hozzám feleségül!
Jó ég! Ez volt az utolsó dolog, amit Ace-től várt volna! Belinda elméje elhomályosult. Majd úgy kezdett topogni körbe, mint egy éhes egér, amely keresi az eldugott sajtot az útvesztő túloldalán. Ide-oda szökellve, szilárd falakba ütközve. Visszalépés. Újabb falak. Házasság? A házasság egy életre szól. Legalábbis elvileg. Egyszer már megpróbálta, és belebukott. Borzalom. A házasság szolgálatkész, házias nőknek való, amilyen Cathy volt. Amilyen az anyja. Született háziasszony. Azoknak a nőknek való, akik nem bánják, ha a férjük minden kis apró-cseprő dologra megkéri őket. Belindának szüksége volt a függetlenségre. Arra a szabadságra, hogy úgy járhasson-kelhessen, ahogy kedve tartja, hogy senkinek ne tartozzon beszámolóval, senkiért ne kelljen felelősséget vállalnia, csak saját magáért. Hogy senki ne feszegesse és piszkálja legmélyebb fájdalmát, legsötétebb titkait.
- Úgy festesz - szólalt meg Ace tömören -, mintha arra kértelek volna, hogy vágd föl az ereidet.
- Hasonló érzés - suttogta Belinda.
- Ugyan már! - sürgette Ace hízelegve. - Nem mondod komolyan!
- De igen. - Belinda megrázta a fejét. - Le vagyok... nyűgözve. Jobban, mint hinnéd, de nem mehetek hozzád, Ace.
- Úgy érted, nem? - Ace hátralépett, és leeresztette maga mellé a karját. - Megmondanád, miért?
Az a régi, védekező düh tört fel most Belindából, harcolnia és beszélnie kellett.
- Térj észhez! - mondta Belinda. - Gondolkozz, mit beszélsz, Ace! Én vagyok az! Nem emlékszel? Tudom, hogy azt mondtad, tetszik neked, ha vitatkozom veled, de nem biztos, hogy egy életen át ezt akarod, én pedig nem fogok a kedvedért megváltozni.
- Nem kértem, hogy változz meg - felelte Ace komolyan. - Nem várom el tőled, eszemben sincs ilyesmit kérni. Már mondtam ma reggel.
- Ismerem a házasságot, Ace.
- Én is.
- Igen, de nézd már meg a különbséget! - kelt ki magából Belinda. - A te házasságod működött. Csodálatos volt. Az enyém maga a pokol! Nem kívánom ezt magunknak.
- Akkor mit kívánsz nekünk? - kérdezte Ace dühösen. - Egy kis nyári mulatozást?
Ace szavai döftek. Belinda egyáltalán nem gondolkodott a jövőn. Most pedig megfizetett ezért.
- Nem kell összeházasodnunk ahhoz, hogy együtt lehessünk - mondta kétségbeesetten. - Miért nem folytathatjuk azt, ami most van?
- Neked ez elég így? Lábujjhegyen végigvonulni a folyosón egymás szobájába, miután a gyerekek elaludtak, abban bízva, hogy egyikük sem ébred fel az éjszaka közepén, és nem jönnek át hozzánk! Hagyjunk mindenkit három megyében azon spekulálni, hogy Ace Wilder összeállt a forróvérű sógornőjével? Hagyjuk őket, hogy gúnyneveket aggasszanak rád? Így szeretnéd?
Hidegség futott végig Belinda csontjain. Ace szándékosan bántotta meg? Keresztbe fonta karját a mellén hiábavaló kísérletként, hogy felmelegedjen.
- Tudod, hogy nem szeretném. Eltúlzod a dolgot. Miért érdekelne bárkit is rajtunk kívül az életünk?
- Ez itt Wyatt County. Mindenki tud mindent, és mindenről beszélnek.
- Kit érdekel, mit mondanak? - kérdezte Belinda tettetett harciassággal.
- Engem. És téged is. A fenébe is, ez fontos! Nem akarom, hogy az emberek arról a nőről pletykáljanak, akit szeretek. Nem akarom a gyerekeimet kitenni ilyen szóbeszédnek.
- Rendben - felelt Belinda összetört szívvel. Lehunyta a szemét, és elfordult. - Reggel fölhívhatod Donna Harrist, és felfogadhatod, én pedig eltűnök az útból és az életedből, úgyhogy nem kell semmiféle pletykát hallgatnod. - Belinda megpróbált elmenni, mielőtt Ace megláthatja, hogy könnyek öntik el a szemét.
Ace megfogta a karját, és megállította.
- Tényleg megtennéd? - kérdezte Ace hitetlenkedve. - Kisétálnál innen ahelyett, hogy hozzám gyere?
- Mit akarsz hallani?
- Mi összetartozunk. Ezt nem tagadhatod le.
Belinda nem felelt.
- Nos? Nem mondasz semmit? - követelőzött Ace olyan elszánt arckifejezést öltve, amilyet még férfitól sosem látott. - Megmutatom neked, mennyire jók vagyunk együtt! - Ace sietősen magához húzta Belindát, és megcsókolta, erősen, forrón és szenvedélyesen. Ace félelmet érzett a nő ajkán. Nem örült neki, de megértette. Belinda már volt férjnél, ami sehogyan sem működött. Nagyot csalódott, és mélyre került. Megsemmisült. Most meg a húga férje akarja elvenni őt. Ace tisztában volt azzal, hogy Belinda még mindig Cathyhez hasonlítja magát. A fenébe is! Ha Ace képes lenne rá, kicsókolná Belindából ezt a makacs önbizalomhiányt! Úgy szeretné megnyugtatni! Jelenleg azonban Ace nem érezte magát végtelenül türelmesnek. Mindent föltett egy lapra, reményeit, álmait, jövőjét, szívét, lelkét. Erre Belinda nemet mond. Talán túl hirtelen rohanta le a házasság ötletével. Éppen csak hogy felfedezték ezeket az új érzéseket! Attól tartott, Belinda még mindig letagadja a sajátjait. Lehet, hogy Belinda pokolian határozatlan, de akkor is szerelmes! Ehhez kétség sem fér. Nem tagadhatja le maga előtt. Most azonban nemet mondott. Ace úgy érezte, annyira ragaszkodik, annyira vágyik arra, hogy a nő is lássa be végre, mennyire illenek egymáshoz! Belinda karja körbefonta a derekát, mintha soha nem akarná elengedni. Ace remélte, hogy sosem fogja őt elengedni. Nem fogja engedni, hogy megszökjön előle! Ebben az életben nem! Belinda az övé. A nő íze, sötétsége és forrósága feledhetetlenül beleivódott az ízlelőbimbóiba és az agyába.
- Kívánlak - suttogta.
- Ace, én...
- Nemet mondasz?
Mondd meg neki! - követelte Belinda agya. A szeretkezés semmit nem old meg. Ugyanaz marad, aki volt, az a nő, aki úgy érzi, ellopja a húga férjét, az a nő, aki sosem érhet fel a tökéletes és gyönyörű húgához.
- Nos? - kérdezte Ace még mindig halkan.
- Ace, én... én képtelen vagyok.
Ace újra megcsókolta. A férfi lassú, bódító csókja elolvasztotta Belinda akaraterejét.
- Mire vagy képtelen, Belinda? - kérdezte Ace.
- Képtelen vagyok - suttogta a nő beleadva minden vágyát -, képtelen vagyok nemet mondani.
Ace a karjába kapta Belindát, a szíve megkönnyebbült. Fölment a lépcsőn, és felvitte Belindát a szobájába. Szíve úgy dörömbölt, hogy majdnem kiugrott a mellkasából.
- Azt várod tőlem, hogy Cathy ágyán szeretkezzek veled?
- Vékonyka...
- Mondtam már, hogy ne szólíts így! - Belinda megpördült, kicsusszant Ace karjai közül, és megállt az ágy szélénél. - Mit teszek? Én nem... én nem akarok...
A háta mögött Ace a karját a dereka köré fonta, és belecsókolt a nyakába.
- Mit nem akarsz?
- Nem akarok Cathy lenni. - Belinda megrándította a vállát, és arrébb lépett.
Ace becsukta a szemét, és a megfelelő szavakat kereste.
- Ez nem Cathy ágya, hanem az enyém. Cathy sosem látta ilyennek ezt a szobát. Mary sok mindent átrendezett, miután Cathy meghalt. Remélem, majd te is változtatsz egy-két dolgon, miután összeházasodunk.
Belinda megmerevedett, keze ökölbe szorult.
- Mondtam már, hogy nem megyek hozzád. Te sem akarod igazán, és ezt pontosan tudod.
- Ez nem igaz - felelte Ace.
Ace szigorú tekintetétől Belinda majdnem megbénult.
- Csak magányos vagy, erről van szó. Úgy képzeled, majd ha összeházasodunk, fölnevelem a gyerekeidet, ahogyan Cathy tette volna. Hogy játszani fogom a kis nőcskét, és itt foglak várni a házban, megmasszírozom a hátad, amikor este hazajössz, elrohanok a pipádért és a papucsodért. Hogy csupa mosoly és csók leszek, a tökéletes kis földanya. Nos, nem leszek.
- Hidd el, hogy nem anyát keresek. Nincs sem pipám, sem papucsom. Eszemben sincs egy másik Cathyt keresni. Azt hittem, hogy ezen már túllendültünk.
- Hogyan lendülhettünk volna túl rajta, amikor az ágyába viszel?
- A saját ágyamba hoztalak! - Ace egy pillanatra becsukta a szemét, majd lehalkította a hangját. - Abba az ágyba, amelyet életem hátralévő részében veled akarok megosztani.
- Nem mehetek hozzád! Nézz a szemembe, Ace! - kiabált Belinda. - Olyan becenevet adtál nekem, ami szerinted bók, én viszont úgy élem meg, hogy Cathyhez hasonlítasz, és a hiányosságaimra célzol. Behozol a szobájába, én pedig ideges leszek attól, hogy ez Cathy ágya, hogy megkaparintom Cathy férjét, Cathy gyerekeit, Cathy életét.
- Szóval bűntudatod van, amiért arra vágysz, ami az övé volt. Ettől nem lesz a vágy helytelen. A bűntudat a rossz, nem pedig mi magunk! Földolgozzuk majd. Együtt.
- Ez őrültség! Nem vagyok normális! Én is tudom, te is tudod - jelentette ki Belinda, miközben fel-alá járkált az ágy szélénél. - Tudom, hogy az irigység, a bűntudat és ez az egész őrület. De... - Belinda megállt, és ránézett Ace-re, hogy megpróbálja vele megértetni, mire gondol -, te is őrült vagy, ha azt gondolod, hogy minden probléma elröppen csak azért, mert te így akarod, és hogy ugrani fogok, ha csettintesz az ujjaddal.
Ace összeszorította a fogait, semmiképpen sem akarta elveszíteni a türelmét.
- Nem erre van szükségem.
- Nekem sem - válaszolt Belinda élénken.
- Soha nem csettintettem neked az ujjammal, sem bárki másnak. Ezt megtartom a kutyának.
- Nos, ne várd, hogy lógó nyelvvel és farokcsóválva szaladok hozzád, ha velem ilyet teszel.
- Képtelenségeket beszélsz.
- Ezért kellene ráébredned, hogy nem tartozunk össze...
- Nem ébredek rá semmire, hacsak nem arra, hogy biztosan nem fogunk unatkozni az elkövetkezendő ötven vagy hatvan évben. - Ace Belinda után nyúlt.
Belinda hátralépett, nekiment az ágynak, és megütötte a térdhajlatát.
- Előbb megölnénk egymást, mielőtt vége lenne az évnek.
- Bevállalom. - Ace kezét rátette a nő vállára. - Gyere ide, Vékonyka! - kérte gyöngéden.
- Kérlek - könyörgött Belinda harcolva a bizonytalanság és elveszettség ellen -, ne szólíts így!
- Rendben. Itt az ideje, hogy egyszer és mindenkorra megoldjuk ezt a dolgot. Gyere ide! - követelte Ace. Gyöngéden magához húzta a nőt, és megfordította, amíg a nő szembe nem került a tükörrel, Ace pedig mögötte nem állt. Belinda el akart lépni, de Ace átfonta a karjával, és a mellkasához szorította. - Állj meg, és nézz a tükörbe, Belinda! Nézd meg magad, és lásd, amit én látok.
Belinda becsukta a szemét, és kétségbeesetten elfordította a fejét. Miért teszi ezt vele Ace? Azt állítja, szereti, most pedig darabokra tépi, arra kényszeríti, hogy ily módon szembesüljön a saját hiányosságaival. A megalázottságtól könnyek szurkálták a szemét.
- Egy gyönyörű nőt látok - mondta Ace lágyan, és adott egy puszit a nő fejére.
Annyira gyöngéd volt a puszi, hogy Belinda szemét a könnyek egyre kellemetlenebbül csípték.
- Hajának olyan a színe, mint az éjfél, annyira lágy és selymes, hogy arra készteti az embert, hogy beletúrjon, és így maradjon. Amikor kint vagy a napon, úgy cikáznak a fények a hajadon, mintha a tűz játszana rajta. A szemedben legszívesebben elvesznék.
Belinda szíve egyre hevesebben vert.
- Amikor kívánsz engem, a szemed elsötétedik, akár a viharfelleg. Amikor jókedvű vagy és nevetsz, a szemed kivilágosodik és változékony, mint a hajnali köd. Amikor a számítógép előtt ülve figyelsz, a szemed olyan, mint az új ónedény. Istenem! - Ace becsukta a szemét, és állát a nő hajához dörzsölte. - Szerelmes vagyok a szemedbe.
- Ace...
- Sss. - Ace kinyitotta a szemét, és pillantásuk találkozott a tükörben. - Még nem fejeztem be. Még nem mondtam el neked, mit jelent számomra a szád. Nem tudom, hogy képes leszek-e rá. Annyira kifejező! A szád és a szemed! Képes lebiggyedni és mosolyogni, és addig ingerelni, amíg kegyelemért nem kezdek könyörögni. És még nem beszéltem arról, milyen érzés, amikor hozzáér az enyémhez, milyen íze van, és mit tesz velem, amikor hozzányomódik a bőrömhöz. Fölkavarja a véremet. Gyönyörű szád van, Vékonyka - mondta Ace mosolyogva, és mutatóujjával végigsimított a nő ajkán. Belinda képtelen volt tiltakozni. Mit számít a teste, ha a férfi ilyeneket gondol a szeméről, a szájáról és a hajáról? Hogyan lehetséges, hogy teljesen elkábul ezektől a szavaktól, amelyeknek kevés vagy semmi köze sincs a szexhez?
- Tudom - Ace elvette a karját a nő derekáról, és kezét föl-le jártatta a nő karján -, még nem beszéltem bizonyos nehézségekről, de most megteszem.
- Nem szükséges...
- De igen - felelt Ace -, szükséges. - Ingerlően és gyöngéden rámosolygott a nőre. - Most bocsánatot kérek, ha esetleg fecsegni fogok. Az első dolog, amit meg kell értened végre, hogy soha, de soha nem hasonlítottalak össze téged Cathyvel. Sem testi, sem személyiségbeli vonatkozásban. Nem nekem jutott eszembe, hogy összehasonlítsalak benneteket, hanem neked. Ezért teszem, amit most teszek, Belinda. Mert te vagy az, aki folyamatosan hozzá viszonyítod magad. Szerintem elsősorban a nőiesség szempontjából hasonlítgatod magad hozzá. - Ace kezét a nő mellére fonta.
Belindának az érintéstől elakadt a lélegzete. Először is fizikai örömöt érzett, és erős vágyat, hogy továbbra is így érintse őt. Ott volt azonban az a kínos, bizonytalan kívánság is, hogy bárcsak lenne nagyobb melle, akkor a férfinak biztosan jobban tetszene, jobban kívánná, jobban élvezné őt. Annyira élvezné őt, amennyire Cathyt. Milyen keserű gondolat! Milyen ijesztő érzés beismerni magának a gyöngeségét, és érezni, hogy Ace tudja, mire gondol.
- Nézd - suttogta Ace -, nézd, hogyan viselkedsz az érintésemre. Imádok hozzád érni - Ace hozzányomta csípőjét a nő hátához. - Érzed, milyen hatással vagy rám? És itt a bőröd... - Megsimogatta Belinda mellének alsó részét. - Ez a legselymesebb bőr az egész világon, puha, mint a hűvös selyem.
Belinda védekezve fölnyögött, ezért Ace elvette a kezét a mellbimbójáról.
- Tudom, tudom. - Ace gyengéden megszorította a nő mellét. - Meg kell beszélnünk a méretet is. Pontosan ebben győzöd le a húgodat anélkül, hogy tudnál róla. Elég kicsi ahhoz, hogy kényelmesen meglegyél melltartó nélkül. Egy percre sem gondoltál bele, hogy sosem hordasz melltartót, mivel nincsen rá szükséged, én meg megőrülök ettől. És az összes többi forróvérű férfi ezen a világon.
Ace felemelte a kezét, és lejjebb csúsztatta Belinda blúzát, majd hátralépett annyira, hogy a blúz leessen kettejük közé a földre.
- Nem - szólalt meg Ace -, egyáltalán nem vagy csontos. Egyik csontod sem áll ki. Határozott, lágy vonalakat mutatnak a kemény és szálkás izmok. Női izmokként görbülnek és hajolnak pont ott, ahol kell. Bárcsak olyannak látnád magad, amilyennek én látlak!
Belinda, zavarban attól, hogy vizsgálat tárgya lett, így szólt:
- Hatásosan érveltél. - Hangja vékony és levegőtlen volt.
- Még nem. Ha így lenne, nem éreznéd magad még mindig kényelmetlenül, amikor nézed magadat, nézed, ahogy hozzád érek.
- Nem érzem magam kényelmetlenül. Csak...
Mielőtt Belinda fölfogta volna, hogy mire készül a férfi, addigra Ace már kigombolta a nő farmerjét, és letolta az alsóneműjével együtt a térdéig, amely a tükörben már nem is látszott.
Belinda szeretett volna védekezni, de ekkor hirtelen furcsa módon, amit meglátott a tükörben, egy karcsú, arányos testalkatú nő volt. Ahogy a tekintetével követte Ace kezét a testén kóborolni, vékony felsőtestet látott, de sehol sem látott kiálló bordákat. Dereka elkeskenyedett, majd kiszélesedett a csípőjénél, amely keskeny volt, de nem túlságosan.
- Nézd meg magad! - suttogta a férfi, miközben Belinda csípőjét simogatta. - Arányos vagy, karcsú és gyönyörű.
Belinda nagyot nyelt a heves érzelemhullám hatására, és elmosolyodott.
- Szerintem a szó, amit keresel... a vékonyka.
- Ha nem tetszik ez a becenév, megpróbálom kiiktatni a használatból. - Ace visszamosolygott. - Csak a nyúlánk kifejezésnek nincs meg ugyanaz a hangzása.
Ace gyorsan lehúzta a saját farmerjét és alsónadrágját is, és arrébb rúgta őket.
- Most nézz ide!
Belinda sosem állt még így férfival tükör előtt. Csak állt és nézett. Egyedül Ace egyetlen érintése elegendő volt arra, hogy a szíve majd kiugorjon a helyéről, de kettejük látványa, a férfi fölé magasodó alakja, az ő maga sokkal kisebb körvonala, a férfi sötét bőre, és a saját világos színe, a férfi kemény izmai, az ő lágy idomai... ők együtt... gyönyörűek voltak.
- Mi a baj? - kérdezte Ace.
Belinda összezavarodott a kérdéstől, és a tükörben Ace szemét figyelte, ahogy visszatükröződik.
- Semmi. Miért?
- Amikor nézel kettőnket a tükörben, nem látsz semmi rendelleneset?
Itt csapda volt, ebben biztos volt Belinda, de nem értette, mi az. Tekintetével végigpásztázott a testükön. Belinda nyelt egy nagyot a férfi erekciója láttán.
- Nem. A rendellenes nem a megfelelő kifejezés arra, amit látok.
- Milyen szót használnál akkor?
Belinda háta a férfi mellkasához ért, és érezte erős, szilárd szívverését.
- Magunkat. Magunkat látom. Nem tudom, mit akarsz hallani.
- Én az egészről beszélek. Minden módon összetartozunk. Minden módon illünk egymáshoz. Az életünk, a szívünk, a lelkünk. - Ace végigsimított Belinda hasán, majd lejjebb, amíg el nem ért a lába közé.
Belindát forróság öntötte el. Csontjáig veríték öntötte el. Az öröm éles sikolyát hallatta.
- A testünk - tette hozzá Ace - tökéletesen illik egymáshoz.
Belinda tágra nyílt szemmel bámult a tükörbe, agyából kiürült minden, kivéve meztelen testük látványát és Ace kezét a lábai között. Nem volt prűd, de kicsit zavarban volt, még ha ő maga volt is a néző. Ő és Ace.
A látvány nem taszította vagy rémítette meg. Inkább felizgatta. Ez volt a legizgatóbb dolog, amit valaha látott. Ace szavainak suttogása izgató volt. Szerelmes.
A lüktető öröm az ujja összes görbületét átjárta, egészen addig, amíg bele nem harapott az alsó ajkába, hogy visszatartsa a sikítást, hogy visszatartsa, hogy legszívesebben még többért könyörögne.
- Nézz rám! - suttogta a férfi.
Belinda alig hallotta a férfit saját vérének a lüktetésétől a fülében. Mozdulni alig tudott, leszámítva az Ace keze felé való elmozdulást.
- A tükörben - mondta a férfi. - Nézz meg engem a tükörben! Akarom nézni a szemedet.
- Nem... megy! - Végül mégis odanézett. Elkapta a férfi pillantását, és állta is a tekintetét egészen addig, amíg Ace ujjai varázslatos játékot űztek, és Belinda egyre magasabbra és magasabbra szárnyalt, majd kiejtette Ace nevét, és megsemmisült.
Ace nagyon kívánta a nőt. Azonnal. De Belinda arcán a könnyek megállították. Szíve zakatolni kezdett. Egyik, kissé remegő kezével gyöngéden letörölte a könnyeket az arcáról. - Belinda?
Belinda nagyot nyelt, és ránézett a férfira.
- Ó, Ace! Én még soha... ez ... csodálatos volt!
Ace szíve továbbra is hevesen vert.
- Te vagy csodálatos. - Kóstolgatta a nő ajkát, lenyalogatta a könnyeit az arcáról, és egyre közelebb merészkedett a nő combjának bölcsőjéhez. - Ezüst - állapította meg Ace. - Amikor élvezel, a szemed feketéből ezüstbe vált át. - Lassan összekapcsolódott a testük. - Még egyszer akarom látni.
És nem ért véget. Ace tartotta a sebességet: lassú volt és elsöprő.
Belinda vonaglott, kapaszkodva több után, a gyönyör éles csúcsáért, amelyet csak Ace-szel talált meg. Sürgette a férfit, hogy siessen.
- Nagyon jó - suttogta a férfi. Hangja úgy árasztotta el a nőt, mint a sötét bársony.
A forró, bizsergető öröm mélyen Belindában annyira átható volt, hogy már-már a fájdalom határát súrolta.
- Miénk az egész éjszaka - suttogta Ace.
Talán a férfi így képzeli, futott át Belinda agyán, de ő haldoklik.
- Megölsz engem - védekezett, csípője fölemelkedett, és várta a férfi következő lökését. - Azt akarom...
- Mit? - Ace egyre erősebben, egyre hevesebben vette a levegőt. - Mit akarsz?
Miközben kapaszkodott, Belinda a férfi válla után nyúlt, és kielégült attól, hogy érezte a vállak izzadt simaságát. - Azt akarom, hogy ez sose érjen véget.
Amikor másnap reggel fél ötkor megszólalt az ébresztőóra, Ace átkozta a pillanatot, amellyel elkezdődött a nap. Ha felidézte volna, ami történt, eszébe jutott volna, hogy csak három órát aludtak.
A reggelnek is megvoltak az előnyei, nem is kicsik.
- Mondtam már neked - suttogta Belinda fülébe -, mennyire szeretek melletted fölébredni?
Belinda sóhajtott egyet.
- Nem, még nem.
Ace végigsimított Belinda hasán.
- Imádok melletted fölébredni.
- Veled sem túl rossz fölébredni - csókolta meg a férfi vállát. Belinda nyújtózkodva és ásítozva ezt kérdezte: - Hogyan is becéztél?
- Ez igazán vicces, Vékonyka.
- Ha! Ha azt hiszed, hogy föl tudsz bosszantani, hát tévedsz! Azt hiszem, kezdem megkedvelni a becenevemet.
Volt még húsz percük arra, hogy Ace magával vigye Belindát a fürdőszobába. Majd volt tizenöt percük arra, hogy megfürödjenek együtt egy kád forró vízben, mielőtt ki-ki elindul a dolgára.
Amikor végül Belinda elindult az ajtó felé, hogy bemenjen a saját szobájába átöltözni, Ace megállította, és hosszan és lassan megcsókolta. Majd így suttogott:
- Szeretlek. Gondolj rám, miközben délelőtt javítom a kerítést.
Amíg beleolvadtak a szeretkezésbe, Belinda képes volt kizárólag Ace-re figyelni. Most Ace a napról, a munkáról beszélt, és Belinda agyát keresetlen gondolatok öntötték el. Gondolatok arról, ahogy Ace előhozakodott a házassággal. Gondolatok, melyek még mindig megrémisztették. Megfordult, és kinyitotta az ajtót.
- A reggelinél találkozunk.
10. FEJEZET
Belinda fesztelenül viselkedett reggeli közben. Amikor Ace visszatért, miután megfejte a teheneket, Stoney is vele jött, úgyhogy nem kellett egyedül szembenéznie a férfival. És mivel Ace sietett, hogy kiérjen a legelőre, nem időzött, miután megreggelizett.
- Ebédre jövök - mondta.
A legjobb, amit válaszolni tudott, elég egyszerűre sikerült:
- Rendben.
- Éjjel beszélünk - mondta Ace határozottan.
Pánik fogta el Belindát, és elvágott minden szót, amit mondott volna, mielőtt Ace megfordult és kiment a házból.
Ace nem fogadta el, hogy Belinda visszautasította a házassági ajánlatát. A nő tudta, hogy nem. Hálás volt a férfinak, amiért nem hozta szóba a szeretkezésüket, hogy ezzel utaljon arra, biztos meggondolta magát.
Miért kellett Ace-nek ilyen messzire mennie, és mindent összezavarnia? Belinda vére megfagyott a gondolattól, hogy férjhez menjen. A bűntudat, hogy akarja Ace-t, korábban majdnem megbénította. De ez már a múlté. Majdnem teljesen. Nem, nem csak majdnem, hanem teljesen, ismerte be Belinda. Joguk van együtt lenni, ha így akarják. Tudta ezt, szívből érezte.
És aztán a gyerekek. Cathy gyerekei, anya nélkül. Ha van egyáltalán bármilyen nőnek joga ahhoz, hogy belépjen az életükbe és fölnevelje ezeket a gyerekeket, akkor ő az.
Mikor összeházasodtunk, tudtuk, hogy négyet akarunk. Jason után lányt szerettünk volna.
Ace szavainak emlékére egyaránt fájdalom és pánik ragadta meg Belindát. Ő erre nem képes. Nem mehet hozzá Ace-hez. És nem maradhat tovább a farmon, nem vigyázhat továbbra is a kicsikre, nem settenkedhet be örökké az apjuk szobájába az éjszaka közepén. Ace-nek sem tetszik ez a megoldás. Belinda igazság szerint attól tartott, a férfinak egy idő után elege lesz a settenkedésből.
Fölkelt az asztal mellől, és odament a jegyzettömbhöz, amely a telefon előtt hevert a konyhapult végében.
- Siessetek, fejezzétek be az evést, és menjetek, vessétek be az ágyatokat!
- Ó! Muszál?
- Igen - utánozta Belinda Jason nyafogását - muszál.
Azon nyomban, amint a gyerekek elérték a lépcső tetejét, Belinda a telefonkagyló után nyúlt. Keze remegett, tenyere izzadt. Amíg tárcsázott, háromszor rándult össze a gyomra a fájdalomtól. De így a legjobb mindenki számára. Ez a helyes. Az egyetlen megoldás. Máskülönben nem tudna szembenézni a következményekkel.
- Mrs. Harris? Itt Belinda Randall a Flying Ace farmról.
Amikor Ace hazament ebédre, az első dolog, amit észrevett, hogy egy szürke kocsi áll a ház hátsó bejárata előtt. Ugyanaz a szürke autó, amely azé a nőé volt, aki a városból érkezett ide házvezetőnőnek. Ace-nek megállt a szíve. Pontosan akkor, amikor meglátta az autót.
Ez nem lehet igaz.
A második dolog, amit észrevett, egy bizonyos kis piros sportkocsi hiánya. Becsapta a teherautó ajtaját, és futni kezdett.
- Apu! Apu! - Jason rohant ki a házból, le az úton Ace felé. - Apu! Binda néni elment!
Ace bicegve érkezett a fiához. A mellkasa összeszorult. Jason zokogott.
- Mikor? Hová ment?
- Haza. Hogyan lehet, hogy hazament, apu? - Jason nekitámaszkodott Ace lábának, és szipogott. - Mi azt akartuk, hogy maradjon.
Ace becsukta a szemét egy másodpercre, és erőt gyűjtött, mivel tudta, hogy nagy szüksége lesz rá. Majd letérdelt és a karjába vette könnyező fiát. - Tudom, hogy azt szerettétek volna, Jason. Mi mindannyian azt szerettük volna, hogy maradjon. Mondta, hogy miért... kellett elmennie?
Jason újra szipogni kezdett.
- Nem. Csak annyit mondott, hogy elérkezett az idő, hogy hazamenjen.
Ace-t egyaránt némította el a fájdalom és a düh. Pokolba! Pokolba Belindával, amiért fájdalmat okozott a gyermekeinek! Hogy kitépte a szívét és a mocsokba dobta, amikor elment! Ha a múlt éjjel sem győzte meg róla, hogy mennyire összeillenek, akkor Ace-nek fogalma sem volt róla, mi az, ami hatna. Mindenesetre az, hogy Belinda egyszerűen csak fogta magát, és továbbállt, hogy gyáván megfutamodott anélkül, hogy szembenézett volna vele, nem arra a nőre vallott, akit ismert.
Akkor talán, szólalt meg egy hang a fejében, nem ismered őt annyira, mint hitted.
- Mikor jön vissza, apu?
- Nem tudom, fiam. - Talán soha. Ha képes volt így kisétálni az életünkből, talán sosem jön vissza. Ez a gondolat majdnem megölte Ace-t. - Nem tudom.
Jason elpityeredett.
- Fölhívjuk, és megkérdezzük?
- Persze. - De Ace egyáltalán nem volt biztos abban, hogy el tudja viselni a nő hangját. - Miután hazaért. Vagy e-mailt is küldhetsz neki - tette hozzá azt remélve, hogy a számítógépezés majd fölvidítja a gyereket.
Jason szipogott.
- Talán.
- Gyerünk! - Ace fölállt, és megfogta Jason kezét. - Menjünk be! Mutasd be nekem az új házvezetőnőt.
Donna Harris vetett egy pillantást a férfi arcára, és rögtön tudta, hogy helyes volt az első benyomása reggel, amikor megérkezett a Flying Ace-re. Valami nincs rendben. A férfi, Ace Wilder, aki minden bizonnyal a főnöke - ezt abból gondolta, ahogy a kis Jason kapaszkodott a kezébe kifejezetten feldúltnak látszott attól, hogy őt itt találja.
- Jason - szólalt meg a férfi -, vidd át a testvéreidet a nappaliba, és nézzetek tévét pár percig!
- Ó, apa! - Jason fölnézett az apjára, és még szorosabban szorította a nagy kezet, amely számára a biztonságot jelentette. Nem akarta elengedni. Azt akarta, hogy Binda néni visszajöjjön. Azt akarta, hogy az apukája mosolyogjon, ne pedig ilyen szomorúan nézzen. Ő maga sem akart ilyen szomorú lenni.
- Menjél szépen! - mosolygott rá az apja, de Jason számára ez nem volt valódi mosoly. Ez az a fajta mosoly volt, amilyet a felnőttek akkor használnak, amikor nem akarják, hogy tudd, valami rossz történik. Mintha egy gyerek nem jönne rá magától! Néha a felnőttek olyan ostobák tudnak lenni!
- Szeretnék beszélni Mrs. Harrisszel - mondta neki az apja. Jason szipogott. A sírástól mindig folyni kezdett az orra. Ha Binda néni itt lenne, adna neki egy papírzsepit, és segítene kifújni az orrát.
- Binda néniről fogtok beszélni?
Apja megborzolta a haját.
- Vécétisztításról fogunk beszélni. Gondolom, nem vagy rá kíváncsi. - Ace nézte, ahogy legidősebb fia összetereli a testvéreit, és elvonulnak a nappaliba. Húzta az időt, mert félt belenézni a konyhában ülő nő arcába. De most elérkezett a pillanat. Megfordult, és szembe nézett vele. Kezet nyújtott, és így szólt:
- Üdvözlöm, Ace Wilder vagyok.
Donna megrázta a kezét.
- Donna Harris. Örvendek a szerencsének. Feltételezem, nem várt engem mára.
Ace megköszörülte a torkát.
- Tulajdonképpen nem.
- Belinda mondta, hogy hagyott önnek egy üzenetet az irodájában. Én addig... elkészítem az ebédet. Beszélhetünk utána, ha akarja.
Ace bólintott és bement az irodába. Ő odaadta Belindának a szívét. A nő meg elhagyta őt, és itt hagyott egy firkálmányt egy sárga cetlin, begyűrve egy borítékba.
„Ace" - szólt az írás. A pokolba is! Képtelen volt egy Kedves Ace-t írni! „Bocsáss meg! Gyávaság a részemről, de képtelen vagyok tovább maradni. "
Mindössze ennyi volt a nő személyes üzenete. Minden más a levelében Donna Harrisre vonatkozott, és a megállapodásra, amelyet Belinda kötött vele Ace háta mögött. Feladatok, fizetés stb. Semmi személyes szó!
- A pokolba, Belinda! A pokolba!
Belinda borzalmasan érezte magát. Még soha nem követett el ilyen gyáva tettet, hogy úgy settenkedett el, miközben Ace nem volt ott, a fiait pedig egy idegenre bízta. A férfi most biztosan gyűlöli.
Ha volt Ace számára bármi megnyugvás, Belinda azt kívánta, legalább az legyen, hogy ő mennyire borzalmasan érzi magát. Azt kívánta, bárcsak tudná a férfi, hogy neki is fáj. Hogy mennyire nehéz volt elhagynia őt, elhagyni a fiúkat, a farmot, hogy azt sem tudja, látja-e őket még valaha. Mennyire üresnek és sivárnak érezte a lakását, ahogy késő éjszaka belépett az ajtón, és fölkapcsolta a villanyt. Eszébe jutott, amikor Jason átölelte a lábát, és ezt mondta:
- Binda néni, azt szeretnénk, ha te lennél az anyukánk!
Akkor elvesztette az önuralmát. Letérdelt a földre, karját a három fiú köré fonta, és szorosan tartotta őket, az sem érdekelte, hogy az új házvezetőnő esetleg meglátja néma könnyeit.
Ó, gyerekek, gondolta most. Annyira sajnálom, hogy miattam sírtok! Már most nagyon hiányoztok! Ti is, és az apukátok is.
Ezzel az emlékkel ért véget az ott töltött idő. Kezébe temette az arcát, és hagyta, hogy szabadon potyogjanak a könnyei. Sokáig tartott, amíg összeszedte magát.
Majd eszébe jutott Ace, és a könnyek folyama újra feltört.
Remélte, hogy egy nap Ace majd rájön, hogy így volt mindenki számára a legjobb. Ace soha nem lenne boldog, ha elvenné őt. Ő képtelen lenne mindig szelíd és kedves lenni.
És folyamatos rettegésben élne, mikor jön el az a nap, amikor Ace arra ébred, hogy a házasságuk nem más, csak rossz vicc.
A kimerültségtől kábán és kusza érzelmei közepette Belinda letette a számítógépét az kanapén, és betántorgott a hálószobájába. Útközben egy pillanatra megállt, és ránézett a telefonra. Az üzenetrögzítőjén égett a lámpa. Megremegett a félelemtől egészen a gerincéig. Ha megnyomja a gombot, talán Ace hangja fog megszólalni? Talán egy-két év múlva eljut majd odáig, hogy ne rettegjen ennyire.
Hálószobájának ajtajában fölkapcsolta a villanyt. Franciaágya túl nagynak és ridegnek tűnt, a legkevésbé sem hívogatónak. Inkább magányosnak. Egyedül fog aludni benne élete hátralévő részében.
Kis lakása, amelyet mindig is kényelmesnek és lakályosnak érzett, hirtelen rettenetesen szűknek tűnt. Próbálta lerázni magáról ezt az érzést, hiszen az egész lakás az övé. Nincs férfi, aki átjönne hozzá, sem gyerekek, hogy megnézzék, mit csinál...
Ó, istenem! A fájdalom majdnem kitépte a szívét.
Nincs más, csak ez a kis lakás vékony falaival és ürességével. Itt semmi nincs, ami hízelegne a lelkének. Ő választotta ezt az utat. Meg fogja találni a módját, hogy együtt éljen vele.
Ace házának elülső verandáján állt, és nézte a hatalmas, fekete ürességet, a területet, amellyel fenn tudta tartani a családját. Hideg levegő simogatta a bőrét. A feje fölött csillagok milliói pöttyözték be az eget. Valószínűleg gyönyörű éjszaka volt, de Ace semmi örömet nem lelt benne. Későre járt. Majdnem éjfél, és neki fél ötkor kelnie kell. Már a múlté volt, hogy amikor fölment, és ránézett az ágyra, még Belinda illatát érezhette rajta, és a szeretkezésükét.
Talán túl erőszakos volt, túl gyors? Lehet. Nyilvánvalóan. Mi másért rohant volna el Belinda? Ace számára világossá vált, hogy ő volt az, aki elvesztette a fejét. Számára is meglepetés volt, hogy beleszeretett Belindába. Esze ágában sem volt nőt keresni, hiszen tudta, senki nem tudná betölteni az életében az űrt. De amikor rádöbbent, hogy vonzódik Belindához, és a nő is hozzá, az üresség sötétté és szélessé tágult, és megrémítette, hogy ez a verem elnyeli őt. Egyedül Belinda menthette volna meg.
Istenem! Annyira gyorsan beleszeretett! És olyan nagyon! Nem gondolta volna, hogy egy férfi úgy bele tudjon szeretni egy nőbe, hogy elveszítse minden józan ítélőképességét.
Egy nőbe, aki fölfogadott neki egy házvezetőnőt a beleegyezése nélkül, holott tulajdonképpen az ő házvezetőnőjéről van szó! Nem kellett volna legalább találkoznia a nővel, mielőtt beköltözik a házába? Belinda összecsomagolta a holmiját, és elment, nem hagyott maga után mást, csak egy odafirkantott üzenetet annak az embernek, akinek a szívét egyszerűen darabokra törte.
- Gondoltam, hogy idekint talállak. - Jack hangja hallatán Ace sóhajtott egyet, és nekidőlt a veranda oszlopának. Ugyanahhoz az oszlophoz, amelynek Belinda támaszkodott azon az éjjelen, amikor először szeretkeztek. Most azt kívánta, bárcsak ne emlékezne erre.
- Menj innen, Jack! - Jack odatámasztotta a lábát a veranda legmagasabb lépcsőjére. Ace soha életében nem küldött el így senkit, semmiért. Még nyilvánvalóan túlságosan szenved, hogy beszélni tudjon.
- Rendben - mondta Jack csöndesen. - Ha akarsz beszélni, tudod, hol találsz meg.
Ace nagyot nyelt.
- Kösz, talán majd később.
Jack nagyon is tiszteletben tartotta, ha valakinek magányra volt szüksége. Most is jobbnak látta magára hagyni Ace-t. Halkan jó éjszakát kívánt, majd megfordult, és visszasétált a házába.
Ahogy Ace nézte, amint Jack elmegy, megkönnyebbülten lélegzett fel. Tudta, hogy Jacknek igaza van, még ha nem is mindig kedvelte az öccse módszereit. De ma éjjel egyedül akart lenni, hogy nyalogathassa a sebeit.
Belinda arra gondolt, talán elhalaszthatná, hogy tudassa a szüleivel, megérkezett és itthon van, de attól tartott, esetleg Ace odatelefonálhat. Mégsem lett volna tisztességes, ha Ace-től tudják meg, hogy hazajött.
Borzalmas éjszakája volt: égő szemmel bámulta a mennyezetet a feje fölött. Félt becsukni a szemét, ugyanis akárhányszor megtette, kettejüket látta, Ace-t és saját magát a tükörben, a férfi keze a testén, és ő majdnem felgyullad, míg eljut a csúcsra. Ez a látomás kezdte megőrjíteni. Viszont ha nyitva tartotta a szemét, az agya volt túl éber. Arra késztette, hogy fölidézzen minden egyes pillanatot, amelyet Ace-szel töltött. Még a veszekedéseiket is hiányolta.
Talán hiba volt eljönnie? Ki szeretné úgy Ace-t, és ki tartaná őt egész éjjel a karjában, ha nem ő? Ki segíthetne neki fölnevelni a fiait? Egy másik nő. Nem bírta elviselni ezt a gondolatot. Vagy talán senki. Soha többé. Az a gondolat, hogy esetleg a férfi egész életében egyedül lesz, még kevesebb békét adott neki, mint az, hogy talán másvalakivel él majd.
Helyesen kellene cselekednie, és megmondani a szüleinek, hogy itthon van. Legfeljebb nem tárja föl nekik a részleteket. Egy felnőtt lánynak joga van arra, hogy bizonyos magánjellegű dolgokat elhallgasson a szülei elől. Legalábbis így gondolta, egészen addig, amíg meg nem látogatta a szüleit. Az anyja első szavai, miután beszámolt arról, hogy Ace-nek milyen csodálatos az új házvezetőnője, és jól fogja gondját viselni a gyerekeknek, ezek voltak:
- Mi az, amit elhallgatsz?
- Nem tudom, mire gondolsz. - Belinda a kamraajtóhoz sietett, és kinyitotta. - Van valami harapnivaló? Az én készletem teljesen kifogyott. Még semmit nem ettem reggelire. 
- Belinda Jean! - mondta az anyja olyan hangsúllyal, amelyet az anyák akkor használnak, ha vallomásra akarják kényszeríteni a gyereküket.
- Anya! - felelte Belinda nyafogó hangsúllyal, amelyet a gyerekek akkor használnak, amikor szeretnék megúszni a válaszadást.
- Gyere, drágám! Ülj le az asztalhoz! Öntök neked egy csésze kávét, és sütök neked rántottát, amíg te szépen elmeséled nekem, mi a baj.
- Nem kell főznöd - védekezett Belinda. Próbált belekapaszkodni minden egyes kéznél levő kifogásba, hogy elterelje az anyja figyelmét. Belinda gyöngéden rátette a kezét az anyja karjára. - Nagyon megijesztettél bennünket a betegségeddel.
- Tudom, drágám. - Elaine megveregette a lánya kezét. - Sajnálom, hogy ennyit aggódtatok értem, de most már teljesen rendbejöttem. Még apád szerint is, ami csak jelent valamit. Úgyhogy ülj le szépen, és hagyd, hogy anyád főzzön neked valamit. Közben öntsd ki a lelkedet - tette hozzá komolyan.
- Ó, mama! - Belinda legyőzötten ült le a székbe az asztalhoz, és arcát a kezébe temette. - Annyira összezavarodott minden!
Elaine egy pillanatra megállt, küzdött a késztetéssel, hogy karjába vegye a lányát, és erősen magához ölelje. Belinda csak pár alkalommal szólította őt mamának nyolcéves kora óta, amikor úgy határozott, hogy ő már felnőtt ember, és a mama gyerekes szó.
- Olyan... tiszta őrület az egész! És nem fogsz neki örülni!
- Fontos az, hogy én örüljek neki?
- Nem, azt hiszem, nem az a lényeg, hogy örülj neki, de úgy érzem, a dolog föl fog dühíteni, és ezt nem akarom.
Az első szelet szalonna már sercegett is egy perccel azután, hogy bedobták a serpenyőbe.
- Van jogom bármikor feldühödni, jobban, mint bárki másnak.
- Rendben. - Belinda vett egy mély levegőt, és próbálta rendezni a gondolatait. Talán ha mindent hangosan kimondana, értelmet nyernének a dolgok. - Mostanában fölfedeztem magammal kapcsolatban valamit, amire egyáltalán nem vagyok büszke.
- Ez majdnem mindnyájunkkal megtörténik. - Amikor a negyedik szelet szalonna is a serpenyőben volt, Elaine visszarakta a tasakot a hűtőbe. - Mire jöttél rá? - nógatta a lányát.
Belinda töviről hegyire elmesélt mindent. A rántotta, a szalonna, a pirítós és anyja házi szőlőzseléje fölött. Visszarettent magától, hogy még azt is képes volt bevallani az anyjának, hogy szeretkezett Ace-szel.
- Belinda - mondta Elaine fejcsóválva -, ha szereted Ace-t és Ace szeret téged, nem számít, ki volt előtted a felesége. Már beismerted, hogy évek óta vonzódsz hozzá, de ez nem jelenti azt, hogy lelökted Cathyt egy szikláról, hogy így szerezd meg magadnak. Őszintén, néha aggódom érted, gyermekem! Most, hogy minderre te magad rájöttél, hová vezet titeket mindez? Nem kéne büntetned azt a szegény embert, sem megtagadnod saját magadtól, csak azért, mert a felesége a te húgod volt.
- Tudom, Ace tisztában van vele, hogy nem hasonlítok Cathyhez. De nem hiszem, hogy érti, valójában mennyire más lenne, ha én lennék a felesége. Nem hiszem, hogy tetszene neki. Nem vagyok benne biztos, hogy nekem igen. Ha túl sok engedményt fog elvárni a részemről, akkor biztosan nem.
Elaine belekortyolt a kávéjába. Amikor nem mozdult, Belinda mozgolódni kezdett a székében.
- Mi van? - kérdezte. - Nem mondasz semmit?
Elaine halványan elmosolyodott.
- Biztos vagyok benne, hogy több dolgot tudnék mondani, ha föltárnád a valódi okát annak, amiért behúztad a farkad a lábad közé, és hazarohantál. Nem mintha nem örülnék neked, drágám. De amit eddig mondtál, az nem leküzdhetetlen akadály.
Amikor az anyja egyenesen ült és egyre csak meredt rá, Belinda lehunyta a szemét.
- Rendben. - Úgy szólalt meg, hogy nem nézett semerre. Egyáltalán alig tudta elmondani. Kizárólag úgy volt képes rá, hogy a szavakat egyhuzamban mondta ki. - Nem tud egy bizonyos dolgot rólam, amelyet egy leendő férjnek tudnia kellene arról a nőről, akit el akar venni.
Amikor az anyja továbbra is csöndben maradt, Belinda végül kinyitotta a szemét, és ránézett.
- Na jó. Kimondtam. Most elégedett vagy?
- Ó, drágám! - Elaine ajka megremegett. - Hát nem látod? Még soha nem mondtad ki! Ugye még soha nem ejtetted ki ezeket a szavakat hangosan?
11. FEJEZET
Minden vasárnap, mióta Belinda elhagyta a családi fészket, elment hozzájuk vacsorára. Ez a vasárnap sem volt kivétel. Az apja húst sütött a zárt földszinti teraszon, és utána, amikor rendbe tették a konyhát, mindhárman körülülték a dohányzóasztalt, és arról panaszkodtak, hogy túlságosan teleették magukat.
- A süti és a fagyi tette - nyögött Belinda, és hátradőlt apja foteljában.
Ekkor megszólalt a csengő. Howard megint felnyögött.
- Ki a fene az?
- Te szegény ember! - Elaine megpaskolta férje vállát, és fölpattant a fotelből. - Kinyitom.
Amikor kiment a szobából, Belinda rámosolygott az apjára.
- Büszke vagyok rád, apu.
- Köszi. Én is büszke vagyok rád. Miért vagy rám büszke?
Belinda elköhintette magát.
- Hagyod, hogy anya odamenjen a bejárati ajtóhoz egyedül.
Howard vágott egy grimaszt.
- Próbálkozom.
- Nagyon jól csinálod.
- Nem titok, hogy pokolian megijesztett a tüdőgyulladásával - mondta az apja, s följebb ült a fotelban, hogy kényelmesen elhelyezkedjen.
- Tudom - sóhajtott Belinda, amikor felidézte, milyen beteg is volt az anyja. - Engem is megijesztett. Ha nem viseled gondját, nem tudtam volna elmenni Wyomingba.
- Hangokat hallok - jelezte Howard. - Úgy hangzik, társaságunk van.
Belinda biztosra vette, hogy egy szomszéd az. Lehajtotta a fotel lábtartóját, a hátát pedig fölnyomta, hogy egyenesen tudjon ülni.
Elaine berontott a szobába.
- Nézd, ki van itt!
Belinda az ajtó felé fordult egy üdvözlő mosollyal, és megmerevedett.
- Ace! - A szíve a torkában dobogott, és remegni kezdett. Belinda fölállt, és kezét az oldalához szorítva azt kívánta, bárcsak elrohanhatna és elbújhatna, de érezte, hogy a lába a földbe gyökeredzik. Ó, istenem! Mit keres itt? Miért jött?
A szobában tapintható volt a feszültség. Senki nem szólalt meg. Úgy tűnt, mintha senki nem is lélegezne.
Majd Ace tett egy lépést Belinda felé.
- Nézz a szemembe! - mondta. - És mondd, hogy nem szeretsz!
Elaine visszatartotta a lélegzetét. Belinda beszédre nyitotta ajkát, hogy tagadja az állítást, de a hazugság csak nem jött a szájára.
Ace élesen bólintott.
- Ezt gondoltam. - Tett még egy lépést, és kinyújtotta a kezét a nő felé.
Belinda pánikba esett.
- Nekem nem lehet gyerekem! - mondta ki végre. Egy pillanattal később forróság borította el az arcát. Legszívesebben leharapta volna a nyelvét.
Ace lassan leengedte a karját az oldalához.
- Hogyan?
Belinda szorosan behunyta a szemét.
- Istenem! Ne kérd, hogy elismételjem! Most már tudod az igazságot.
- Rendben. - Amikor Belinda nem mondott mást, Ace fölhúzta a szemöldökét. - Nem azt akarom, hogy világosíts fel, miért nem lehet gyereked, hanem azt akarom kérdezni, hogy ez mit számít abból a szempontból, hogy szeretsz-e vagy nem?
- Ace! - kiáltotta Belinda. - Figyelj ide! Te erről még nem tudtál, amikor megkérted a kezemet!
- Micsoda? Szerinted számomra ez bármi különbséget jelent? A te szempontodból sajnálom, hogy nem lehet gyereked. De a fenébe, Vékonyka! Azután, ami Cathyvel történt, azt hiszed, képes lennék elviselni még egy terhességet azzal a nővel, akit szeretek? Ha neked fontosak a gyerekek, nekem van három, akik arra szavaztak, hogy te legyél az új anyukájuk. Ha nem is a testedből valóak, hát nem ők a legcsodálatosabbak a világon? Soha nem voltam még ilyen komoly. Szeretlek. Te szeretsz engem. Életem hátralevő részét veled akarom leélni.
Majd váratlanul megfordult, elköszönt Belinda szüleitől, és egyenesen kiment az ajtón. Belinda hallotta, ahogy beindul a motor, és elrobog az utcán.
Howard a feleségéről a lányára nézett, majd ismét vissza a feleségére. 
- Úgy látom, van valami, amit ti ketten nem mondtatok el nekem. 

- Elment - mondta Belinda aléltan. - Eljött egészen Denverig, maradt öt percet, aztán... egyszerűen elment.
- Úgy lest - mondta az apja, és a zsebébe dugta a kezét.
Volt valami Belindában legbelül, ami már napok óta megfagyott benne, és most szabadon kitört. Hirtelen letisztult a látomása, mintha fölszállt volna a köd. A világ addig nem volt a helyén, de most visszaállt abba a tengelybe, ahol lennie kell.
És dühös is lett.
- Hogy képzeli ez az ember, hogy egyszerűen idejön, és újra felkavar, majd hagyja, hogy bevalljam a legsötétebb titkomat. - Azt a titkot, amely évek óta majdnem megnyomorította Belindát, és amely miatt nem érezte magát teljes nőnek. - És egyszerűen csak kisétál! Hogy merészeli!
- Hmm, hát igen - mormogta Elaine. - Valóban.
- Ha azt gondolja, hogy hagyom, hogy ezzel elérje a célját, hát nagyon téved!
- Ahogy mondod, drágám.
Howard elveszettnek és zavartnak tűnt, ahogy lehuppant a fotelba. - Boldog lennék, ha valaki végre megosztaná velem, mi az ördög folyik itt, és nekem miért nem mond senki semmit.
Amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan el is párolgott Belinda haragja. Állt a szoba közepén, és hirtelen olyan elveszettnek és zavarodottnak érezte magát, amilyennek az apját látta.
- Most mit csináljak?
- Valóban szereted? - kérdezte csöndesen az anyja.
- Jobban bármi másnál - válaszolta Belinda tiszta szívből. - Jobban bármi másnál.
Belinda megpróbál megijeszteni, gondolta Ace. Hagyja főni a saját levében, majd holnap megjelenik, és szent lesz a béke.
De eljött a holnap, és Belinda sehol. Sem nem jött, sem nem telefonált, a következő nap sem, és azután sem. Ace napról napra nehezebben tartotta életben a reményt, hogy Belinda vissza fog jönni hozzá.
Talán föl kellene hívnia. Megveregette a lovát, és bevezette az istállóba. Levette róla a nyerget és a takarót, a kantárt átvetette a vállán, és arra gondolt, várnia kell, amíg le nem fekteti a gyerekeket, hogy nyugodtan egyedül lehessen és telefonálni tudjon.
Szeme sarkából kakasfarokra emlékeztető porfelhőt látott, amely fölverte az utat. Ahogy a szürke felhő közelebb ért a házhoz, Ace gondolatban számba vett mindenkit a farmon, és tudta, hogy senki sem hiányzik. Ace nem tudta kivenni a járművet, de túl kicsi volt ahhoz, hogy teherautó legyen.
Hallotta, ahogy mögötte a férfiak kijönnek az istállóból. Ügyet sem vetett rájuk, és továbbra is az autón tartotta a szemét.
Az utolsó pillanatban Belinda rátaposott a fékre. A kocsi oldalra farolt egy méterre a férfi bakancsától, és porfelhőt vert fel. Amikor a por elült, Belinda kinyitotta az ajtót, kiszállt a kocsiból, és odalépett a férfi elé.
Ace gyomra összeszorult.
- Mondd, hogy határozott szándékkal érkeztél!
Belinda nem akarta, hogy Ace lássa, a farmerjébe törli idegességtől izzadt tenyerét, úgyhogy a hátsó zsebébe csúsztatta a kezét. Próbált szilárdan állni, de belül remegett.
- Határozott szándékkal érkeztem - jelentette ki.
- Hála istennek! - suttogta Ace.
Amikor Ace kitárta a karját, Belinda örömében fölsikoltott, és boldogan zuhant Ace karjába. Ace olyan szorosan ölelte, hogy Belinda attól tartott, eltörik a bordája, de az sem érdekelte. Soha életében nem érzett semmit ennyire tökéletesnek, mint elmerülni Ace Wilder karjában.
Ace megcsókolta a fülét és a nyakát.
- Annyira féltem, hogy nem jössz.
- Nem tudtam távol maradni - suttogta Belinda. - Jól tudtad, hogy nem tudok. Csókolj, Ace! Csókolj!
Ace-nek több sem kellett. Mohón tapadt a nő szájára, annyira vágyott már az ízére. Léptek hallatszottak a kavicson. Ace szinte alig hallotta. Ebben a pillanatban egy földrengés sem zavarta volna meg. Voltak kérdései. Rengeteg kérdése, amelyeket majdhogynem félt föltenni. De ahogy kezdeti éhsége enyhült, és a csók gyengédebbé vált, tudta, hogy kérdeznie kell.
- Maradsz? Mondd, hogy maradsz!
Belinda kissé eltolta magától Ace-t, és a szemébe nézett. Bizonytalan mosollyal megszólalt.
- Úgy nézem, maradnom kell. Ugyanis az összes holmimat raktárba tettem, és kiürítettem a lakásomat. De úgy tudom, nálad van egy szabad hely.
Ace alaposan a szemébe nézett Belindának.
- A házvezetőnőm akarsz lenni? - kérdezte óvatosan.
Belinda felhúzta a szemöldökét.
- Én? Viccelsz! Jól tudom, hogy már van házvezetőnőd, és ha mondhatok róla valamit, maradni fog. Én arról beszéltem, hogy Ace Wilder feleségeként van-e hely.
Ace lassan elmosolyodott, Belinda szíve meg majd kiugrott a helyéről.
- Hozzám jössz feleségül?
- Igen! - Belinda lerántotta Ace kalapját, és eldobta a válla fölött a kocsi tetejére, majd karját a férfi nyaka köré fonta, és újra magához húzta.
Közeli hangok törték meg a szenvedélyes csókot.
- Mi a véleményed, Hármaska? - kérdezte Jack. Trey köhintett egyet.
- Az, hogy már nagyon itt volt az ideje!
- Ó - fordult meg Belinda Ace felé fordulva. - Ez aztán a gondoskodó sógor!
A ház bejárati ajtaja csapódott egy nagyot, és gyerekhangok töltötték be a levegőt.
- Ez Binda néni! Binda néni visszajött!
- Ők pedig - mondta Ace melegen mosolyogva - lennének a gondoskodó gyerekek.
Belinda kilépett Ace öleléséből, és még időben letérdelt a kavicsra, és elkapta a három kisfiút, akik egyenesen neki rohantak. Ahogy a melléhez szorította Jasont, Clayt és Grantet, úgy érezte, mindent megkapott az élettől. A férfit, akit szeret, két új fivért és szívének gyermekeit.
A melegség lágy érzése járta át, mint egy nyári szellő, és akkor egyszerre Belinda tudta, hogy Cathy bármerre is van, mosolyog.
